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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Hobel

» Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor
Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine freiliegende ro-
tierende Messerwelle kann sich mit der Oberflache verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle sowie schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

» Hobeln Sie nie iiber Metallgegenstande, Nagel oder
Schrauben. Messer und Messerwelle konnen beschadigt
werden und zu erhohten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur

Bosch Power Tools
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Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie den Hobel beim Arbeiten immer so, dass
die Hobelsohle flach auf dem Werkstiick aufliegt. Der
Hobel kann sich sonst verkanten und zu Verletzungen fiih-
ren.

» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

E Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
F’X‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren

Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Holz-
werkstoffe wie z.B. Balken und Bretter zu hobeln. Es eignet
sich auch zum Abschragen von Kanten und zum Falzen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Drehknopf fiir Spantiefeneinstellung

(2) Taste zur Maximierung der Spantiefe (max. 2 mm)
(3) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

(4) Ein-/Ausschalter

(5) Akku?

(6) Akku-Entriegelungstaste (2x)”

(7) Schublade fiir Ersatzmesser

(8) Seitlicher Messerwellenschutz

(9) Hobelsohle

(10) Akku-Ladezustandsanzeige

(11) Schraube fiir Riemenabdeckung

(12) Riemenabdeckung

(13) Spanauswurf (wahlweise rechts/links einschiebbar))
(14) Bewegliche Hobelsohle

(15) V-Nut

(16) Handgriff (isolierte Griffflache)

(17) HM/TC-Hobelmesser

(18) Innensechskantschliissel

(19) Messerkopf

(20) Spannelement fiir Hobelmesser

(21) Befestigungsschraube fiir Hobelmesser (2x)
(22) Absaugschlauch (@ 35 mm)(Click & Clean)®
(23) Staub-/Spanesack?

(24) Absaugadapter (Click & Clean)?

(25) Verriegelung”

(26) Druckknopf

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601EA70..

Nennspannung V= 12

Leerlaufdrehzahl” min* 14500

Spantiefe

- optimal mm 0-1,0

- maximal mm 1,0-2,0

Falztiefe mm 0-17

max. Hobelbreite mm 56

Gewicht entsprechend kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014”

empfohlene Umgebungstempe- C 0...+35

ratur beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50

beim Betrieb® und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA12V...
GBA10,8V...
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Hobel GHO 12V-20

empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX 18...

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 2.0 Ah.

B) abhangig vom verwendeten Akku

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Bei ungiinstigen Bedingungen ist es moglich, dass sich das Elektro-

werkzeug aufgrund elektrostatischer Entladung ausschaltet. Nach er-

neutem Einschalten des Elektrowerkzeuges arbeitet es bestimmungs-
gemaB.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-14.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 79 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
iiberschreiten. Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schétzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Deutsch |9

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus (5) driicken Sie die Entriegelungs-
taste (6) und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel

Der fiir den Hobelmesserwechsel erforderliche Innensechs-
kantschliissel (18) ist im Inneren des Elektrowerkzeugs un-
tergebracht und sollte immer dort aufbewahrt werden (siehe
BildF).

» Vorsicht beim Wechsel der Hobelmesser. Fassen Sie
die Hobelmesser nicht an den Schneidkanten an. Sie
kénnen sich an den scharfen Schneidkanten verletzen.

Verwenden Sie nur Original Bosch-HM/TC-Hobelmesser.

Das Hobelmesser aus Hartmetall (HM/TC) hat 2 Schneiden

und kann gewendet werden. Sind beide Schneidkanten

stumpf, muss das Hobelmesser (17) gewechselt werden.

Das HM/TC-Hobelmesser darf nicht nachgescharft werden.

Hobelmesser demontieren (siehe Bild A)

Zum Wenden oder Ersetzen des Hobelmessers (17) drehen
Sie den Messerkopf (19), bis er parallel zur beweglichen Ho-
belsohle (14) steht.

@ Losen Sie die 2 Befestigungsschrauben (21) mit dem
Innensechskantschliissel (18) ca. 1 - 2 Umdrehungen.

@ Falls erforderlich, I6sen Sie das Spannelement (20)
durch einen leichten Schlag mit einem geeigneten Werk-
zeug, z. B. einem Holzkeil.

® Driicken Sie den seitlichen Messerwellenschutz (8) her-
unter und schieben Sie mit einem Holzstiick das Hobel-
messer (17) seitlich aus dem Messerkopf (19) heraus.

Hobelmesser montieren (siehe Bild B)

Durch die Fiihrungsnut des Hobelmessers wird beim Wech-
seln bzw. Wenden stets eine gleichmaBige Hoheneinstellung
gewahrleistet.

Bosch Power Tools
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Falls erforderlich, reinigen Sie den Messersitz im Spannele-
ment (20) und das Hobelmesser (17).

Achten Sie beim Einbau des Hobelmessers darauf, dass es
einwandfrei in der Aufnahmefiihrung des Spannelementes
(20) sitzt und biindig an der Seitenkante der Hobelsohle (9)
ausgerichtet wird. Ziehen Sie anschlieBend die 2 Befesti-
gungsschrauben (21) mit dem Innensechskantschliissel
(18) fest.

Hinweis: Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den festen Sitz
der Befestigungsschrauben (21). Drehen Sie den Messer-
kopf (19) von Hand durch und stellen Sie sicher, dass das
Hobelmesser nirgends streift.

Hinweis: In der Schublade (7) kann ein Ersatzmesser (17)
deponiert werden (siehe Bild E).

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Reinigen Sie den Spanauswurf (13) regelmaBig. Schalten

Sie dazu das Elektrowerkzeug aus. Nehmen Sie den Span-

auswurf heraus und klopfen Sie ihn aus.Verwenden Sie zum

Reinigen eines verstopften Spanauswurfes ein geeignetes

Werkzeug, z. B. ein Holzstlick, Druckluft etc.

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

Verwenden Sie zur Gewdhrleistung einer optimalen Absau-

gung stets eine Fremdabsaugvorrichtung oder einen Staub-/

Spanesack.

Fremdabsaugung (siehe Bilder C, G und H)

Demontieren Sie den Spanauswurf (13).

An das Elektrowerkzeug kann beidseitig der Absaugadapter
(24) (Zubehor) mit Absaugschlauch (@ 35 mm) (22) (Zube-
hor) gesteckt werden.

Stecken Sie zuerst den Absaugadapter (24) in das Elektro-
werkzeug ein. Arretieren Sie die Verriegelung (25) des Ab-
saugadapters. Stecken Sie anschlieBend den Absaug-
schlauch (22) in den Absaugadapter (24) ein bis die beiden
Druckknopfe (26) horbar einrasten.

Verbinden Sie den Absaugschlauch (22) mit einem Staub-
sauger (Zubehdr). Eine Ubersicht zum Anschluss an ver-
schiedene Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.
Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Eigenabsaugung (siehe Bilder C und )

Demontieren Sie den Spanauswurf (13).

Bei kleineren Arbeiten kénnen Sie einen Staub-/Spéanesack
(Zubehor) (23) verwenden.

Stecken Sie den Staub-/Spanesack (23) in das Elektrowerk-
zeug ein. Arretieren Sie die Verriegelung (25) des Staub-/
Spanesackes.

Entleeren Sie den Staub-/Spanesack (23) rechtzeitig, damit
die Staubaufnahme optimal erhalten bleibt.

Wahlbarer Spanauswurf

Um die Auswurfrichtung der Spane zu bestimmen, stecken
Sie den Spanauswurf (13) rechts oder links in den Hobel
ein.

Wenn der Spanauswurf (13) nicht eingesteckt ist, werden
Staub und Spane auf beiden Seiten des Hobels ausgewor-
fen.

Betrieb

Hinweis: Das Elektrowerkzeug kann mit allen Bosch 10,8-V
und 12-V-Akkus betrieben werden. Fiir eine optimale Leis-
tung empfehlen wir, Akkus mit einer Kapazitat von mindes-
tens 2,5 Ah zu verwenden.

Inbetriebnahme

Spantiefe einstellen

Hinweis: Das Elektrowerkzeug ist optimiert fiir Spantiefen
bis 1 mm.

Mit dem Drehknopf (1) kann die Spantiefe stufenlos von 0 -
1,0 mm eingestellt werden. Fiir Spantiefen groBer als 1 mm
muss Taste (2) gedriickt werden:

Material Hobelbreite in Spantiefe in
mm mm
Weichholz <30 ° °
30-40 ° -
Hartholz <20 ° °
20-30 ° -
Weichholz (feucht) 0-40 ° =
Sperrholz <20 ° °
20 - 30 ° -
Phenolharzbeschichte- <15 ° °
tes Sperrholz 15-30 ° _
MDF-Platten <20 ° °
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Material Hobelbreite in Spantiefe in
mm mm
20-30 ° -
Furniere 1 ° °
Hartholzfurniere 8= ° °
Zweikomponentenfiiller 3-5 ° °
Pappe 2 ° °

Akku einsetzen

Setzen Sie den geladenen Akku (5) in die Akku-Aufnahme
ein, bis dieser spiirbar einrastet und biindig anliegt.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter betd-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie

zuerst die Einschaltsperre (3) und driicken anschlieBend

den Ein-/Ausschalter (4) und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (4) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter

(4) nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Be-

triebes standig gedriickt bleiben.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (10) zeigt bei halb oder voll-
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter (4) fiir einige Sekun-
den den Ladezustand des Akkus an und besteht aus 3 gri-
nen LED.

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 3x griin >66 %
Dauerlicht 2x griin >33%
Dauerlicht 1x griin <33%
Blinklicht 1x griin Reserve

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberlastung wird die Drehzahl reduziert. Lassen Sie das
Elektrowerkzeug unbelastet bei hochster Leerlaufdrehzahl
ca. 30 Sekunden abkiihlen.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Hobelvorgang

Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein und setzen Sie das

Elektrowerkzeug mit der beweglichen Hobelsohle (14) an

das Werkstiick an.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Deutsch|11

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es mit
gleichmaBigem Vorschub iiber die zu bearbeitende Oberfld-
che.

Zur Erzielung hochwertiger Oberflachen arbeiten Sie nur mit
geringem Vorschub und {iben den Druck mittig auf die Ho-
belsohle aus.

Beim Bearbeiten harter Materialien, z. B. Hartholz, sowie bei
Ausnutzung der maximalen Hobelbreite stellen Sie nur gerin-
ge Spantiefen ein und reduzieren Sie ggf. den Hobelvor-
schub.

Uberhshter Vorschub mindert die Oberfldchengiite und kann
zur schnellen Verstopfung des Spanauswurfes fiihren.

Nur scharfe Hobelmesser bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

Kanten anfasen (siehe Bild D)

Die in der vorderen Hobelsohle vorhandene V-Nut (15) er-
moglicht ein schnelles und einfaches Anfasen von Werk-
stlickkanten. Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-Nut auf
die Werkstiickkante auf und fiihren Sie ihn an dieser entlang.

<i>| Verwendete Nut ~ MaB a (mm)
V-Nut 2,1-5,0
0,0-2,8

315 mittel

ﬁ

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug in regelmaBigen Abstén-

den mit Hilfe von Druckluft.

Halten Sie den seitlichen Messerwellenschutz (8) freigdngig

und reinigen Sie ihn regelmaBig.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland
Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Bosch Power Tools
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Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-

rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU lber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-

nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

English |13

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for planers

» Wait for the cutter to stop before setting the tool
down. An exposed rotating cutter may engage the sur-
face leading to possible loss of control and serious injury.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

» Never plane over metal objects, nails or screws. Cut-
ters and cutter shafts could become damaged and cause
increased vibration.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» While working, always hold the planer in such a way
that the planer base plate lies flat against the work-
piece. Otherwise the planer could slip and cause injury.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

g} Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
F&X{ and moisture. There is a risk of explosion and

short-circuiting.
» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for planing wood-based materials
such as beams and boards while resting firmly on the work-
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piece. Itis also suitable for chamfering edges and for rebat-
ing.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Knob for setting the cutting depth
(2) Button for maximising the cutting depth (max. 2 mm)
(3) Lock-off button for on/off switch
(4) On/off switch

(5) Battery?

(6) Battery release button (2x)?

(7) Drawer for spare blades

(8) Side cutter block guard

(9) Planer base plate

(10) Battery charge indicator

(11) Screw for belt cover

(12) Belt cover

(13) Chip ejector (can be inserted on the right-hand or
left-hand side)

(14) Adjustable planer base plate

(15) V-groove

(16) Handle (insulated gripping surface)
(17) HM/TC planer blade

(18) Hex key

(19) Blade head

(20) Clamping element for planer blade

(21) Fastening screw for planer blade (2x)
(22) Extraction hose (dia. 35 mm) (Click & Clean)®
(23) Chip/dust bag”

(24) Dust extraction adapter (Click & Clean)?
(25) Locking device”

(26) Snap fastener

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical data

Article number 3601 EA70..
Rated voltage V= 12
No-load speed” min’* 14,500
Cutting depth

- optimum mm 0-1.0
~ maximum mm 1.0-2.0
Rebate depth mm 0-17
Max. planing width mm 56
Weight according to kg 1.7-1.9

EPTA-Procedure 01:2014%
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Planer GHO 12v-20

Recommended ambient tem- 1 Oto +35

perature during charging

Permitted ambient temperature C -20to +50

during operation® and during

storage

Recommended rechargeable GBA 12V...

batteries GBA 10,8V...

Recommended chargers GAL12...
GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V 2.0
Ah.

B) Depends on battery in use

C) Limited performance at temperatures < 0°C

In unfavourable conditions, it is possible that the power tool may
switch itself off due to electrostatic discharge. After switching the
power tool back on again, it will work as intended.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-14.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 79 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-14

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Bosch Power Tools
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Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the battery

To remove the battery (5), press the release button (6) and
pull the battery to the rear and out of the power tool. Do not
use force to do this.

Changing the Tool

The hex key (18) required for changing the planer blade is
housed inside the power tool and should always be stored
there (see figure F).

» Take care when changing the planer blade. Do not pick
up the planer blade by the cutting edges. You may be
injured by the sharp cutting edges.

Use only original Bosch HV/TC planer blades.

The hard metal (HM/TC) planer blade has two cutting edges

and can be turned. If both cutting edges become blunt, the

planer blade (17) needs to be changed. The HM/TC planer
blade must not be resharpened.

Removing the planer blade (see figure A)

To turn or replace the planer blade (17), turn the blade head

(19) until it is parallel to the adjustable planer base plate

(14).

@ Loosen the two fastening screws (21) using the hex key
(18) (approx. 1-2 turns).

@ |If necessary, loosen the clamping element (20) by
lightly striking it with an appropriate implement, e.g. a
wooden wedge.

® Push the side cutter block guard (8) downwards and
use a piece of wood to push the planer blade (17) to the
side and out of the blade head (19).

Fitting the planer blade (see figure B)

The guide groove on the planer blade ensures a constant,
even height setting when changing or turning the blade.
If necessary, clean the knife seat in the clamping element
(20) and the planer blade (17).

When fitting the planer blade, ensure that it is securely
seated in the mounting guide of the clamping element (20)
and is aligned flush with the side edge of the planer base
plate (9). Then tighten the two fastening screws (21) with
the hex key (18).

Note: Check that the fastening screws (21) are firmly
tightened before starting operation. Turn the blade head
(19) by hand and ensure that the planer blade is not brush-
ing against anything.

Note: A spare blade (17) can be placed in the drawer (7)
(see figure E).

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Clean the chip ejector (13) regularly. Switch off the power

tool to do so. Remove the chip ejector and tap it to clear the

chips. Use a suitable tool, e.g. a piece of wood, compressed

air etc. to clean a blocked chip ejector.

» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

Always use an external dust extraction device or chip/dust

bag to guarantee optimum suction.

External dust extraction (see figures C, G and H)

Remove the chip ejector (13).

The dust extraction adapter (24) (accessory) with dust ex-
traction hose (dia. 35 mm) (22) (accessory) can be fitted to
either side of the power tool.

Firstly, insert the dust extraction adapter (24) into the
power tool. Engage the lock (25) on the dust extraction ad-
apter. Then insert the dust extraction hose (22) into the
dust extraction adapter (24) until you hear both snap fasten-
ers (26) on the dust extraction hose engage.

Connect the dust extraction hose (22) to a dust extractor
(accessory). You will find an overview of how to connect to
various dust extractors at the end of these operating instruc-
tions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dust that is dry, especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

160992A7T8](20.09.2022)
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Self-generated dust extraction (see figures C and I)
Remove the chip ejector (13).

You can use a chip/dust bag (accessory) (23) for small-scale
tasks.

Insert the chip/dust bag (23) into the power tool. Engage
the locking device (25) on the chip/dust bag.

Empty the chip/dust bag (23) at regular intervals to maintain
optimum dust collection.

Selectable chip ejector

Insert the chip ejector (13) into the right-hand or left-hand
side of the planer to determine the direction in which the
chips are ejected.

If the chip ejector (13) is not inserted, dust and chips are
ejected on both sides of the planer.

Operation

Note: The power tool can be operated using all Bosch 10.8 V
and 12 V batteries. We recommended using batteries with a
capacity of at least 2.5 Ah for optimum power.

Start-up

Setting the cutting depth

Note: The power tool is optimised for cutting depths of up to
1mm.

The cutting depth can be continuously adjusted from 0-1.0
mm using the knob (1). For cutting depths greater than 1
mm, the button (2) must be pressed:

Material Planing width  Cutting depth
in mm inmm
Softwood <30 ° °
30-40 ° -
Hardwood <20 ° °
20-30 ° -
Softwood (wet) 0-40 ° =
Plywood <20 ° °
20-30 ° -
Phenolic resin-coated <15 ° °
plywood 15-30 ° _
MDF sheets <20 ° °
20-30 °
Veneers 1 ° °
Hardwood veneers J=b ° °
Two-part filler J=b ° °
Cardboard 2 ° °
Inserting the battery

Insert the charged battery (5) into the battery holder until it
is flush and you feel it engage.

English |17

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To start the power tool, first press the lock-off switch (3),

then press and hold the on/off switch (4).

To switch off the power tool, release the on/off switch (4).

Note: For safety reasons, the on/off switch (4) cannot be

locked; it must remain pressed during the entire operation.

Battery charge-control indicator

When the on/off switch (4) is pressed in halfway or com-

pletely, the battery charge indicator (10) indicates the bat-

tery's state of charge for several seconds. The indicator con-

sists of three green LEDs.

LEDs Capacity
3x continuous green light >66 %
2x continuous green light >33%
1x continuous green light <33%
1x flashing green light Reserve

Temperature-dependent Overload Protection

In the event of an overload, the speed is reduced. Allow the
power tool to cool down unloaded at its maximum no-load
speed for approx. 30 seconds.

Practical advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Planing Procedure

Set the required cutting depth and attach the power tool

with the adjustable planer base plate (14) to the workpiece.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

Switch on the power tool and guide it over the surface of the

workpiece, applying uniform feed.

To achieve high-quality surfaces, apply only a low feed rate

and exert pressure on the middle of the planer base plate.

For the processing of hard materials, such as hardwood, and

also when utilising the maximum planing width, set only a

low cutting depth and reduce the planer feed as appropriate.

Excessive feed reduces the quality of the surface finish and

can lead to the chip ejector quickly becoming blocked.

Only sharp planer blades achieve good cutting performance

and make the power tool last longer.

Chamfering edges (see figure D)

The V-groove (15) in the front of the planer base plate en-
ables quick and easy chamfering of workpiece edges. Posi-
tion the planer with the V-groove onto the edge of the work-
piece and guide it along.

Bosch Power Tools
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a

Groove used Dimension a
o (mm)
aL V-groove 2.1-5.0
Medium 0.0-2.8
—

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the power tool at regular intervals using compressed

air.

Keep the side cutter block guard (8) clear and clean it regu-

larly.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being

shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=]

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 18).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- ° tous e ! s
curité, les instructions, les illustra-
MENT . L .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
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Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
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d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
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sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a ’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent

avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour les rabots

» Attendre que I’élément de coupe s'arréte avant de dé-
poser I'outil. Un élément de coupe en rotation peut enta-
mer la surface et provoquer une perte de contréle pou-
vant entrainer des blessures graves.

» Utiliser des colliers de serrage ou un autre moyen pra-
tique de sécurisation et de soutien de la piéce a usiner
sur une plateforme stable. Le maintien de la piéce a usi-
ner dans les mains ou contre le corps la rend instable et
peut entrainer une perte de controle.

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piece.

» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.
Vous risqueriez d’étre blessé par des piéces en rotation.

» Ne rabotez jamais des piéces métalliques, des clous
ou des vis. Le fer et le cylindre porte-fer peuvent étre en-
dommagés et causer des vibrations anormalement éle-
vées.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Lors de Putilisation du rabot, tenez-le de sorte que le
patin repose a plat sur la piéce a raboter. Le rabot
risque sinon de coincer, ce qui peut causer des blessures.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
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médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
AN ’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.
» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’'un support stable, loutil électroportatif est congu

pour des travaux de rabotage sur des piéces en bois, par ex.
des poutres et des planches. Il permet aussi de chanfreiner
des bords et de réaliser des feuillures.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Bouton rotatif pour réglage de la profondeur de passe

(2) Touche pour réglage de grandes profondeurs de
passe (jusqu’a 2 mm)

(3) Verrouillage de I'interrupteur Marche/Arrét

(4) Interrupteur Marche/Arrét

(5) Accu?

(6) Touche de déverrouillage d’accu (2x) ¥

(7) Tiroir pour fer de rechange

(8) Protection latérale d'arbre

(9) Semelle de rabot

(10) Voyant de charge de la batterie

(11) Vis de couvre-courroie

(12) Couvre-courroie
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(13) Ejecteur de copeaux (a droite ou a gauche au choix)
(14) Semelle mobile

(15) RainureenV

(16) Poignée (surface de préhension isolée)

(17) Ferde rabotau carbure (HM/TC)

(18) Clé male pour vis a six pans creux

(19) Téte porte-fer

(20) Elément de serrage pour fer de rabot

(21) Vis de fixation de fer de rabot (2x)

(22) Flexible d’aspiration (@ 35 mm)(Click & Clean) ?
(23) Sac a poussiéres/copeaux

(24) Adaptateur d’aspiration (Click & Clean)

(25) Verrouillage ®

(26) Bouton poussoir

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Rabot GHO 12V-20

Référence 3601EA70..

Tension nominale V= 12

Régime a vide" tr/min 14500

Profondeur de passe

- optimale mm 0-1,0

- maximale mm 1,0-2,0

Profondeur de feuillure mm 0-17

Largeur de rabotage maxi mm 56

Poids selon EPTA-Procedure kg 1,7-1,9

01:2014"

Températures ambiantes re- C 0...+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes admis- C -20...+50

sibles pendant I'utilisation® et

pour le stockage

Accus recommandés GBA 12V...
GBA10,8V...

Chargeurs recommandés GAL12...

GAX 18...

A) Mesuré a20-25 °C avec accu GBA 12V 2.0 Ah.
B) Dépend de 'accu utilisé

C) Performances réduites a des températures < 0°C

Dans certaines circonstances particuliéres, il peut arriver que l'outil
électroportatif s'arréte suite a des décharges électrostatiques. Il fonc-
tionne a nouveau normalement lorsqu'’il est ensuite remis en marche.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-14.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 79 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Pen-
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dant l'utilisation de l'outil, le niveau sonore peut dépasser les
valeurs indiquées. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément

aEN 62841-2-14 .

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,
l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apres I'arrét automatique de l'outil électroportatif,
n’appuyez plus sur Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommagg.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu (5), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (6) et sortez I'accu de I'outil électroportatif en le
poussant vers larriére. Ne forcez pas.

Changement d’accessoire

La clé male pour vis a six pans creux (18) requise pour chan-
ger le fer de rabot se trouve a I'intérieur de I'outil électropor-
tatif. Nous recommandons que toujours la ranger a cet en-
droit (voir figure F).

» Attention lors du changement des fers de rabot. Ne
touchez pas les bords tranchants des fers de rabot.
Vous risqueriez de vous blesser.

N'utilisez que des lames de rabot au carbure (HM/TC) d’ori-

gine Bosch.

Le fer de rabot au carbure (HM/TC) dispose de 2 bords tran-

chants et il est réversible. Lorsque les deux bords tranchants

sont émoussés, le fer de rabot (17) doit étre remplacé. Le
fer de rabot au carbure (HM/TC) ne doit pas étre réaffiité.

Démontage du fer de rabot (voir figure A)

Pour retourner ou remplacer le fer de rabot, faites tourner la

téte porte-fer (17)(19), jusqu’a ce qu’elle soit paralléle ala

semelle mobile (14).

@ Desserrez les 2 vis de fixation (21) d’env. 1 a 2 tours a
I'aide de la clé pour vis a six pans creux (18).

A Sinécessaire, desserrez I'élément de serrage (20) en
donnant un léger coup a 'aide d’un outil approprié,
p. ex. une cale en bois.

® Poussez vers le bas la protection latérale d’arbre (8) et
faites sortir par le c6té le fer arabot (17) de la téte
porte-fer (19) a'aide d’une piéce en bois.

Montage d’un fer de rabot (voir figure B)

La rainure de guidage du fer de rabot fait en sorte que la hau-
teur de réglage soit toujours correcte lorsqu’on change ou
retourne le fer.

Nettoyez si nécessaire le logement du fer dans I'élément de
serrage (20) ainsi que le fer de rabot (17).

Lors de la mise en place du fer de rabot, veillez a le loger cor-
rectement dans le guidage de I'é/ément de serrage (20) et a
le positionner au ras du bord latéral de la semelle (9). Res-
serrez ensuite les 2 vis de fixation (21) a l'aide de la clé male
pour vis a six pans creux (18).

Remarque : Avant de mettre en marche l'outil électroporta-
tif, controlez le serrage des vis de fixation (21). Tournez la
téte porte-fer (19) a la main et assurez-vous que le fer de ra-
bot ne frotte nulle part.

Remarque : Un fer de rechange (17) peut étre placé dans le
tiroir (7) (voir figure E).
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-
lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-
ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes
se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.
Nettoyez réguliérement Iéjecteur de copeaux (13). Eteignez
pour cela l'outil électroportatif. Sortez I'éjecteur de copeaux
et tapotez-le. S'il est bouché, nettoyez-le a I'aide d’un outil
ou d’un moyen approprié (bout de bois, air comprimé etc.).
» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.
Vous risqueriez d’étre blessé par des piéces en rotation.
Pour garantir une aspiration optimale, utilisez toujours un
dispositif d’aspiration externe (aspirateur) ou un sac a pous-
siéres/a copeaux.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figures C, G et
H)
Démontez I'éjecteur de copeaux (13).

Il est possible de raccorder de chaque coté I'adaptateur d’as-

piration (24) (accessoire) et un flexible d’aspiration

(@ 35 mm) (22) (accessoire).

Emboitez d’abord I'adaptateur d’aspiration (24) dans l'outil
électroportatif. Bloquez le verrouillage (25) de 'adaptateur
d’aspiration. Insérez ensuite le flexible d’aspiration (22)
dans 'adaptateur d’aspiration (24) jusqu’a ce que les deux
boutons (26) s’enclenchent de maniére audible.

Raccordez I'autre extrémité du tuyau d’aspiration (22) a un
aspirateur (accessoire). Vous trouverez a la fin de cette no-
tice une vue d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre
raccordé I'outil électroportatif.

Laspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Aspiration avec sac a poussiéres (voir figures C et )
Démontez I'éjecteur de copeaux (13).

Pour les petits travaux, vous pouvez utiliser un sac a pous-
siere/copeaux (accessoire) (23).
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Raccordez le sac a poussiére/copeaux (23) a l'outil électro-
portatif. Bloquez le verrouillage (25) du sac a poussiére/co-
peaux.

Pour toujours disposer d’un bon pouvoir aspirant, videz le
sac a poussiére/copeaux (23) a temps, sans attendre qu'il
soit trop plein.

Réglage du coté d’éjection des copeaux

Choisissez le coté d’éjection des copeaux en insérant I'éjec-
teur de copeaux (13) a droite ou a gauche.

Au cas ol I'éjecteur de copeaux (13) nest pas utilisé, la
poussiére et les copeaux sont éjectés des deux cotés du ra-
bot.

Utilisation

Remarque : L’outil électroportatif accepte toutes les batte-
ries Bosch de 10,8 Vet 12 V. Pour de bonnes performances,
nous recommandons d'utiliser des batteries d’'une capacité
minimale de 2,5 Ah.

Mise en marche

Réglage de la profondeur de passe

Remarque : L’outil électroportatif a été optimisé pour des

profondeurs de passe jusqu’a 1 mm.

La profondeur de passe peut étre réglée en continu entre 0
et 1,0 mm au moyen du bouton rotatif (1). Pour régler des
profondeurs de passe supérieures a 1 mm, il faut appuyer

sur latouche (2) :

Matériau Largeur dera- Profondeur de

botageenmm passe en mm

0-1,0 0-2,0

Bois tendre <30 ° °
30-40 ° -
Bois durs <20 ° °
20-30 ° -
Bois tendre (humide) 0-40 ° =
Contreplaqué <20 ° °
20-30 ° -
Contreplaqué revétude <15 ° °
résine phénolique 15-130 ° _
Panneaux de fibres <20 ° °
moyenne densité (MDF) oq _ 30 ° _
Bois replaqués 1 ° °
Bois durs replaqués =5 ° °
Apprét garnissant bi- =05 ° °
composant
Carton 2 ° °

Mise en place de I'accu
Insérez I'accu chargé (5) dans le logement jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de fagcon perceptible et ne dépasse plus.
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Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner Iinterrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour démarrer I'outil électroportatif, actionnez d’abord I'in-

terrupteur de déverrouillage (3) et appuyez ensuite sur I'in-

terrupteur Marche/Arrét (4) en le maintenant enfoncé.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (4).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-

sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (4). Il faut le

maintenir constamment enfoncé pendant I'utilisation de 'ou-

til électroportatif.

Indicateur d’état de charge de I'accu
L'indicateur d’état de charge (10) indique pendant quelques
secondes le niveau de charge de I'accu lorsque 'on enfonce

complétement ou a moitié I'interrupteur Marche/Arrét (4). Il
consiste en 3 LED vertes.

LED Capacité

3 LED allumées en vert 266 %
2 LED allumées en vert 233 %
1 LED allumée en vert <33 %
Clignotement en vert d'1 LED Réserve

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe

En cas de surcharge, la vitesse de rotation est réduite. Faites
fonctionner pendant env. 30 secondes I'outil électroportatif
avide au régime maximal afin qu'’il refroidisse.

Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Processus de rabotage

Réglez la profondeur de passe souhaitée et posez la semelle

mobile (14) de I'outil électroportatif sur la piéce.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.

Mettez I'outil électroportatif en marche et déplacez-le le long

de la surface a raboter avec une vitesse d’avance réguliere.

Pour d’obtenir une bonne qualité de surface, travaillez avec

une avance modérée et exercez la pression sur le milieu de la

semelle.

Pour raboter des matériaux durs (bois dur par ex.) ou pour

raboter avec la largeur de rabotage maximale, réglez une pe-

tite profondeur de passe et réduisez la vitesse d’avance.

Une vitesse d’avance trop élevée réduit la qualité de la sur-

face et peut provoquer une obturation rapide de I'éjecteur

de copeaux.

Pour réaliser des coupes parfaites et ménager l'outil électro-

portatif, il faut que les fers de rabot soient bien aiguisés.

Chanfreinage de bords (voir figure D)

Sur la partie avant de la semelle se trouve une rainure en

V (15) permettant de chanfreiner rapidement et facilement
des bords de piéce. Pour chanfreiner, posez la rainure en V
sur le bord de la piéce et déplacez le rabot le long du bord.

4i>| Rainure utilisée ~ Cote a (mm)
RainureenV 2,1-5,0
moyenne 0,0-2,8

Sl
=

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Nettoyez l'outil électroportatif réguliérement a 'aide dair

comprimé.

Veillez a ce que la protection latérale du cylindre (8) reste

dégagée et nettoyez-la régulierement.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.
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Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 25).
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelig_ro, las instruccio.n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-

menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las

instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cepillos

» Espere a que el iitil de corte se detenga antes de depo-
sitar la herramienta. Un Util de corte en rotacion ex-
puesto puede atacar la superficie de apoyo conduciendo
auna posible pérdida de control y lesiones graves.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.
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» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-

cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» No acerque sus manos a la expulsién de la viruta. Us-

ted puede sufrir lesiones en las partes rotatorias.

» No cepille nunca sobre objetos de metal, clavos o tor-

nillos. Ello podria dafiar la cuchillay el portacuchillas y
ocasionar unas vibraciones excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para

detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Durante el trabajo, sostenga el cepillo siempre de tal

manera que la superficie inferior del cepillo quede
apoyada de forma plana sobre la pieza de trabajo. En
caso contrario podria ladearse el cepillo y lesionarle.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador

pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar airritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-

tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o

destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-

bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

| AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-

mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.
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Uso previsto

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cepillar so-
bre una base firme piezas de madera como, p. €j., vigas y ta-
blas. Ademas, es adecuada para biselar bordes y cepillar re-
bajes.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Boton giratorio para el ajuste de la profundidad de re-
baje (viruta)

(2) Tecla para maximizar la profundidad de rebaje (max.
2 mm)

(3) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(4) Interruptor de conexion/desconexion

(5) Acumulador?

(6) Teclade desenclavamiento del acumulador (2x) ¥
(7) Cajon para cuchilla de repuesto

(8) Proteccion lateral de cuchillas

(9) Base del cepillo

(10) Indicador del estado de carga del acumulador
(11) Tornillo para cubierta de la correa

(12) Cubiertade lacorrea

(13) Expulsor de virutas (opcionalmente insertable a iz-
quierda/derecha)

(14) Base mavil de cepillar

(15) RanuraenV

(16) Empunadura (zona de agarre aislada)

(17) CuchillaHM/TC

(18) Llave macho hexagonal

(19) Cabezal portacuchillas

(20) Elemento de sujecion de cuchillas

(21) Tornillo de sujecion de cuchillas (2x)

(22) Tubo de aspiracién (@ 35 mm)(Click & Clean)
(23) Saco colector de polvo/virutas

(24) Adaptador para aspiracion (Click & Clean) ¥
(25) Enclavamiento®

(26) Pulsador

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Cepillo GHO 12V-20

Namero de articulo 3601EA70..
Tension nominal V= 12
Nimero de revolucionesenva- ~ min® 14500

cio"

Cepillo GHO 12V-20

Grosor de viruta

- oOptimo mm 0-1,0

- maximo mm 1,0-2,0

Profundidad de rebaje mm 0-17

Max. anchura de cepillado mm 56

Peso segln kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014”

Temperatura ambiente reco- C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- “C -20...+50

da durante el funcionamiento® y

en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA12V...
GBA 10,8V...

Cargadores recomendados GAL12...

GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 12V 2.0 Ah.

B) depende de la bateria utilizada

C) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

En caso de condiciones desfavorables, la herramienta eléctrica puede
desconectarse por causa de una descarga electrostatica. Tras conec-
tar de nuevo la herramienta eléctrica, ésta funciona conforme a lo
prescrito.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-14.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a 79 dB(A). Inseguridad

K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede sobre-
pasar los valores indicados. jUtilice proteccion para los oi-
dos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
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funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-

dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El dtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

Para sacar el acumulador (5), presione la tecla de desencla-
vamiento (6) y tire hacia atras del acumulador hasta extraer-
lo por completo de la herramienta eléctrica. No proceda con
brusquedad.

Cambio de util

La llave macho hexagonal (18) necesaria para el cambio de

la cuchilla para cepillar esta alojada en el interior de la herra-

mienta eléctrica y debe guardarse siempre en este lugar (ver
figuraF).

» Tenga cuidado al cambiar la cuchilla del cepillo. No su-
jete la cuchilla del cepillo por las aristas de corte. Po-
dria lesionarse con las aristas de corte afiladas.

Solamente utilice cuchillas HM/TC originales Bosch.

Las cuchillas de metal duro (HM/TC) son reversibles y dispo-

nen por ello de dos filos. Silas dos aristas de corte han per-
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dido el filo, debera sustituirse la cuchilla del cepillo (17). Las
cuchillas HM/TC no deberan reafilarse.

Desmontaje de la cuchilla del cepillo (vea la figura A)
Para sustituir o darle la vuelta a la cuchilla del cepillo (17) gi-
re el cabezal portacuchillas (19), hasta que quede paralelo
con la base mavil del cepillo (14).

@ Afloje los 2 tornillos de fijacion (21) con la llave macho
hexagonal (18) aprox. 1 - 2 vueltas.

@ En caso necesario, afloje el elemento de sujecion (20)
dandole un ligero golpe con una herramienta apropiada,
p. €j. una cufia de madera.

©® Presione hacia abajo la proteccion lateral de cuchillas
(8) y, con un pedazo de madera, empuije la cuchilla (17)
lateralmente hacia afuera del cabezal portacuchillas
(19).

Montaje de la cuchilla del cepillo (vea la figura B)
Laranura guia que llevan las cuchillas garantiza un ajuste de
altura uniforme al cambiar o darle la vuelta a las mismas.

En caso necesario, limpie el asiento de la cuchilla en el ele-
mento de sujecion (20) y la cuchilla del cepillo (17).

Al colocar la cuchilla del cepillo, aseglrese de que esté bien
asentada en la guia de alojamiento del elemento de sujecion
(20) y que quede enrasada con el borde lateral de la base
del cepillo (9). A continuacion, apriete los 2 tornillos de fija-
cion (21) con la llave macho hexagonal (18).

Indicacion: Antes de la puesta en marcha, compruebe que
los tornillos de fijacion (21) estan bien apretados. Gire el ro-
dillo portacuchillas (19) con la mano y asegtirese de que la
cuchilla del cepillo no roce por ninguna parte.

Indicacion En el cajon (7) se puede depositar una cuchilla
de repuesto (17) (ver figuraE).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
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Limpie con regularidad el expulsor de virutas (13). Desco-

necte para ello la herramienta eléctrica. Saque el expulsor

de virutas y sacudalo. Utilice una herramienta adecuada para

la limpieza de un expulsor de virutas obturado, p. €j. un pe-

dazo de madera, aire comprimido, etc.

» No acerque sus manos a la expulsién de la viruta. Us-
ted puede sufrir lesiones en las partes rotatorias.

Para garantizar una aspiracion dptima, utilice siempre un

equipo de aspiracion externo o un saco colector de polvo y

virutas.

Aspiracion externa (ver figuras C - Gy H)

Desmonte el expulsor de virutas (13).

En la herramienta eléctrica se puede enchufar en ambos la-
dos el adaptador de aspiracion (24) (accesorio) con la man-
guera de aspiracion (@ 35 mm) (22) (accesorio).

Enchufe primero el adaptador de aspiracion (24) en la he-
rramienta eléctrica. Bloquee el enclavamiento (25) del
adaptador de aspiracion. A continuacion, inserte la mangue-
rade aspiracion (22) en el adaptador de aspiracion (24)
hasta que encastren los dos botones de presion (26).
Conecte el tubo de aspiracion (22) a un aspirador (acceso-
rio). Encontrara un resumen de las conexiones a distintas as-
piradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno o polvo seco, utilice un aspirador especial.

Aspiracion integrada (ver figuras Cy )

Desmonte el expulsor de virutas (13).

En el caso de trabajos mas pequefios puede utilizar un saco
colector de polvos y virutas (accesorio) (23).

Enchufe el saco colector de polvos y virutas (23) en la herra-
mienta eléctrica. Bloguee el enclavamiento (25) del saco co-
lector de polvos y virutas.

Vacie el saco colector de polvo/virutas (23) a tiempo para
que permanezca optima la absorcion de polvo.

Seleccion de la direccion de expulsion de virutas

Para determinar la direccion de expulsion de las virutas, in-
serte el expulsor de virutas (13) ala derecha o la izquierda
del cepillo.

Sino esta encajado el expulsor de virutas (13), los polvos y
las virutas se expulsan por ambos lados del cepillo.

Funcionamiento

Indicacion: La herramienta eléctrica se puede operar con
todos los acumuladores de 10,8 Vy 12 V de Bosch. Para ob-
tener una potencia dptima recomendamos utilizar acumula-
dores con una capacidad de como minimo 2,5 Ah.

Puesta en marcha

Ajuste del grosor de viruta
Indicacion: La herramienta eléctrica esta optimizada para
profundidades de rebaje de 1 mm.

Con el botdn giratorio (1) se puede ajustar la profundidad de
rebaje de 0 - 1,0 mm. Para profundidad de rebaje superio-
res a 1 mm se debe pulsar la tecla (2):

Ancho de cepi- Profundidad

llo en mm de rebaje en
mm
madera blanda <30 ° °
30-40 ° -
madera dura <20 ° °
20-30 ° -
Madera blanda (hime- 0 -40 ° =
da)
Madera contrachapeada <20 ° °
20-30 ° -
Madera contrachapeada < 15 ° °
rec_ubierta con resina fe- 15-30 ° -
ndlica
Tableros MDF <20 ° °
20-30 ° -
Chapas de madera 1 ° °
Chapas de maderadura 3-5 ° °
Aparejo de dos compo- 3-5 ° °
nentes
Carton 2 ° °
Montaje del acumulador

Coloque el acumulador (5) cargado en el alojamiento para
acumuladores, hasta que encastre perceptiblemente y que-
de enrasado.

Interruptor de conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, ac-

cione primero el blogueo de conexion (3) y presione luego

el interruptor de conexion/desconexion (4) y manténgalo

oprimido.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (4).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear

el interruptor de conexion/desconexion (4), sino que debe

mantenerse pulsado permanentemente durante el funciona-

miento.

Indicador del estado de carga del acumulador
Elindicador de estado de carga del acumulador (10) indica,
con el interruptor de conexion/desconexion (4) presionada

hasta la mitad o totalmente, durante unos segundos el esta-
do de carga del acumulador y consta de 3 LEDs verdes.

LEDs Capacidad

Luz permanente 3x verde >66 %
Luz permanente 2x verde >33%
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LEDs Capacidad

Luz permanente 1x verde <33 %
Luz intermitente 1x verde Reserva

Proteccion contra sobrecarga térmica

En caso de una sobrecarga se reducen las revoluciones. Deje
funcionar en vacio, a las revoluciones maximas, la herra-
mienta eléctrica durante aprox. 30 segundos, para que se
refrigere.

Instrucciones de trabajo

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Proceso de cepillado

Ajuste la profundidad de rebaje deseada y aplique la herra-

mienta eléctrica con una base mévil de cepillar (14) en la

pieza de trabajo.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica y guiela con avance unifor-

me sobre la superficie que se desea procesar.

Para obtener superficies de gran calidad trabaje Ginicamente

con un avance reducido y ejerza presion en el centro de la

base del cepillo.

Al trabajar materiales duros como madera dura, y al cepillar

con el ancho maximo, ajuste un grosor de viruta reducido y

disminuya, dado el caso, la velocidad de avance.

Un avance excesivo reduce la calidad de la superficie y pue-

de provocar rapidamente una obstruccion en el expulsor de

virutas.

Unicamente utilizando cuchillas afiladas es posible conse-

guir un buen rendimiento de corte, ademas de cuidar la he-

rramienta eléctrica.

Biselado de cantos (vea la figura D)

Las ranuras en V (15) de la base del cepillo delantera permi-
ten biselar las esquinas de la pieza de trabajo de forma rapi-
day sencilla. Para ello, posicione la ranura en V del cepillo en
la esquina de la pieza de trabajo y guie el cepilloa lo largo de
la misma.

4i>| Tuercaempleada Medidaa (mm)
RanuraenV 2,1-5,0
0,0-2,8

;’\\
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie con regularidad la herramienta eléctrica con aire

comprimido.

Mantenga la libertad de movimiento de la proteccion lateral

de cuchillas (8) y limpiela regularmente.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
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prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacién en
|a legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 31).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de

rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.
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» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgdo de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
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Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucodes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores

recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

S0 utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
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» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para plainas

» Aguarde quer o cortador pare antes de pousar a
ferramenta. Um cortador em rotagao exposto pode
engatar na superficie e levar a uma possivel perda de
controlo e provocar ferimentos graves.

» Use grampos ou outra forma pratica e para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
peca com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pegas em rotagao.

» Nunca passe a plaina por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A lamina e o eixo da lamina podem
ficar danificados e fazer aumentar as vibragoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Ao trabalhar, segure a plaina de maneira a que a base
da plaina assente de forma plana sobre a peca. Caso
contrario, a plaina podera ser emperrada e provocar
lesoes.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

£

7

X
» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.

Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as méos.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a aplainar, num apoio fixo,
derivados de madeira como p. ex. vigas e tabuas. Também é
adequada para chanfrar arestas e executar ensambladuras.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Botdo rotativo para regulagao da espessura da apara

(2) Tecla paraamaximizacao da espessura da apara
(max. 2 mm)

(3) Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar/
desligar

(4) Interruptor de ligar/desligar

(5) Bateria®

(6) Teclade desbloqueio da bateria (2x) ¥

(7) Gaveta paralamina de substituicdo

(8) Protecao lateral dalamina

(9) Solade aplainar

(10) Indicador do nivel de carga da bateria

(11) Parafuso da cobertura da correia

(12) Coberturada correia

(13) Expulsao de aparas (opcionalmente inserivel a
esquerda/direita)

(14) Sola de aplainar movel

(15) RanhuraemV

(16) Punho (superficie do punho isolada)
(17) Lamina de aplainar HM/TC

(18) Chave de sextavado interior

(19) Pontadalamina
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(20) Elemento de aperto para a lamina de aplainar

(21) Parafuso de fixacao da lamina de aplainar (2x)

(22) Mangueira de aspiragio (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) Saco de po/aparas ?

(24) Adaptador de aspiracio (Click & Clean) ¥

(25) Bloqueio?®

(26) Botéo de pressao

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Plaina GHO 12v-20

Ndmero de produto 3601EA70..

Tensao nominal V= 12

N.0 de rotacées em vazio” r.p.m. 14500

Espessura da apara

- otimo mm 0-1,0

- maximo mm 1,0-2,0

Profundidade do rebaixo mm 0-17

Méx. largura da plaina mm 56

Peso conforme kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014”

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em funcionamento®

e durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V...
GBA 10,8V...

Carregadores recomendados GAL12...

GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 2.0 Ah.
B) dependendo da bateria utilizada

C) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

No caso de condi¢des desfavoraveis é possivel que a ferramenta
elétrica se desligue devido a descarga eletrostatica. Depois de voltar
aligar a ferramenta elétrica, a mesma trabalha corretamente.

Informacéao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-14.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 79 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Utilizar protecéo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.
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O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma

ecologica.
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Retirar a bateria

Para retirar a bateria (5) pressione a tecla de desbloqueio
(6) e puxe a bateria para tras para a retirar da ferramenta
elétrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta

A chave sextavada interior (18) necessaria para a troca da
lamina de aplainar encontra-se no interior da ferramenta
elétrica e deve ser sempre guardada ai (ver figuraF).

» Cuidado ao trocar as laminas de aplainar. Nao segura
as laminas de aplainar nas arestas de corte. Poderd
ferir-se nos gumes afiados.

Utilize apenas laminas de plainas HM/TC originais Bosch.

Alamina de aplainar de metal duro (HM/TC) tem 2 gumes e

pode ser virada. Se ambas as arestas de corte estiverem

rombas, a lamina de aplainar (17) tem de ser substituida. A

lamina de aplainar HM/TC ndo pode ser reafiada.

Desmontar a lamina de aplainar (ver figura A)

Para virar ou substituir a lamina de aplainar (17) rode a
ponta da lamina (19), até ficar paralelamente a sola de
aplainar movel (14).

@ Solte os 2 parafusos de fixagdo (21) com a chave
sextavada interior (18) aprox. 1 - 2 voltas.

® Se necessario, solte o elemento de aperto (20) através
de um pancada suava com uma ferramenta adequada,
por exemplo, uma cunha de madeira.

©® Pressione a protecao lateral da lamina (8) para baixo e
empurre com uma peca de madeira a lamina de aplainar
(17) lateralmente para fora da ponta da lamina (19).

Montar lamina de aplainar (ver figura B)

Aranhura de guia da lamina da plaina assegura sempre um
ajuste uniforme da altura quando a lamina da plaina é
trocada ou virada.

Se necessario, limpar o assento da lamina no elemento de
aperto (20) e a lamina de aplainar (17).

Durante a montagem da lamina de aplainar certifique-se de
que a mesma assenta sem problemas na guia de suporte do
elemento tensor (20) e ¢ alinhada a face com a aresta lateral
da sola se aplainar (9). Aperte os 2 parafuso de fixagao (21)
com a chave sextavada interior (18).

Nota: Verificar antes da colocacao em funcionamento o
assento correto dos parafusos de fixagao (21). Rodar
manualmente a ponta da lamina (19) e certificar-se de que
as laminas de aplainar ndo rogcam em nenhum lado.

Nota: Na gaveta (7) pode ser depositada uma lamina de
substituicao (17) (ver figuraE).

Aspiracdo de pé/de aparas

P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Limpe a remogdo de aparas (13) com regularidade. Desligue

paraisso a ferramenta elétrica. Retire e sacuda a expulsao

de aparas. Use uma ferramenta adequada para limpar uma

expulsdo de aparas entupida, p. ex. um pedago de madeira,

ar comprimido, etc.

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pe¢as em rotagao.

Para garantir uma aspiragdo ideal, usar sempre um

dispositivo de aspiracao de terceiros ou um saco de po/

aparas.

Aspiracio externa (ver figuras C, G e H)

Desmonte a expulsao de aparas (13).

Na ferramenta elétrica pode ser ligado de ambos os lados
um adaptador de aspiracao (24) (acessorio) com mangueira
de aspiragdo (@ 35 mm) (22) (acessorio).

Insira o adaptador de aspiragdo (24) na ferramenta elétrica.
Fixe o bloqueio (25) do adaptador de aspiragdo. Insira
depois a mangueira de aspiragao (22) no adaptador de
aspiragao (24) até os dois botoes de pressao (26)
engatarem de forma audivel.

Ligue a mangueira de aspiragao (22) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligagao aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pd que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Aspiracao integrada (ver figuras C e l)

Desmonte a expulsao de aparas (13).

No caso de trabalho mais pequenos, pode usar o saco de p6/
aparas (acessorio) (23).

Insira o saco de pd/aparas (23) na ferramenta elétrica. Fixe
o bloqueio (25) do saco de po/aparas.

Esvazie o saco de pd/aparas (23) atempadamente, para que
arecolha do pd se mantenha sem problemas.

Remocéo de aparas selecionavel

Para determinar o sentido de expulsao das aparas, insiraa
expulsdo de aparas (13) a direita ou a esquerda na plaina.
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Se a expulsao de aparas (13) nao estiver inserida, o pd e as
aparas sao expulsos de ambos os lados da plaina.

Funcionamento

Nota: A ferramenta elétrica pode ser operada com todas as
baterias de 10,8V e 12 V da Bosch. Para um rendimento
ideal, recomendamos o uso de baterias com uma
capacidade de pelos menos 2,5 Ah.

Colocacdo em funcionamento

Ajustar a profundidade de corte

Nota: A ferramenta elétrica estd otimizada para espessuras
daaparaaté 1 mm.

Com o botao rotativo (1) pode ser ajustada uma espessura
daaparade 0 - 1,0 mm. Para espessuras de aparas
superiores a 1 mm tem de ser premido o botéo (2):

Material e Espessura da

m aparaemmm

0-1,0 0-2,0

Madeira macia <30 ° °
30-40 ° -
Madeira dura <20 ° °
20-30 ° -
Madeira macia (humida) 0 - 40 ° =
Contraplacado <20 ° °
20-30 ° -
Contraplacado com <15 ° °
revestimento de resina 15-30 ° _
fenol-formaldeido
Placas MDF <20 ° °
20-30 ° -
Placas folheadas 1 ° °
Placas folheadas de J=05 °
madeira macica
Betume de enchimento 3 -5 ° °
de dois componentes
Papeldo 2 ° °

Colocar a bateria
Cologue a bateria carregada (5) no compartimento até esta
encaixar de forma audivel e ficar a face com o punho.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta

elétrica, acionar primeiro o blogueio de ligacao (3) e premir

de seguida o interruptor de ligar/desligar (4) e manter

premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de

ligar/desligar (4).
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Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/
desligar (4) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Indicador do nivel de carga da bateria

0O indicador do nivel de carga da bateria (10) mostra durante
alguns segundos o nivel de carga da bateria, premindo
parcial ou totalmente o interruptor de ligar/desligar (4), e é
composto por 3 LEDs verdes.

LEDs Capacidade
Luz permanente 3x verde >66 %

Luz permanente 2x verde >33%

Luz permanente 1x verde <33 %

Luz intermitente 1x verde Reserva

Indicador da protecao contra sobrecarga

Em caso de sobrecarga o nimero de rotagées € reduzido.
Deixe a ferramenta elétrica funcionar sem carga na
velocidade mais elevada durante cerca de 30 segundos para
que arrefeca.

Instrucdes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Processo de aplainar

Regule a espessura da apara desejada e apoie a ferramenta

elétrica com a sola de aplainar mével (14) na peca.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Ligar a ferramenta elétrica e passar a mesma com um avango

uniforme sobre a superficie a trabalhar.

Para obter superficies de alta qualidade, devera sempre

trabalhar com avango reduzido e exercer pressao sobre o

ponto central da sola da plaina.

Para trabalhar materiais duros, p. ex. madeira de lei, assim

como ao usufruir da largura maxima da plaina, devera

sempre ajustar reduzidas profundidades de corte e reduzir,
se necessario, 0 avango da plaina.

Um avanco excessivo reduz a qualidade da superficie e pode

levar a uma rapida obstrucao da expulsao de aparas.

Apenas laminas de aplainar afiadas garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecdo da ferramenta elétrica.

Chanfrar arestas (ver figura D)

Aranhura em V (15) existente na base da plaina dianteira
permite chanfrar de forma rapida e simples as arestas das
pecas. Para tal deverd apoiar a plaina com a ranhura em
forma de V sobre a aresta da peca a ser trabalhada e
conduzi-la ao longo dela.
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<i>| Ranhura desejada Medida a (mm)
RanhuraemV 2,1-5,0
0,0-2,8

;ﬁ

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Limpe a ferramenta elétrica em intervalos regulares com a

ajuda de ar comprimido.

Mantenha a protecao lateral da lamina (8) livre e limpe-a

com regularidade.

Servigo pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ies de litio recomendadas estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é

necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=]

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminhé-las para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 38).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).
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Sicurezza della postazione di lavoro

>

>

>

Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
Evitare di impiegare 'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con l'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
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rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo

comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di pericolo per pialletto

» Attendere che lalama si sia arrestata prima di deporre
l'utensile. Una lama rotante esposta potrebbe venire in
contatto con la superficie, causando una perdita di con-
trollo dell'utensile e lesioni di grave entita.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non & fissato in
modo stabile e cio potrebbe causare la perdita di control-
lo dell'utensile.

» Avvicinare Ielettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.

» Non passare mai il pialletto su oggetti metallici, chiodi
o viti. Lama e albero portalame possono venire danneg-
giati e possono verificarsi vibrazioni elevate.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Durante il lavoro tenere sempre il pialletto in modo
che la sua base poggi in piano sul pezzo in lavorazione.
Altrimenti il pialletto puo inclinarsi e causare lesioni.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

160992A7T8](20.09.2022)

Bosch Power Tools



» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

[m Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
Foy‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
| RN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pi sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & idoneo per la piallatura di superfici resi-
stenti di legno come ad esempio travi ed assi. Lo stesso &

adatto anche per il taglio obliquo di spigoli e per la scanalatu-

ra.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Manopola per la regolazione della profondita di pas-
sata

(2) Tasto per la massimizzazione della profondita di pas-
sata (max. 2 mm)

(3) Pulsante disicurezza dell'interruttore di accensione/
spegnimento

(4) Interruttore diavvio/arresto

(5) Batteria?

(6) Tasto di shloccaggio batteria (2x) ¥

(7) Scomparto per lame di ricambio

(8) Protezione laterale albero portalame

(9) Piede del pialletto

(10) Indicatore del livello di carica della batteria

(11) Vite per copertura della cinghia

(12) Copertura della cinghia

(13) Espulsione trucioli (collocabile a scelta a destra/a si-
nistra)

(14) Piede del pialletto mobile

(15) ScanalaturaaV

(16) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(17) Lama per pialletto in metallo duro (HM/TC)
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(18) Chiaveabrugola

(19) Testaperlalama

(20) Elemento difissaggio della lama per pialletto
(21) Vite di fissaggio della lama per pialletto (2x)
(22) Tubo di aspirazione (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) Sacchetto raccoglipolvere/raccoglitrucioli ®
(24) Adattatore di aspirazione (Click & Clean) ¥

(25) Bloccaggio®

(26) Pulsante

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Pialletto GHO 12V-20

Codice prodotto 3601 EA70..

Tensione nominale V= 12

Numero di giri a vuoto® giri/ 14500

min

Profondita di passata

- ottimale mm 0-1,0

~- massima mm 1,0-2,0

Profondita di battuta mm 0-17

Larghezza di piallatura max. mm 56

Peso secondo kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014”

Temperatura ambiente consi- C 0..+35

gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente consen- C -20...+50

tita durante il funzionamento® e

per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA12V...
GBA 10,8V...

Caricabatteria consigliati GAL12...

GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 2.0 Ah.

B) infunzione della batteria utilizzata

C) prestazioniridotte in caso di temperature < 0°C

In presenza di condizioni sfavorevoli & possibile che 'elettroutensile si

spenga a causa delle scariche elettrostatiche. In seguito ad una nuova
accensione I'elettroutensile tornera a funzionare regolarmente.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-14.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 79 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro pud superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente
aEN62841-2-14:
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a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pid.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria

Per la rimozione della batteria (5) premere il tasto di sbloc-
caggio (6) ed estrarre la batteria dall'elettroutensile tirando-
la allindietro. Durante questa operazione, non esercitare
forza.

Sostituzione dell’accessorio

La chiave a brugola (18) necessaria per la sostituzione delle
lame del pialletto & inserita all'interno dell’elettroutensile e
deve essere sempre conservata in questa posizione (vedere
figuraF).

» Usare prudenza durante la sostituzione della lama per
pialletto. Non afferrare la lama per pialletto dalla par-
te del bordo tagliente. | bordi molto affilati potrebbero
causare lesioni.

Utilizzare esclusivamente lame per pialletto originali Bosch

in metallo duro (HM/TC).

La lama per pialletto in metallo duro (HM/TC) ha 2 taglienti e

puo essere voltata. Se entrambi i bordi di taglio hanno perso

il filo, lalama per pialletto (17) dovra essere sostituita. La la-

ma per pialletto in HM/TC non andra riaffilata.

Smontaggio della lama per pialletto (vedere Fig. A)

Per invertire o sostituire la lama per pialletto (17) ruotare la
testa per lalama (19), finché non risulta parallela alla suola
del pialletto (14).

@ Allentare dicirca 1 - 2 giri le 2 viti di fissaggio (21) con
I'ausilio della chiave a brugola (18).

@ Se necessario, allentare 'elemento di fissaggio (20) as-
sestandogli un leggero colpo con un attrezzo adeguato,
ad esempio un cuneo di legno.

©® Premere la protezione laterale dell’albero della lama (8)
e, con l'ausilio di un elemento in legno, spingere lateral-
mente la lama per pialletto (17) fuori dalla testa della la-
ma (19).

Montaggio della lama per pialletto (vedere Fig. B)
Tramite la scanalatura di guida della lama per pialletto viene
sempre garantita, in caso di sostituzione oppure di cambio di
lato, una regolazione uniforme dell'altezza.

Se necessario, pulire la sede della lama nell’elemento di fis-
saggio (20) e lalama per pialletto (17).

Durante il montaggio della lama per pialletto, prestare atten-
zione affinché sia inserita perfettamente nella guida dell’ele-
mento di fissaggio (20) e che risulti a livello con il bordo late-
rale della suola del pialletto (9). Serrare quindi le 2 viti di fis-
saggio (21) con la chiave a brugola (18).

Avvertenza: prima di mettere in funzione l'utensile, control-
lare che le viti di fissaggio (21) risultino saldamente in sede.
Ruotare manualmente la testa per la lama (19) e accertarsi
che lalama non faccia attrito in alcun punto.

Avvertenza: E possibile riporre nello scomparto (7) una la-
ma di ricambio (17) (vedere figuraE).
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Materiale contenente amianto deve
essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.
- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali
dalavorare.
» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
Pulire con regolarita 'espulsione trucioli (13). Per eseguire
questa operazione spegnere I'elettroutensile. Estrarre
I'espulsione trucioli e batterla per rimuovere lo sporco. Per
pulire un’espulsione trucioli ostruita, utilizzare un attrezzo
idoneo, ad esempio un pezzo di legno, aria compressa, ecc.
» Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.
Per garantire un’aspirazione ottimale utilizzare sempre un di-
spositivo di aspirazione esterno oppure un sacchetto racco-
glipolvere/raccoglitrucioli.

Aspirazione esterna (vedere figure C, G e H)

Smontare 'espulsione trucioli (13).

E possibile applicare su entrambi i lati dell'elettroutensile
I'adattatore di aspirazione (24) (accessorio) con relativo tu-
bo flessibile di aspirazione (@ 35 mm) (22) (accessorio).
Innestare dapprima 'adattatore di aspirazione (24) nell’elet-
troutensile. Arrestare il dispositivo di bloccaggio (25)
dell'adattatore di aspirazione. Innestare quindi il tubo flessi-
bile di aspirazione (22) nell'adattatore di aspirazione (24)
finché i due pulsanti (26) non scattano udibilmente in sede.
Collegare il tubo di aspirazione (22) ad un aspiratore (acces-
sorio). Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspira-
tori & riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Aspirazione propria (vedere figure Cel)

Smontare 'espulsione trucioli (13).

Per piccoli lavori & possibile utilizzare un apposito sacco rac-
coglipolvere/raccoglitrucioli (accessorio) (23).

Innestare dapprima il sacco raccoglipolvere/raccoglitrucioli
(23) nell’elettroutensile. Arrestare il dispositivo di bloccag-
gio (25) del sacco raccoglipolvere/raccoglitrucioli.
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Svuotare il sacchetto raccoglipolvere/raccoglitrucioli (23)
puntualmente, affinché la raccolta della polvere possa conti-
nuare a livelli ottimali.

Espulsione trucioli a scelta

Per determinare la direzione dell’espulsione dei trucioli inne-
stare 'espulsione trucioli (13) a destra o a sinistra nel pial-
letto.

Se I'espulsione trucioli (13) non & innestata, la polvere ed i
trucioli vengono espulsi su entrambi i lati del pialletto.

Utilizzo

Avvertenza: L’elettroutensile puo essere azionato con tutte
le batterie Bosch da 10,8 Ve 12 V. Per una prestazione otti-
male si raccomanda I'utilizzo di batterie con una capacita di

almeno 2,5 Ah.

Messa in funzione

Regolazione della profondita di passata

Avvertenza: | elettroutensile & ottimizzato per profondita di
passatafinoa 1 mm.

Con lamanopola (1) & possibile regolare la profondita di
passata in modo continuo da 0 - 1,0 mm. Per profondita di
passata superioria 1 mm & necessario premere il tasto (2):

Larghezzadi  Profondita di
piallaturain  passatain mm
mm
Legno tenero <30 ° °
30-40 ° -
Legno duro <20 ° °
20-30 ° -
legno tenero (umido) 0 -40 ° =
compensato <20 ° °
20-30 ° -
Compensatorivestito <15 ° °
conresina fenolica 15-30 ° -
Pannelli MDF <20 ° °
20-30 ° -
piallacci 1 ° °
piallacciinlegnoduro  3-5 ° °
riempitivo bi-componen- 3 -5 ° °
te
cartone 2 ° °

Inserimento della batteria

Introdurre la batteria carica (5) nellimpugnatura, sino a farla
scattare udibilmente in sede e a portarla a filo dell'impugna-
tura stessa.
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Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, azionare dapprima il pulsan-

te di sicurezza (3), dopodiché premere l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (4) e mantenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (4).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, I'interruttore di accen-

sione/spegnimento (4) non puo essere bloccato, ma deve

invece restare costantemente premuto durante il funziona-

mento.

Indicatore del livello di carica della batteria
Con l'interruttore di avvio/arresto (4) premuto fino a meta
oppure completamente, lindicatore del livello di carica della

batteria (10) indica per alcuni secondi il livello di carica della
batteria, tramite 3 LED verdi.

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi >66 %
Luce fissa, 2 LED verdi >33%
Luce fissa, 1 LED verde <33 %
Luce lampeggiante, 1 LED verde  Riserva

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

In caso di sovraccarico il numero di giri viene ridotto. Far raf-
freddare I'elettroutensile in assenza di carico, al massimo
numero di giri a vuoto per circa 30 secondi.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Piallatura

Impostare la profondita di passata desiderata ed accostare

I'elettroutensile con il piede del pialletto mobile (14) al pez-

zoin lavorazione.

» Avvicinare Ielettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi ¢ il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accendere I'elettroutensile e condurlo con avanzamento uni-

forme sopra la superficie da lavorare.

Per la realizzazione di superfici pregiate lavorare esclusiva-

mente con avanzamento minimo ed esercitare la pressione

centralmente sulla suola del pialletto.

In caso di lavorazione di materiali duri, ad esempio legno du-

ro ed in caso di impiego della larghezza massima di piallatu-

ra, regolare solo la profondita di passata minima e ridurre
eventualmente I'avanzamento del pialletto.

Un avanzamento eccessivo riduce la finitura superficiale e

puo causare un rapido intasamento dell’'espulsione trucioli.

Solo le lame per pialletto affilate permettono buone presta-
zioni di taglio e proteggono I'elettroutensile.

Smussatura degli spigoli (vedere Fig. D)

La scanalaturaa V presente nella suola anteriore del pialletto
(15) consente una smussatura facile degli spigoli del pezzo
in lavorazione. Per effettuare questa lavorazione appoggiare
il pialletto con la scanalatura a V sullo spigolo del pezzo in la-
vorazione e condurlo lungo lo stesso.

Scanalatura utiliz- Quotaa (mm)
zata

|

az 2,1-5,0
0,0-2,8

ScanalaturaaV
media

g

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire I'elettroutensile ad intervalli regolari con 'ausilio di

aria compressa.

Tenere libera la protezione laterale dell’albero della lama (8)

e pulirla regolarmente.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.
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In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
% biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.
o g8 piuimpieg

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-

mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-

bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 44).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
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voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
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bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap

opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
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» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor schaafmachines

» Wacht tot het mes tot stilstand is gekomen, voordat u
de machine neerlegt. Een vrij draaiend mes kan het op-
pervlak grijpen en dit kan resulteren in het verlies van
controle en ernstig letsel.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt
zich verwonden aan draaiende delen.

» Schaaf nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Messen en messenas kunnen beschadigd
worden en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd de schaafmachine tijdens de werkzaamheden al-
tijd zo vast dat de schaafzool plat op het werkstuk ligt.
De schaafmachine kan anders kantelen en dit kan tot ver-
wondingen leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
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» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

X/
» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig

staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun schaven van houtmaterialen zoals balken en planken.
Het is ook geschikt voor het afschuinen van randen en voor
het schaven van sponningen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Draaiknop voor spaandiepte-instelling

(2) Toets voor maximalisering van de spaandiepte (max.
2 mm)

(3) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Accu?

(6) Accu-ontgrendelingstoets (2x)

(7) Lade voor reservemes

(8) Mesasbeveiliging aan zijkant

(9) Schaafzool

(10) Accu-oplaadaanduiding

(11) Schroef voor riemafdekking

(12) Riemafdekking

(13) Spaanafvoer (naar keuze rechts/links in te schuiven)
(14) Beweegbare schaafzool

(15) V-groef

(16) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
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(17) HM/TC-schaafmes

(18) Binnenzeskantsleutel

(19) Meskop

(20) Spanelement voor schaafmes

(21) Bevestigingsschroef voor schaafmes (2x)
(22) Afzuigslang (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) Stof-/spanenzak ¥

(24) Afzuigadapter (Click & Clean) ¥

(25) Vergrendeling?

(26) Drukknop

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Schaafmachine GHO 12v-20

Productnummer 3601EA70..

Nominale spanning V= 12

Onbelast toerental” min* 14500

Spaandiepte

- optimaal mm 0-1,0

- maximaal mm 1,0-2,0

Sponningdiepte mm 0-17

Max. schaafbreedte mm 56

Gewicht volgens kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014”

Aanbevolen omgevingstempera- © 0...+35

tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- C -20...+50

tuur tijdens gebruik® en bij op-

slag

Aanbevolen accu's GBA12V...
GBA 10,8V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...

GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 2.0 Ah.
B) afhankelijk van gebruikte accu

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Bij ongunstige omstandigheden is het mogelijk dat het elektrische ge-
reedschap door elektrostatische ontlading uitschakelt. Na opnieuw
inschakelen van het elektrische gereedschap werkt het volgens de
voorschriften.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-14.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 79 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-14
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.
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Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu (5) drukt u op de ontgren-
delingstoets (6) en trekt u de accu naar achter uit het elektri-
sche gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Gereedschap wisselen

De binnenzeskantsleutel (18) die voor het wisselen van het
schaafmes nodig is, bevindt zich binnenin het elektrische ge-
reedschap en moet altijd daar worden bewaard (zie afbeel-
dingF).

» Voorzichtig bij het wisselen van de schaafmessen. Pak
de schaafmessen niet aan de snijkanten beet. U kunt
zich aan de scherpe snijkanten verwonden.

Gebruik uitsluitend originele Bosch HM/TC-schaafmessen.

Het schaafmes van hardmetaal (HM/TC) heeft twee snijkan-

ten en kan worden omgekeerd. Als beide snijkanten bot zijn,

moet het schaafmes (17) worden gewisseld. Het HM/TC-
schaafmes mag niet worden geslepen.

Schaafmes demonteren (zie afbeelding A)

Voor het omkeren of vervangen van het schaafmes (17)
draait u de meskop (19), tot deze parallel met de beweegba-
re schaafzool (14) staat.

@ Draai de 2 bevestigingsschroeven (21) met de binnen-
zeskantsleutel (18) ca. 1 - 2 slagen los.

@ Indien nodig maakt u het spanelement (20) los door
licht kloppen met een geschikt gereedschap, bijv. een
houtwig.

©® Duw de mesasbeveiliging aan de zijkant (8) omlaag en
schuif met een stuk hout het schaafmes (17) opzij uit de
meskop (19).

Schaafmes monteren (zie afbeelding B)

Door de geleidingsgroef van het schaafmes wordt bij het ver-
vangen of omkeren altijd een gelijkmatige hoogte-instelling
gewaarborgd.

Indien nodig reinigt u de meszitting in het spanelement (20)
en het schaafmes (17).

Let er bij het inbouwen van het schaafmes op dat dit correct
in de opnamegeleiding van het spanelement (20) zit en vlak
met de zijkant van de schaafzool (9) wordt uitgelijnd. Draai
vervolgens de 2 bevestigingsschroeven (21) met de binnen-
zeskantsleutel (18) vast.

Aanwijzing: Controleer voor ingebruikname of de bevesti-
gingsschroeven (21) goed vastzitten. Draai de meskop (19)
met de hand door en zorg ervoor dat het schaafmes nergens
langs schuurt.

Aanwijzing: In de lade (7) kan een reservemes (17) worden
bewaard (zie afbeelding E).

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
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Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

~ Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Reinig de spaanafvoer (13) regelmatig. Schakel hiervoor het

elektrische gereedschap uit. Verwijder de spaanafvoer en

klop deze uit. Gebruik voor het reinigen van een verstopte

spaanafvoer een geschikt gereedschap, bijv. een stuk hout,

perslucht enz.

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt
zich verwonden aan draaiende delen.

Gebruik voor het waarborgen van een optimale afzuiging al-

tijd een externe afzuigvoorziening of een stof-/spanenzak.

Externe afzuiging (zie afbeeldingen C, G en H)
Demonteer de spaanafvoer (13).

Op het elektrische gereedschap kan aan beide kanten de af-
zuigadapter (24) (accessoire) met afzuigslang (@ 35 mm)
(22) (accessoire) worden aangebracht.

Steek eerst de afzuigadapter (24) in het elektrische gereed-
schap. Zet de vergrendeling (25) van de afzuigadapter vast.
Steek vervolgens de afzuigslang (22) in de afzuigadapter
(24) tot de beide drukknoppen (26) hoorbaar vastklikken.
Verbind de afzuigslang (22) met een stofzuiger (accessoire).
Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Eigen afzuiging (zie afbeeldingen Cen1)

Demonteer de spaanafvoer (13).

Bij kleinere werkzaamheden kunt u een stof-/spanenzak
(23) (accessoire) gebruiken.

Steek de stof-/spanenzak (23) in het elektrische gereed-

schap. Zet de vergrendeling (25) van de stof-/spanenzak
vast.

Maak de stof-/spanenzak (23) op tijd leeg, zodat deze opti-
maal stof kan blijven opnemen.
Spaanafvoer naar keuze

Om de uitwerprichting van de spanen te bepalen, steekt u de
spaanafvoer (13) rechts of links in de schaafmachine.
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Wanneer de spaanafvoer (13) niet ingestoken is, worden
stof en spanen aan beide kanten van de schaafmachine uit-
geworpen.

Gebruik

Aanwijzing: Het elektrische gereedschap kan met alle Bosch
10,8V-en 12V-accu's worden gebruikt. Voor een optimale
prestatie adviseren wij het gebruik van accu's met een capa-
citeit van ten minste 2,5 Ah.

Ingebruikname

Spaandiepte instellen

Aanwijzing: Het elektrische gereedschap is geoptimaliseerd
voor spaandieptes tot 1 mm.

Met de draaiknop (1) kan de spaandiepte van 0 - 1,0 mm
worden ingesteld. Voor spaandieptes groter dan 1 mm moet
op de toets (2) worden gedrukt:

Materiaal Schaafbreedte Spaandieptein
in mm mm
Zacht hout <30 ° °
30-40 ° -
Hardhout <20 ° °
20-30 ) -
Zacht hout (vochtig) 0-40 ° =
Verlijmd hout <20 ° °
20-30 ° -
Verlijmd hout met fenol- < 15 ° °
harscoating 15-130 ° _
MDF-platen <20 ° °
20-30 °
Fineer 1 ° °
Hardhoutfineer 8= ° °
Tweecomponentenvuller 3 -5 ° °
Karton 2 ° °

Accu plaatsen

Plaats de opgeladen accu (5) in de accu-opname tot deze
voelbaar vastklikt en gelijk hiermee ligt.

Aan/uit-schakelaar

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap

bedient u eerst de inschakelblokkering (3) en drukt u ver-

volgens op de aan/uit-schakelaar (4) en houdt u deze inge-

drukt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (4) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-

schakelaar (4) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens

het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding (10) geeft bij een half of hele-
maal ingedrukte aan/uit-schakelaar (4) gedurende enkele
seconden de laadtoestand van de accu aan en bestaat uit 3
groene LED's.

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen >66 %
Permanent licht 2x groen >33 %
Permanent licht 1x groen <33%
Knipperlicht 1x groen Reserve

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij overbelasting wordt het toerental gereduceerd. Laat het
elektrische gereedschap onbelast bij maximaal onbelast toe-
rental ca. 30 seconden afkoelen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Schaven

Stel de gewenste spaandiepte in en zet het elektrische ge-

reedschap met de beweegbare schaafzool (14) tegen het

werkstuk.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het met ge-

lijkmatige aandrukkracht naar de te bewerken plaats.

Werk slechts met geringe aandrukkracht en oefen druk uit in

het midden van de schaafzool om hoogwaardige oppervlak-

ken te vervaardigen.

Stel slechts een geringe spaandiepte in en beperk eventueel

de aandrukkracht bij het bewerken van harde materialen zo-

als hardhout en bij benutting van de maximale schaafbreed-
te.

Te grote aandrukkracht vermindert de kwaliteit van het op-

pervlak en kan tot snelle verstopping van de spaanafvoer lei-

den.

Alleen scherpe schaafmessen zorgen voor een goede afna-

mecapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Kanten afschuinen (zie afbeelding D)

Met de V-groef (15) in de voorste schaafzool kunt u werk-
stukkanten snel en gemakkelijk afschuinen. Plaats de schaaf-
machine daarvoor met de V-groef op de werkstukkant en leid
de machine langs de kant.
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<i>| Gebruikte groef  Maata (mm)

[ V-groef 2,1-5,0

aL medium 0,0-2,8
:ﬁi

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig het elektrische gereedschap regelmatig met pers-

lucht.

Zorg ervoor dat de mesasbeveiliging aan de zijkant (8) soe-

pel blijft functioneren en reinig deze regelmatig.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
% res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
(=)
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina51).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
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brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-verktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, md ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.
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» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktsj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for hovl

» Vent, til skaeretilbeheret er standset helt, for du seaet-
ter vaerktgjet fra dig. Uskarmet roterende skeeretilbe-
her kan fa fat i overfladen og medfare tab af kontrol og al-
vorlig personskade.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod kroppen, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
vaerktejet setter sig fast i emnet.

» Kom ikke handerne ind i spanudkastet. De kan blive
fanget og beskadiget af de roterende dele.

» Hovl aldrig hen over metalgenstande, som eller skru-
er. Kniv og knivaksel kan blive beskadiget og forarsage
kraftigere vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
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ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold altid hevlen, sa hevlisalen ligger fladt pa emnet
under arbejdet. Ellers kan hgvlen sztte sig fast og forar-
sage kvaestelser.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

g} Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
F?X‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
AN slutning.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at hgvle treematerialer som f.eks.
bjaelker og braedder med fast underlag. Det er ogsa egnet til
affasning af kanter og til falsning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Drejeknap til indstilling af spandybde
(2) Tast til maksimering af spandybde (maks. 2 mm)
(3) Kontaktspaerre til teend/sluk-kontakt
(4) Teend/sluk-kontakt

(5) Akku?

(6) Akku-oplasningsknap (2x) ¥

(7) Rumtil reservekniv

(8) Sidevendt beskyttelse for cutter

(9) Hevlsal

(10) Akku-ladetilstandsindikator

(11) Skrue til remafdaekning

(12) Remafdakning

Bosch Power Tools
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(13) Spanudkastabning (kan skubbes ind til hgjre/venstre
efter gnske)

(14) Bevagelig hevisal

(15) V-not

(16) Handgreb (isoleret grebsflade)

(17) HM/TC-hevlekniv

(18) Unbrakonggle

(19) Knivhoved

(20) Spaendeelement for havlekniv

(21) Fastgarelsesskrue til havlekniv (2x)
(22) Udsugningsslange (@ 35 mm)(Click & Clean)
(23) Stov-/spanpose ¥

(24) Udsugningsadapter (Click & Clean) ¥
(25) Las?

(26) Trykknap

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Hevl GHO 12V-20

Varenummer 3601 EA70..

Nominel spanding V= 12

Omdrejningstal, ubelastet" o/min 14500

Spandybde

- optimal mm 0-1,0

- maksimal mm 1,0-2,0

Falsdybde mm 0-17

Maks. hgvlbredde mm 56

Vagt iht. kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014"

Anbefalet omgivelsestempera- © 0..+35

tur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA12V...
GBA 10,8V...

Anbefalede ladere GAL12...

GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 12V 2.0 Ah.
B) afhaengigt af den anvendte akku

C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Under ugunstige forhold kan det forekomme, at el-vaerktejet slukker
som falge af elektrostatisk afladning. Nar du teender for vaerktejet
igen, virker det atter, som det skal.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-14.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 79 dB(A).

Usikkerhed K = 3 dB. Stajniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne vardier. Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen (5) tages ud ved at trykke pa oplasningsknappen (6)
og traekke akkuen bagud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.
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Varktajsskift

Den unbrakongagle, der skal bruge til udskiftning af hgvlekni-
ven (18), sidder inden i el-vaerktejet og skal altid opbevares
der (se billede F).

» Forsigtig ved skift af hovleknive. Tag ikke fat i havlek-

nivene ved skarekanterne. Du kan komme til skade pa
de skarpe skarekanter.
Anvend kun originale Bosch-HM/TC-havleknive.
Hevlekniven af hardmetal (HM/TC) har 2 skaer og kan ven-
des. Hvis begge skarekanter er stumpe, skal hgvlekniven
(17) udskiftes. HM/TC-havlekniven ma ikke efterslibes.

Afmontering af hgvlekniv (se billede A)

Hvis du vil vende eller udskifte havlekniven (17), skal du
dreje knivhovedet (19), indtil det star parallelt i forhold til
hevlsalen (14).

@ Losn de 2 fastgarelsesskruer (21) ca. 1 - 2 omgange
med unbrakongglen (18).

® Losn om ngdvendigt speendeelementet (20) ved hjeelp
af et let slag med et egnet vaerktgj, f.eks. en traekile.

©® Klap knivakselbeskyttelsen i siden (8) ned, og skub hav-
lekniven (17) ud af siden pa knivhovedet (19) med et
stykke tree.

Montering af hgvlekniv (se billede B)

Ved hjzlp af havleknivens faringsnot sikres altid en ensartet
hgjdeindstilling, bade ved udskiftning og ved vending.
Renger om ngdvendigt knivsaedet i spaendeelementet (20)
og hevlekniven (17).

Nar du monterer havlekniven, skal du sikre, at den sidder
problemfrit i holdeferingen til spaendeelementet (20) og
flugter med sidekanten pa hevisalen (9). Spaend derefter de
2 fastggrelsesskruer (21) med unbrakongglen (18).
Bemaerk: Kontrollér, at fastgarelsesskruerne (21) sidder
godt fast, far du tager maskinen i brug. Drej knivhovedet
(19) manuelt, og sarg for, at havlekniven ikke strejfer noget.
Bemaerk! | rummet (7) kan du anbringe reservekniven (17)
(se billede E).

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materialet.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.
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Renger spanudkastet (13) regelmaessigt. Sluk i den forbin-

delse for el-vaerktgjet. Tag spanudkastet ud, og bank det

rent. Brug et egnet veerktgj til rengaring af et tilstoppet spa-

nudkast som f.eks. et stykke trae, trykluft etc.

» Kom ikke handerne ind i spanudkastet. De kan blive
fanget og beskadiget af de roterende dele.

Brug altid en ekstern udsugningsanordning eller en stav-/

spanpose for at sikre en optimal udsugning.

Ekstern udsugning (se billede C - G og H)

Afmonter spanudkastet (13).

Udsugningsadapteren (24) (tilbehgr) med udsugningsslan-
gen (@ 35 mm) (22) (tilbeher) kan monteres pa begge side
af el-vaerktojet.

Set farst udsugningsadapteren (24) ind i el-vaerktejet. Las
lasen (25) til udsugningsadapteren. Stik derefter udsug-
ningsslangen (22) ind i udsugningsadapteren (24), indtil
udsugningsslangens to trykknapper (26) gér hgrbart i ind-
greb.

Forbind udsugningsslangen (22) med en stavsuger (tilbe-
har). Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stav-
sugere i slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

Egen opsugning (se billede C - 1)

Afmonter spanudkastet (13).

Ved mindre opgaver kan du anvende en stav-/spanpose (til-
beher) (23).

Set farst stav-/spanposen (23) ind i el-vaerktgjet. Las lasen
(25) til stav-/spanposen.

Tom stev-/spanposen (23) i god tid, sa stevopsamlingen al-
tid virker optimalt.

Valgfrit spanudkast

Set spanudkastet (13) ind i havlen pa hajre eller venstre si-
de for at bestemme spanernes udkastretning.

Hvis spanudkastet (13) ikke er sat korrekt fast, kastes stav

og spaner ud pa begge sider af havlen.

Brug

Bemaerk! El-varktgjet kan bruges med alle Bosch 10,8-V-
og 12-V-akkuer. For at sikre optimal effekt anbefaler vi, at du
bruger akkuer med en kapacitet pa mindst 2,5 Ah.

Ibrugtagning

Indstilling af spandybde

Bemaerk! El-vaerktgjet er optimeret til en spandybde pa op
til 1 mm.

Med drejeknappen (1) kan spandybden indstilles trinlgst fra
0til 1,0 mm. Ved spandybder pa mere end 1 mm skal knap-
pen (2) holdes inde:
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Materiale Hevlebreddei Spandybde i
mm mm
Blodt trae <30 ° °
30-40 ° -
Hardt tree <20 ° °
20-30 ° -
Blgdt trae (fugt) 0-40 ° =
Krydsfiner <20 ° °
20-30 ° -
Fenolharpikscoated <15 ° °
krydsfiner 15-130 ° _
MDF-plader <20 ° °
20-30 ° -
Finer 1 ° °
Hardtraesfiner 8= ° °
Tokomponentfiller 8=5 ° °
Pap 2 ° °
Iszetning af akku

Skub den opladede akku (5) i akku-holderen, indtil denne
falder meerkbart i hak og flugter med kanten.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende el-vaerktgjet skal du ferst aktivere

kontaktspaerren (3) og derefter trykke pa teend/sluk-

knappen (4) og holde den inde.

For at slukke el-varktajet skal du slippe taend/sluk-

knappen (4) igen.

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan teend/sluk-knappen (4)

ikke lases, men skal trykkes ned og hele tiden holdes nede

under arbejdet.

Akku-ladetilstandsindikator
Akku-ladetilstandsindikatoren (10) viser akkuens ladetil-

stand i nogle sekunder, nér taend/sluk-kontakten (4) holdes
halvt eller helt inde, og den bestar af 3 grenne lysdioder.

Lysdioder Kapacitet
Konstant lys 3x gran >66 %
Konstant lys 2x gren >33%
Konstant lys 1x gran <33%
Blinklys 1x gren Reserve

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Omdrejningstallet reduceres ved overbelastning. Lad el-
vaerktejet afkele i ubelastet tilstand ved maks. ubelastet om-
drejningstal i ca. 30 sekunder.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktsajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift

osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Hovling

Indstil den enskede spandybde, og sat el-vaerktgjet med

den bevaegelige havisal (14) an mod emnet.

» El-verktejet skal altid vaere teendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

Teend el-vaerktgjet, og fer det med en jaevn fremfering hen

over overfladen, der skal bearbejdes.

For at opna fine overflader skal du kun arbejde med lille

fremfaring og udeve tryk pa midten af hevisalen.

Ved bearbejdning af harde materialer, f.eks. hardt trae, samt

ved udnyttelse af den maksimale hevlbredde skal du kun

indstille sma spandybder og om ngdvendigt reducere
hevlfremferingen.

For kraftig fremfaring forringer overfladens kvalitet og kan

forarsage en hurtig tilstopning af spanudkastet.

Kun skarpe havleknive giver en god skareydelse og skaner

el-verktajet.

Affasning af kanter (se billede D)
V-noterne (15) i den forreste del af hgvlsalen muligger en

hurtig og enkel affasning af emnekanter. Szt hgvlen med V-
noten pa emnekanten, og fer den langs med kanten.

<i>| Anvendt not Mala (mm)
V-not 2,1-5,0
0,0-2,8

atg middel

—

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktojet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Renger el-vaerktgjet vha. trykluft med regelmaessige mellem-

rum.

Sarg for, at knivakselbeskyttelsen i siden (8) gar frit, og ren-

gor den jeevnligt.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
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Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(>]

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kuni EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 57).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bosch Power Tools
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Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

>

>

>

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.
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Sikerhetsanvisningar for hyvel

» Vanta tills frasen har stannat innan du lagger ifran dig
verktyget. En exponerad roterande frés kan fastna i
ytan, vilket kan leda till att kontrollen forloras och
allvarliga skador.

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
arbetsform. Om du haller arbetsstycket i handen eller
mot kroppen &r det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Stick inte in handen i spanutmatningen. Du kan skada
dig pa roterande delar.

» Hyvla aldrig 6ver metallforemal, spikar eller skruvar.
Kniv och knivaxel kan skadas och leda till 6kade
vibrationer.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Hall alltid hyveln pa ett sadant stt att hyvelsulan
ligger an plant mot arbetsstycket. Hyveln kan annars
forvridas och leda till personskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for hyvling av tramaterial som balkar
och brador som ar fastspanda. Det kan ocksa anvandas for
att fasa av kanter och for falsning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1)  Vridknopp for spandjupsinstallning

(2) Knapp for maximering av spandjupet (max. 2 mm)
(3) Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran
(4) Pa-/av-strémbrytare

(5) Batteri?

(6) Batteri-upplasningsknapp (2 st.) ?

(7) Utdragslada for reservkniv

(8) Knivaxelskydd pa sidan

(9) Hyvelsula

(10) Indikering batteristatus

(11) Skruv for remkapa

(12) Remkdpa

(13) Spanutkast (kan skjutas in till hoger/vénster)
(14) Rorlig hyvelsula

(15) V-spar

(16) Handtag (isolerad greppyta)

(17) HM/TC-hyvelkniv

(18) Sexkantnyckel

(19) Knivhuvud

(20) Faste for hyvelkniv

(21) Fastskruv for hyvelkniv (2 st.)

(22) Utsugsslang (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) Damm-/spanpase ¥

(24) Utsugsadapter (Click & Clean)

(25) Las?

(26) Tryckknapp

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601EA70..
Markspanning V= 12
Tomgéngsvarvtal” varv/ 14500

min

Spandjup

- optimal mm 0-1,0
- maximal mm 1,0-2,0
Falsdjup mm 0-17
Max. hyvelbredd mm 56

Bosch Power Tools
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Hyvel GHO 12V-20

Vikt enligt kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014"

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50

vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 12V...
GBA10,8V...

Rekommenderade laddare GAL12...

GAX 18...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 2.0 Ah.

B) Beroende pa anvant batteri

C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Vid ogynnsamma férhallanden kan det handa att elverktyget stanger

av sig pa grund av elektrostatisk urladdning. Efter att elverktyget satts
pdigen arbetar det korrekt.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berédknat enligt EN 62841-2-14.

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 79 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osédkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-14
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Ta bort batteriet (5) genom att trycka pa
upplasningsknappen (6) och dra sedan batteriet bakat ur
elverktyget. Bruka inte vald.

Verktygshyte

Den insexnyckel (18) som kravs for att byta hyvelkniv finns

inne i elverktyget och bor alltid férvaras dar (se bild F).

» Var forsiktig vid byte av hyvelkniven. Tainte i
hyvelknivens egg. Du kan skada dig pa de vassa
kanterna.

Anvand endast original Bosch-HM/TC-knivar.

Hyvelkniven i hardmetall (HM/TC) har tva eggar och kan

vandas. Om bada eggar ar sloa maste hyvelkniven (17)

bytas ut. HM/TC-hyvelkniven far inte efterslipas.

Demontera hyvelkniven (se bild A)

For att vanda eller byta ut hyvelkniven (17) vrider du

knivhuvudet (19) tills det star parallellt med hyvelsulan

(14).

@ Lossade 2 fastskruvarna (21) med insexnyckeln (18)
ca.1-2varv.

® Lossavid behov fastet (20) genom ett latt slag med
lampligt verktyg, t.ex. en trakil.

® Tryck ner knivaxelskyddet (8) pa sidan och skjut
hyvelkniven (17) at sidan ur knivhuvudet (19) med en
trabit.

Montera hyvelkniven (se bild B)

Genom styrsparet pa hyvelkniven garanteras en jamn
hojdinstallning.

Vid behov, rengor knivfastet (20) och hyvelkniven (17).
Nar du monterar hyvelkniven, se till att den sitter korrekt i
sparet pa fastet (20) och ligger parallellt med kanten pa
hyvelsulan (9). Dra sedan at de 2 fastskruvarna (21) med
insexnyckeln (18).
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Observera: innan idrifttagning, kontrollera att fastskruvarna
(21) sitter fast. Vrid knivhuvudet (19) for hand och se till att
hyvelkniven inte berdr ndgon annan del.

Observera: i ladan (7) kan en reservkniv (17) forvaras (se
bild E).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trdbehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvéand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Rengor spanutkastet (13) regelbundet. For att gora det

stanger du av elverktyget. Ta ut spanutmatningen och

knacka ur den. For att rengdra en igensatt spanutmatning

anvander du ett lampligt verktyg, t.ex. en bit tra, tryckluft

etc.

» Stick inte in handen i spanutmatningen. Du kan skada
dig pa roterande delar.

For att garantera ett optimalt utsug ska ett externt utsug eller

en damm-/spanpase anvandas.

Externt utsug (se bild C, G och H)
Demontera spanutmatningen (13).
Pé bada sidor av elverktyget kan bortsugningsadaptern (24)

(tillbehor) med utsugslang (@ 35 mm) (22) (tillbehor)
anslutas.

Satt forst utsugsadaptern (24) i elverktyget. Las fast
lasningen (25) pa utsugsadaptern. Satt darefter in
utsugslangen (22) i utsugsadaptern (24) tills de bada
knopparna (26) snapper fast horbart.

Anslut utsugsslangen (22) till en dammsugare (tillbehor). En
oversikt over anslutning till olika dammsugare finns i slutet
av denna bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Eget utsug (se bild C och )

Demontera spanutmatningen (13).

Vid mindre arbeten kan du anvanda en damm-/spansack
(tillbehor) (23).

Stoppa in damm-/spansécken (23) i elverktyget. Las fast
lasningen (25) till damm-/spansacken.
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Tom damm-/spanpasen (23) i god tid sa att dammutsuget
forblir optimalt.

Valbart spanutkast

For att bestamma spanutkastriktningen sticker duin
spanutmatningen (13) till hoger eller vanster i hyveln.

Om (13) inte &r isatt matas damm och span ut fran bada
sidor av hyveln.

Drift

Observera: elverktyget kan drivas med alla Bosch 10,8 V
och 12 V-batterier. For optimala prestanda rekommenderar
vi batterier med en kapacitet pa minst 2,5 Ah.

Driftstart

Stilla in spandjupet

Observera: elverktyget dr optimerat for spandjup pa upp till
1 mm.

Med vridreglaget (1) kan spandjupet stallas in steglost pa 0
- 1,0 mm. For spandjup pa mer an 1 mm maste knappen (2)
tryckas in:

Material Hyvelbreddi  Spandjup i mm
mm
Mjukt tra <30 ° °
30-40 ° -
Harda traslag <20 ° °
20-30 ° -
Mjukt trd (fuktigt) 0-40 ° =
Plywood <20 ° °
20-30 ° -
Spanplatta med <15 ° °
fenolplastbelaggning 15-30 ° -
MDF-plattor <20 ° °
20-30 ° -
Fanér 1 ° °
Kéarnvirkefanér 8= ° °
Tvakomponentsfyllare 3 -5 ° °
Papp 2 ° °

Insdttning av batteri
Satt in det laddade batteriet (5) i batterihallaren tills den
snapper fast horbart och ligger plant.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manévrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget skjuter du forst startsparren (3)

mot mitten och tryck dérefter pa pa-/av-strombrytaren (4)

och hall den intryckt.

For att stanga av elverktyget slapper du pa-/av-

strombrytaren (4).

Bosch Power Tools
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Anmarkning: Av sikerhetsskal kan elverktygets pa-/av-
strombrytare (4) inte lasas, utan méste hallas nedtryckt
under drift.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus (10) visar batteriets
laddningsniva vid halvt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (4) i nagra sekunder och bestar av 3 gréna
LED-lampor.

LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront >66 %
Fast ljus 2x gront >33%
Fast ljus 1x gront <33%
Blinkande ljus 1x gron Reserv

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid 6verbelastning reduceras rotationshastigheten. Kor
elverktyget for avkylning ca 30 sekunder pa hogsta
tomgangsvarvtal utan belastning.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Hyvling

Stallin det 6nskade spandjupet och sétt an verktyget med

den rorliga hyvelsulan (14) mot arbetsstycket.

» Elverktyget ska varai paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Sla pa elverktyget och for det med jamnt tryck Gver ytan som

ska bearbetas.

For att fa bra ytkvalitet, arbeta endast med lagt

anliggningstryck och tryck endast pa mitten av hyvelsulan.

Vid bearbetning av harda material, t.ex. hart tra, samt

utnyttjande av maximal hyvelbredd staller du in ett lagt

spandjup och reducerar ev. trycket pa hyveln.

Overdrivet tryck forsamrar ytans kvalitet och leder till snabb

igensattning av spanutkastet.

Endast vassa hyvelknivar ger bra avverkning och skonar

elverktyget.

Fasa av kanterna (se bild D)

V-sparen (15) i den framre delen av hyvelsulan ger en snabb
och enkel fasning av arbetsstyckets kanter. Satt hyveln med
V-sparet pa arbetsstyckets kant och for den framat.

<i>| Spar Matt a (mm)
V-spar 2,1-5,0
0,0-2,8

—

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Renblés elverktyget med tryckluft i regelbundna intervaller.

Hall knivaxelskyddet (8) fritt pa sidan och rengor det

regelbundet.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

A

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tilldimpning i nationell ratt ska férbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillforas en miljanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 62).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrunekler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling

Bosch Power Tools
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kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann

hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktsy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for haye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for havler

» Vent til bladet har stoppet for du setter verktayet
ned. Et eksponert blad som roterer kan sette seg fast i
overflaten, noe som kan fare til at man mister kontrollen
og blir alvorlig skadet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Elektroverktayet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» lkke stikk hendene inn i sponutkastet. Du kan bli
skadet av roterende deler.

» Hovle aldri over metallgjenstander, spiker eller
skruer. Blad og bladaksel kan bli skadet, noe som kan
fare til gkt vibrasjon.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Under arbeidet ma du alltid holde hevelen slik at
hevelsalen ligger flatt mot emnet. Ellers kan havelen
velte og forarsake personskader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.
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» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ > Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot

O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
LN kortslutning.

» Hold elektroverktayet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for havling av treverk som for
eksempel bjelker og bord med fast underlag. Det egner seg
ogsa for skrasaging av kanter og for falsing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Skruknapp for innstilling av spondybde
(2) Knapp for maksimering av spondybden (maks. 2 mm)
(3) Innkoblingssperre for av/pa-bryter

(4) Av/pa-bryter

(5) Batteri?

(6) Utlgserknapp for batteri (2 x) ¥

(7)  Skuff for reservekniv

(8) Knivvern pasiden

(9) Hovelsile

(10) Indikator for batteriladeniva

(11) Skrue for remdeksel

(12) Remdeksel

(13) Sponutkast (kan skyves inn pa hayre/venstre side
etter gnske)

(14) Bevegelig hovelsile

(15) V-spor

(16) Handtak (isolert grepsflate)
(17) HM/TC-hgvelkniv
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(18) Unbrakongkkel

(19) Knivhode

(20) Spennelement for havelkniv

(21) Festeskrue for havelkniv (2 x)

(22) Sugeslange (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) Stev-/sponpose

(24) Stevsugeradapter (Click & Clean)
(25) Las?

(26) Trykknapp

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Hovel GHO 12V-20

Artikkelnummer 3601 EA70..

Nominell spenning V= 12

Tomgangsturtall” o/ 14500

min™

Spondybde

- Optimal mm 0-1,0

- Maks. mm 1,0-2,0

Falsdybde mm 0-17

Maks. hgvelbredde mm 56

Vekt i samsvar med kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014”

Anbefalt omgivelsestemperatur C 0..+35

ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur 1 -20...+50

under drift® og ved lagring

Anbefalte batterier GBA12V...
GBA10,8V...

Anbefalte ladere GAL12...

GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 2.0 Ah.
B) Avhengig av batteriet

C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Ved ugunstige forhold kan det hende at elektroverktayet slds av pa
grunn av elektrostatisk utladning. Elektroverktayet fungerer som det
skal ndr det slds pd igjen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-14.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 79 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Steynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-14

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av

Bosch Power Tools
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elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lIkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktoyet. Batteriet
kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

For & ta ut batteriet (5) trykker du pa utleserknappen (6) og
trekker batteriet bakover og ut av elektroverktaoyet. lkke
bruk makt.

Verktoyskifte

Unbrakongkkelen (18) som brukes til skifte av havelkniv
befinner seg inne i elektroverkteyet og ber alltid oppbevares
der (se bilde F).

» Vaer forsiktig ved bytte av hevelkniver. Ikke hold pa
skjaerekantene pa hovelknivene. Du kan skade deg pa
de skarpe skjerekantene.

Bruk bare originale Bosch HM/TC-hgvelkniver.

Havelkniven av hardmetall (HM/TC) har to egger og kan

snus. Hvis begge skjeerekantene er slave, méa hgvelkniven

(17) skiftes ut. HM/TC-havelkniven kan ikke etterslipes.

Ta av hevelkniven (se bilde A)

For & snu eller skifte ut havelkniven (17) dreier du knivhodet

(19) til det star parallelt med den bevegelige havelsalen

(14).

@ Losne de to festeskruene (21) ca. 1 - 2 omdreininger
med unbrakongkkelen (18).

® Lgsne om ngdvendig spennelementet (20) ved a sla lett
én gang med et egnet verktay, for eksempel en trekile.

® Trykk ned knivvernet pa siden (8), og skyv havelkniven
(17) ut av knivhodet (19) pa siden med en trebit.

Sette pa hevelkniven (se bilde B)

Styrerillen til hevelkniven sikrer alltid konstant
haydeinnstilling nar havelkniven skiftes eller snus.

Ved behov rengjares knivfestet i spennelementet (20) og
havelkniven (17).

Ved montering av havelkniven ma du passe pa at den sitter
riktig i festesporet til spennelementet (20) og justeres
ngyaktig etter sidekanten pa hevelsalen (9). Stram deretter
de to festeskruene (21) med unbrakongkkelen (18).
Merknad: Kontroller far bruk at festeskruene (21) sitter
fast. Drei knivhodet (19) for hand, og kontroller at
havelkniven ikke tar borti noe sted.

Merknad: | skuffen (7) er det plass til en reservekniv (17)
(se bilde E).

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Rengjar sponutkastet (13) regelmessig. Sla av
elektroverktayet for du gjer dette. Ta ut sponutkastet, og
rengjer det ved a banke pa det. Bruk et egnet verktay til &
rengjere sponutkastet hvis det er tilstoppet, for eksempel en
trebit, trykkluft eller lignende.
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» lkke stikk hendene inn i sponutkastet. Du kan bli
skadet av roterende deler.

For a sikre optimalt avsug ma du alltid bruke et eksternt

avsug eller stav-/sponpose.

Eksternt avsig (se bilde C, G og H)

Demonter sponutkastet (13).

Stgvsugeradapteren (24) (tilbehar) med sugeslangen (@ 35

mm) (22) (tilbeher) kan festes pa begge sider av

elektroverkteyet.

Sett farst stevsugeradapteren (24) i elektroverktayet. Las

laseanordningen (25) til stevsugeradapteren. Sett

sugeslangen (22) i stevsugeradapteren (24) helt til de to

trykknappene (26) lases harbart.

Koble sugeslangen (22) til en stavsuger (tilbeher). Du finner

en oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere sist i

denne veiledningen.

Stegvsugeren ma vere egnet for materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.
Eget avsug (se bilde C og 1)

Demonter sponutkastet (13).

Til mindre arbeider kan du bruke en stev-/sponpose
(tilbeher) (23).

Sett stav-/sponposen (23) i elektroverktayet. Las
ldseanordningen (25) til stev-/sponposen.

Tom stav/sponposen (23) i tide, slik at
stavoppsamlingskapasiteten opprettholdes.
Valgfritt sponutkast

Du bestemmer utkastretningen til sponen ved a sette
sponutkastet (13) til hayre eller venstre pa havelen.

Hvis sponutkastet (13) ikke er satt inn, blir stev og spon
kastet ut pa begge sider av hgvelen.

Bruk

Merknad: Elektroverktayet kan brukes med alle 10,8 V- og
12 V-batterier fra Bosch. For optimal effekt anbefaler vi &
bruke batterier med kapasitet pa minst 2,5 Ah.

Igangsetting
Stille inn spondybde

Merknad: Elektroverkteyet er optimert for spondyde pa
inntil 1 mm.

Med skruknappen (1) kan spondybden justeres trinnlgst fra
0 - 1,0 mm. For spondybder over 1 mm ma knappen (2)
trykkes:

Materiale Hovelbreddei Spondybde i
mm mm
0-1,0 0-
Mykt tre <30 ° °
30-40 ° -
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Materiale Hovelbreddei Spondybde i
mm mm
Hardt tre <20 ° °
20-30 ° -
Mykt treverk (fuktig) 0-40 ° =
Kryssfiner <20 ° °
20-30 ° -
Fenolharpiksbehandlet <15 ° °
kryssfiner 15-130 ° _
MDF-plater <20 ° °
20-30 ° -
Finer 1 ° °
Finer av hardtre Jg=0 ° °
2-komponentfyller Jg=0 ° °
Papp 2 ° °

Innsetting av batteriet
Sett det oppladede batteriet (5) helt inn i batteriholderen til
det merkes at det festes.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet aktiverer du

innkoblingssperren (3) og trykker deretter pa av/pa-

bryteren (4) og holder den inne.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (4).

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (4)

lases. Den ma holdes inntrykt hele tiden under arbeidet.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriets ladeniva (10) bestar av tre granne

lysdioder og viser batteriets ladeniva i noen sekunder nar av/

pa-bryteren (4) trykkes halvveis eller helt inn.

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 266 %
Kontinuerlig lys 2x grant 233 %
Kontinuerlig lys 1x grant <33%
Blinker 1x grant Reserve

Temperaturavhengig overbelastningsvern
Ved overlast reduseres turtallet. La elektroverktayet avkjeles
ubelastet ved maksimalt tomgangsturtall i ca. 30 sekunder.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Bosch Power Tools
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Hovling

Stillinn ensket spondybde, og sett den bevegelige

hevelsalen (14) pa elektroverktayet inntil emnet.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

Sla pa elektroverktayet, og far det med jevnt trykk forover

mot overflaten som skal bearbeides.

For at resultatet skal bli pent ma du fare verktoyet lett

forover, og trykke midt pa havelsalen.

Ved bearbeiding av harde materialer, for eksempel hardt

treverk, og ved utnyttelse av den maksimale hgvelbredden

stiller du inn mindre spondybde og reduserer eventuelt
hevelhastigheten.

For rask hevling gir darligere overflatekvalitet og kan fare til

at sponutkastet tilstoppes.

Bare skarpe havelkniver gir god sponfjerning og skaner

elektroverktayet.

Avfasing av kanter (se bilde D)
V-sporet (15) foran pa havelsalen gir mulighet til rask og

enkel avfasing av kanter pa emner. Sett hgvelen med V-
sporet pd emnekanten, og fer den langs denne.

<i>| Benyttet spor Mala (mm)
V-spor 2,1-5,0
0,0-2,8

aL middels
=

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og far transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer elektroverktayet med jevne mellomrom med

trykkluft.

Sarg for at knivvernet pa siden (8) er bevegelig, og rengjer

det regelmessig.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og gjennomfaringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 68).
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tatd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ald missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hoylan turvallisuusohjeet

» Laske tyokalu kddesta vasta sen jalkeen kun terd on
lakannut pyorimasta. Pyoriva terd voi koskettaa vahin-
gossa alustan pintaa, jolloin saatat menettda laitteen hal-
linnan. Téma voi johtaa vakavaan tapaturmaan.

» Kiinnitd tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessd tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettdmiseen.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Ali kosketa purunpoistoaukkoa. Pyorivit osat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.

» Ali hoylaa metalliosien, naulojen tai ruuvien paalta.
Terd ja terdakseli saattavat vahingoittua ja aiheuttaa voi-
makkaampaa térinda.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Kayta hoylaa aina niin, ettd sen pohja on tasaisesti
tyokappaletta vasten. Hoyla saattaa muuten kallistua ja
johtaa tapaturmiin.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
kosulkuvaara.

» Pida sdhkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu tukevalla alustalla tehtavaan
puumateriaalien hoyladmiseen (esimerkiksi palkit ja laudat).
Se soveltuu myds reunojen viistamiseen ja huultamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Lastuamissyvyyden asetusnuppi

(2) Lastuamissyvyyden maksimointipainike (maks. 2
mm)

(3) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(4) Kaynnistyskytkin

(5) Akku?

(6) Akun lukituksen vapautuspainike (2 kpl)
(7) Varateran sailytyskotelo

(8) Terdakselin sivuttainen suojus

(9) Hoylan pohja

(10) Akun lataustilan naytto

(11) Hihnansuojuksen ruuvi

(12) Hihnansuojus

(13) Lastujen poistoputki (asennetaan valinnaisesti oi-
kealle tai vasemmalle)

(14) Hoylan saadettava pohja

(15) V-ura

(16) Kahva (eristetty kahvapinta)
(17) HM/TC-hoylantera

(18) Kuusiokoloavain

(19) Kutteri

(20) Hoylanteran kiinnitysosa

(21) Hoylanteran kiinnitysruuvi (2 kpl)
(22) Imuletku (@ 35 mm) (Click & Clean) ®
(23) Poly-/lastupussi?

(24) Imuadapteri (Click & Clean)
(25) Lukitsin®

(26) Lukitusnuppi

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot
Hoyla GHO 12V-20
Tuotenumero 3601EA70..
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Hoyla GHO 12V-20

Nimellinen jannite V= 12
Tyhjakéyntikierrosluku® min’ 14500
Lastuamissyvyys

- optimaalinen mm 0-1,0
- enintdan mm 1,0-2,0
Huultosyvyys mm 0-17
Suurin hoyldysleveys mm 56
Paino kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014 -oh-
jeiden mukaan®

Suositeltu ympdriston lampatila C 0...+35
latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila © -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA12V...

GBA 10,8V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...

GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 12V 2.0 Ah kanssa.
B) riippuen kaytetysta akusta

C) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

Epaedullisissa olosuhteissa sahkotyokalu saattaa kytkeytyd pois

paaltd staattisen sahkdvarauksen purkautumisen takia. Kun kytket
sdhkotyokalun uudelleen padlle, se toimii taas asianmukaisesti.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-14
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso

on 79 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa toiden
aikana ylittad ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!
Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-14 mu-
kaan

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Ndissd kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa madritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myods ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
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kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin katkaisee

sahkotyokalun toiminnan: kdyttotarvike pysahtyy.

» Ald paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi havitysohjeet.

Akun irrottaminen

Kun haluat irrottaa akun (5) sahkotyokalusta, paina lukituk-
sen vapautuspainiketta (6) ja veda akku takakautta pois. Ald
irrota akkua vakisin.

Kayttotarvikkeen vaihto

Hoylanteran vaihdossa tarvittava kuusiokoloavain (18) on
sahkotyokalun sisalld ja sita kannattaa pitaa siina aina (katso
kuvaF).
» Vaihda hoylan teri varovasti. Al koske hoylén terd-
sarmiin. Terdvat terasarmat voivat aiheuttaa tapaturmia.
Kayta vain alkuperaisia Bosch-HM/TC-héylanteria.
Karbidihoylanterassa (HM/TC) on 2 leikkuutera ja sen voi
kaantad. Jos molemmat terasarmat ovat tylsid, hoylanterd
(17) taytyy vaihtaa. HM/TC-teraa ei saa teroittaa.

Hoylanteran irrotus (katso kuva A)

Kun haluat kaantaa tai vaihtaa hoylanteran (17), pyorita kut-

teria (19), kunnes tera on rinnakkain hoylan saadettavan

pohjan (14) kanssa.

@ Loysaa 2 kiinnitysruuvia (21) kuusiokoloavaimella (18)
n. 1 -2 kierroksen verran.

@ Mikali tarpeen, irrota kiinnitysosa (20) kevyelld napau-
tuksella sopivan tyokalun avulla, esimerkiksi puukiilalla.

©® Paina terdakselin sivuttainen suojus (8) alas ja tyonna

hoylantera (17) puupalan avulla sivulta ulos kutterista
(19).

Hoylanteran asentaminen (katso kuva B)

Hoylanteran ohjainura varmistaa, etta korkeudensaato pysyy
vaihdon tai kdannon yhteydessa aina samana.

Mikali tarpeen, puhdista terdn kiinnitysosan (20) kiinnitys-
kohta ja tera (17).

Asenna hoylantera niin, ettd se kunnolla paikallaan kiinnity-
sosan (20) kiinnitysohjaimessa ja kohdistettu hoylan pohjan
(9) sivureunan tasalle. Kirista taman jalkeen 2 kiinnitysruu-
via (21) kuusiokoloavaimella (18).

Huomautus: tarkista ennen hoylan kayttoonottoa, etta kiin-
nitysruuvit (21) ovat kunnolla kiinni. Pyorita kutteria (19)
kadelld ja varmista, ettei tera hankaa mihinkaan.
Huomautus: sdilytyskotelossa (7) on sdilytyspaikka varate-
ralle (17) (katso kuvaE).

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahell oleville henkilGille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Puhdista lastujen poistoputki (13) saanndllisin valiajoin.

Kytke sitd varten sahkotyokalu pois paalta. Irrota lastujen

poistoputki ja koputtele se puhtaaksi. Avaa lastujen tukkima

poistoaukko esimerkiksi puupalan, paineilman, tms. avulla.

» Ali kosketa purunpoistoaukkoa. Pyorivit osat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.

Kayta optimaalisen polynpoiston varmistamiseksi aina imu-

ria tai poly-/lastupussia.

Pélynpoisto imurilla (katso kuvat C, G ja H)

Irrota lastujen poistoputki (13).

Imuadapterin (24) (lisatarvike) ja imuletkun (@ 35 mm)
(22) (lisatarvike) voi kytkea sahkotyokalun kummallekin
puolelle.

Kytke ensin imuadapteri (24) sahkétyokaluun. Sulje imua-
dapterin lukitsin (25). Kytke taman jalkeen imuletku (22)
imuadapteriin (24) niin, ettd molemmat lukitusnupit (26)
napsahtavat kuuluvasti kiinni.

Kytke imuletku (22) polynimuriin (lisatarvike). Tamén kayt-
téoppaan lopussa on yleiskatsaus tyokaluun kytkettavista
polynimureista.
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Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Koneen oma polynpoisto (katso kuvat C jal)

Irrota lastujen poistoputki (13).

Pienemmissa toissa voit kayttad poly-/lastupussia (lisatar-
vike) (23).

Kytke poly-/lastupussi (23) sahkotyokaluun. Sulje poly-/las-
tupussin lukitsin (25).

Tyhjenna pély-/lastupussi (23) ajoissa, jotta pdlynpoisto py-
syy optimaalisena.

Valittava lastujen poistosuunta

Valitse lastujen poistosuunta asentamalla lastujen poisto-
putki (13) hoylan oikealle tai vasemmalle puolelle.

Jos et kiinnita lastujen poistoputkea (13), pélyn ja lastujen
poisto tapahtuu hdylan molemmilta puolilta.

Kaytto

Huomautus: sahkotyokalua voi kayttad Boschin kaikilla 10,8
V:nja 12 V:n akuilla. Optimaalisen tehon varmistamiseksi
suosittelemme kdyttdmaan akkua, jonka kapasiteetti on va-
hintdan 2,5 Ah.

Kayttoonotto

Lastuamissyvyyden asetus

Huomautus: sahkotyokalu on optimoitu maks. 1 mm:n las-
tuamissyvyydelle.

Asetusnupilla (1) voit saatda portaattomasti 0 - 1,0 mm:n

lastuamissyvyyden. Yli 1 mm:n lastuamissyvyytta varten on
painettava painiketta (2):

Materiaali Hoyldysleveys Lastuamissy-
mm Vyys mm
Pehmed puu <30 ° °
30-40 ° -
Kova puu <20 ° °
20-30 ° -
Pehmed puu (kostea) ~ 0-40 ° =
Vaneri <20 ° °
20-30 ° -
Fenolihartsilla pinnoi- <15 ° °
tettu vaneri 15-30 ° -
MDF-levyt <20 ° °
20-30 ° -
Viilu 1 ° °
Kovapuuviilu 8=5 ° [
Kaksikomponenttimassa 3 -5 ° °
Kartonki 2 ° °
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Akun asennus

Asenna ladattu akku (5) akun kiinnityskohtaan niin, etta se

napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti paikalleen.

Kaynnistys ja pysadytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kidensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla ensin

kaynnistyssalpaa (3) ja tdmén jalkeen

kaynnistyskytkinta (4) ja pida kdynnistyskytkintd pohjaan

painettuna.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat

kdynnistyskytkimen (4).

Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (4) ei voi

lukita paalle, vaan sita pitda painaa koko ajan sormilla.

Akun lataustilan ndytto

Akun lataustilan ndytt6 (10) koostuu 3 vihreasta LED-valosta
ja se ndyttad kaynnistyskytkimen (4) painalluksen tai poh-
jaan painamisen yhteydessa akun lataustilan muutaman se-
kunnin ajan.

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti >66 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti >33%
1 vihred valo palaa jatkuvasti <33%
1 vihred valo vilkkuu Vara

Lampotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Kierroslukua vahennetaan ylikuormitustilanteessa. Anna
sdhkotyokalun kdyda kuormittamatta n. 30 sekuntia maksi-
minopeudella, jotta moottori jaahtyy.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Hoylays

Séaada haluamasi lastuamissyvyys ja aseta sahkotyokalu hoy-

lan saadettavan pohjan (14) kanssa tyokappaleelle.

» Ohjaa sdhkotyokalu vain moottorin kiaydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

Kaynnista sahkotyokalu ja hoylad pintaa tasaisella vauhdilla.

Laadukkaan tyotuloksen varmistamiseksi hoylaa hitaasti ja

paina pohjan keskiosaa alustaa vasten.

Kun hoylaat kovia materiaaleja (esim. kovaa puuta) tai kaytat

suurinta hoylaysleveytta, saada vain pieni lastuamissyvyys ja

tarvittaessa hoylaa hitaammin.

Liian nopea héylays huonontaa lopputulosta ja saattaa tukkia

nopeasti lastujen poistoputken.

Vain terdvat terdt varmistavat tehokkaan hoylayksen ja saas-
tavat sahkotyokalua.
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Reunojen viistaminen (katso kuva D)

Hoylan pohjan etuosassa oleva V-ura (15) mahdollistaa tyo-
kappaleen reunan nopean ja helpon viistamisen. Aseta hoy-
lan V-ura tyékappaleen reunaan ja tyonna hoylaa reunaa pit-
kin.

4i>| Kaytettdva ura Mitta a (mm)
V-ura 2,1-5,0
aL Q Keskisuuri 0,0-2,8
=
Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista sahkotyokalu paineilmalla sdéannéllisin véliajoin.

Pida terdakselin sivuttainen suojus (8) esteettémand ja puh-

dista se saannallisin véliajoin.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintéd koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myods mahdolliset taté pi-
demmaélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut seka EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 74).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeifeig acpaleiag ya nAekrpika
cpyaleia
I[XTIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unodeilelg aopa-
TIOIHZH Aelag, odnyieg, elkovoypapioei
Kat 0Aa Ta TEXVIKG oToLXElq, TTOU OU-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENon Twv akoAoubwv unodeifewv Pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yia ke peAdovTikii xprion.
0 0pog «nAeKTPIKO EpyaAeio» MOU PN OILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SomoinTikég unodeigelc avagepeTal o€ NAeKTPIKG epyaleia oy
TpopodoToUVTaL amo TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAekTEKO KaAwbLo).
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AopaAela oTo X0Po epyaciac
» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNaVoN 1) OKOTEWVES IEPIOXEC IPOKAAOUV aTUXAHA-

Ta.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umdapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Je TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv ) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va ava®AEgeL Tn okovn 1 Tic avaBupLdoeLS.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKOpEva dTo-
pa. Ye nepinTwon andonacnc TG MPOCoXE 0ag UMopei va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpun) aopdAeta

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomOMOLOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmo. Mn XpnotjomoleiTe PIg MPOGUPHOYIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouy Tov Kivuvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YELWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OwANVES, OeppavTika ompara (kaho-
pLUPEP), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekBérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTnV

uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-

Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwdto. Mn xpnowyiomoleire To ka-
A®dto yia Tn perapopa i To TpdBnypa yia Tnv anociv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xaAaopéva n nepimheypeva nhe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnopormoteite kaA@bio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo katyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
kahwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xpon evoc mpooTateuTikol Slakomn d1appong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAexktponAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eiote o€ emaypuimvnon, Sivere npocoxi oTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIG TRV eMipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XepLopo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
o€l va o6nynoel e 6oBapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoieire Tov mposwmiké e{onAiopd npooraciag.
Dopare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TIPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE PAOKA TTPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA UmoOrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
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KO Kpavog f wtaomidec, avahoya LE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIOHOV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, oTi0
SakomTng eivat otn 6€on Off, mpiv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kaBo¢ katmpiv To mapaAdBere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG Ga¢ oTo SlakomTn 1 OTav OUVOEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupatocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvoc TPAUATIOHWY.

» AnopakpUvere amd To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puBpLoNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aerroupyia. 'Eva epyaleio n kAeldi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
OT(0N) TOU CMYPATOC 0aG Kal SlaTnpeite mavroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa T nAe-
KTPIKO €pYaA€io 0€ MEPUTTROELS APOOSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» O®opdre owori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Keardare ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata fi pakpld paA\a propet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

» "Otav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saratewv avap-
popnonc i ouAAoyic okovng, BePfawwBeire 0Tt auTég ei-
vat guvedepéveg Kat 6TL XpnoipomololvTal owerd. H
XPNon Hlac avapeoenong oKOVNG UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xerion eiore eot-
KEwwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTePa KaL aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVN TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotponouicere moté éva nAekTpIKoO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va 1o 6€aeTe 0 AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKeUaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qig amd T mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npoToU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eZaptiparan
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG p€TPa acpaAelac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnoipomnolou-
VTaL HAKQLA AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efol-
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Kewwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anepa
npoowna.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPooHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i) omotadimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwy.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVAOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenowomnoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta efaptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinon Twv nAexTpl-
KoV epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va Snuloupynoet emKivouveg KATaoTAGEL.
Awrnpeire Ti¢ AaBéc kat ¢ emepdvereg Aaprg oTeyve,
kaBapég kat eAeliBepeg amd Aadi katypaco. OtoAiobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XEPLoPO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XELPIONOC KaL Xpion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe povo e Tov popTIoTH) Tou KaBopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TTOU Eival Ka-
TAANAOC PHOVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
HtoupVei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkeg
unarapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €61
K@ oxedlaopévec pmartapieg. Hxpnon aMwv pnatapiov
umopei va 0dnynoelL o€ TpaupaTiopoU kat va dnploupynoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnartapia 6€ xpnoyonoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg cuvéeTi-
PEC XUpTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa
HiKpa peTalAika avTiKeipeva mou pmopouv va Bpaxuku-
kA@oouv Ti¢ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV EMAQWV TNC UraTapiag Umopei va mpokaAécel Tpaupart-
opoug N pWTIA.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnynoet oe
Slappoi uypav and Tnv pmarapia. Amopelyere KGOe
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki) fofi@era. Appéovra
Uypa pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
6€ppatoc n o€ eykalpata.

Mnv xenotponoieire pmarapia fj epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo fi Tpomomonpévo. Ot xaAaopéve iy Tporo-
TIOINHEVES UMTATAPIEC PMTOPET VO MapousIdcouy pila
anpoBAENTn oupNEPLPOPA Kal va odnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1y o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérterte pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLA I) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAEael Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Ti¢ umodeigerg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaOiag TOU avapEpeTat oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPEMTNC MePLoXNS Beppokpaciag pmopel va kata-
OTPEWELTNV UnaTapia Kal va au€noeL Tov Kivbuvo mupKka-
yiac.

TépPic

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
e£e101KeuEVo TPOOWTIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete Tn datipnon Tng
ao®aAelac Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATApLWV TPEMEL VA TIPAYLATONOLETAL HOVO
armoé ToV KATAGKEUAOTH ) amo eEouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIG TEATTOV.

Ynobeielc aopaleiag yia mAdveg

» Tepipévere, péxpt va akwvnronowei To payaipt, mpo-
ToU aKoupmiioeTe To epyaleio kaTw. 'Eva extebelpévo
TIEPLOTPEPOHEVO paxaipt pmopel va epnAakel otnv emt-
avela, odnywvtag oe mOavr anwAela eAéyxou Katcopapd
TPAUKATIONO.

» XpnOLHOMOUIGTE GPLYKTHPES I} KAToLov GAAO MPUKTIKG
TPOMO, yia va acpalicere kat va oTnpifere To emegep-
ya{opevo koppari o€ pa otadepn Baon. Kpatwvtac 1o
enefepyalOPEVO KOPPATL PE TO XEQL ) MAVK OTO GWHA 0aC,
6e aTabeporoleirat kal pmopei va 0dnynoet o€ anwAeLa Tou
ehéyyou.

» 00nyeire To NAekTPIKO epyaleio mavw oTo emedepya-
{0pevo KoppdT pévo, 6Tav auto Bpiokerat oe Actroup-
yia. AlapopeTIka umapxel kivbuvog va KAoToroel, oTav 1o
epyaAeio opnvwoel oo enefepyalOpevo KOPATL.

» Mn BaleTe Ta Xépla oag otV AMOPELYN TWV MPLOVL-
61v. Mmopei va TpaupaTioTeiTe 0Ta MEPIOTPEPOLEVA
Heépn.

» Mnv mAavilete moté mavw ané peraAAka avTikeipeva,
Kapua i Bideg. Mmopei va unoaTolv {npta Ta paxaipta kat
0 a€ovag paxalptwv kat va mpokahoulv €Tol augnpévoug
KpadaopoUc.

» Xpnotponoteite kataAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1 cupBouAeuTeire TNV TomKI) €ETaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emaon pe nAekTpikoUc aywyous pmopel va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nuidac o
€vav aywyo gwraepiou (ykallol) propei va odnyroel oe
€kpnén. To Tplmnpa evoc udpoowArva mpokaei UAIKEC {n-
HIEC.

» Kpardre Tnv mAdvn kart@ Ty epyacia mavrore €Tot,
woTe To mEAPa TG MAdvng va akoupnd enimeda mave
o010 eneepyalOpHEVO KOPpATL. AldPOPETIKA N TAGVN pro-
pel va Aogeloel kat va 0dnynoeL oe TpaupaTIopoUg.

1
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» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg ano Tnv
unarapia. H pratapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
Yel.AQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTELTE EvVav
YIaTPO O€ MEPITWOn mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
HLGoELC pmopel va epeBioouv TiC avanveuoTikeg 060UC.

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAwpaTog.

» Ano apnpa avrikeipeva, omu¢ m.x. kapida ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va uto-
oTel {na n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia HOVo € MPOIOVTA TOU Ka-
TaoKeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n pmatapia anod pia
enkivouvn unepeopTLon.

Ar] TMpocoTartetere Tnv pmarapia amd umepfoAké
O OeppoKpadie, m. X. aKOpN Kat amo GUVEXH
Foy‘ nAwki aktivofolia, pwtid, pimavon, vepo
2N Kawuypaeia. Yapyet kivbuvog ékpnéng kat Bpa-

XUKUKA@pATOC.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 600 oag XEpia Kat PPOVTI{ETE yia Pia acPpa-
AR oT@on. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aoparéoTepa,
OTAV TO KPATATE Kal e Ta UO oag xepla.

I'Ieplvpmpn TPOLOVTOC KaL LaXUOC
AwBaote 0Aeg Ti unobeiferg aopaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIoPOUC.

Tpo0EETE MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO PMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

YV Aetroupyiac.

Xpiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO
To nAekTpikd epyaeio mpoopileTal yia To MAAVIoUA ENAVe OE

otabepn empavela UMkav ano EuAo, . x. bokaplwv. Eivateni-

ong kataAAnAo yia To omacIpo akpv Kabwg Kalyia To avotypa
QUAGKWOEWV.

Anewovi{opeva oToiyeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL

0TV aMeLKOVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagt-

KQV.

(1) Teplotpo@iko Koupi yia puBpion Tou Baboug mAavi-
opaTog

(2) TARkTEO yia Tn peyioTomoinon Tou BaBouc mhaviopatog
(péyioto 2 mm)

(3) KAeibwpa evepyomoinong Tou Siakomn On/Off

(4) AwakonTng On/Off

(5) Mnatapia®

(6) TIAfKTPO anmaopahiong Te pmatapiag 2 2
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(7)  Zuptaptyia avtaakTiko paaipt

(8) TAeupikog mpoguAakTipac Tou d€ova Tou payatptol

(9) TléAyamhavng

(10) 'Ev6ei€n Tne kataoTaong GoOETIoNC TNE UnaTapiag

(11) Biba yia o kGAuppa Tou WwavTa

(12) KaAuppa wpavra

(13) Anoppuyn pokaviblav (emAexTika de€ia/aptotepa, Bu-
opatoUpevn)

(14) Pubuilopevo méAua mavng

(15) AuldktV

(16) Xewpohapr (Hovwpéveg emeaveteg Aapnc)

(17) MaxaiptmAavne HM/TC

(18) KAeidi eawrepikol e€aywvou

(19) Kepahn paxaiptov

(20) Etaptnua cuoiyénc yia payaipt mAGvng

(21) Biba otepéwonc Tou paxatptot Tne mavng (2x)

(22) Eukapmmog owAnvac avappognaonc (@ 35 mm)(Click &
Clean)®

(23) Zakoc okovng/pokavidiiy ¥

(24) Tpooappoyéac avappopnong (Click & Clean) ¥
(25) Aogdahon?

(26) Koupni

a) EZaptipara mou amewoviovrat i) meptypagpovrat dev me-
pLEXovTaL 6T oTaVTap ouokeuacia. Tov mAfpn kataAoyo
eZaptnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-

paTwv.

Texvika oToiyxeia

MAavn GHO 12V-20

Kwbikdg aptbpog 3601 EA70..

OvopaOoTIKN TAoN V= 12

Ap1Bpo¢ oTpOPOY XWPIC popTio”  min 14.500

Baboc mhaviopatog

- 16aVIKO mm 0-1,0

- péyloto mm 1,0-2,0

Baboc matolpag mm 0-17

Méyiato mAaTog mhaviopaTog mm 56

Bapoc katd kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014"

YuvioTwyevn Beppokpacia mepl- 1 0..+35

BaMovTog kata Tn gpopTIoN

Emrpenopevn Beppokpacia nept- C -20...+50

BaMovToc kata T Aetroupyia®

Kal 0€ TIEQINTWaon anobrKkeuonc

YUVIOTOHEVES HNATAPIEC GBA 12V...
GBA10,8V...

Bosch Power Tools
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MAdvn GHO 12V-20

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A)  Metpnuévog atoug 20-25 °C pe umatapia GBA 12V 2.0 Ah.

B) Avahoya pe T XpnolpomnoloUpevn pnatapia

C) Tleploptopévn oxug oTig Oeppokpaoieg <0 °C

Ze nepinmuon Suopeviv ouvBnkav evoéxerat va anevepyorounbei o

NAEKTPIKO epyaleio Adyw NAEKTPOGTATIKNG EKPOPTIONG. MeTd T véa
€Vepyoroinan Tou NAekTpIKoU epyaAeiou auto epyaleTal owotad.

TMAnpogopieg yia O6pufo kat dovijoeig

Twég exmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg

katd EN 62841-2-14.

H A-otaBuiopévn otéBun nXNTIKAG meong Tou NAeKTPIKOU €p-
yaAeiou avépxetal Tumka ota 79 dB(A). Avaopdiela

K = 3 dB. H otdBun Bopufou katd Tnv epyacia pmopei va &e-
TIepAoEL TIC avapepopeveg TiéC. DopdTe mpooTacia akorig!
YUvoMkec Tpég TahavTwoewv a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Katavaopaiela K umoloylopéveg

kata EN 62841-2-14

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONYieC Exouv PeTPNOEl cUPQWVA PE pta
Tumonotnpévn pEéBodo PETPNONG Kal Pmopolv va Xpnatyuonoln-
BoUv aTn olyKpLon TwV 61aPOPWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vaL emong KaTAAMNAEG yLa Jila MPOoWPLV EKTIINGN TNG EXTTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepdpevn otabyn kpadaopwv kat Tir exnopnng Bopu-
Bou avtmpoowneouv TiC FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon Opwg mou To NAEKTPLKO pyaleio xpnot-
porotnBel S1apopeTIKA HE PN mpoTeWVOpEVa eEapThpaTa ) XW-
pi¢ emapkn ouvTnENGN, TOTE N OTABHN KEAOACHWY KaL N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va aulnoet on-
HaVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwy Kat Bopuou KaTa Tn ouvoAl-
Ki} 61GpKeLa TOU XpOvou epyaaiac.

I'a TV akpLBn EKTIUNON TWV eKmopn®v Kpadaopwv kat BopU-
Bou 6a mpénet va AapBavovtat emione umdwn Kat oL xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv onoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
J€VO ) AEITOUPYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOl-
poroleirat. AuTd UMoPEL va HELWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUMEG
kpadaopwv kat Bopuou Kata Tn ouvoAkr Siapkela Tou
XpOvou epyaoiag.

I auTd, mPLV apxicouv ot EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAE-
ou kat Twv e€apTnHATWY ToU Xpnaloroleite, Slatipnon (e-
0TV TWV XEPIWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

» Apatpeire TNV pnarapia anoé To NAeKTPIKO epyaAeio
niptv and KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpartwv kAm.) KA kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat T YUAaER Tou. Ze mepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Slakormn ON/OFF umdpyxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

®oprion pmarapiag

» XpnotonoleiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ol popTIOoTEC €ival evap-
Hoviopévol e T matapia 1ovtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynodew&n: H pnatapia napadidetal pepikwe gpoptiopévn. MNa

va e€aopalioeTe Ty mAREN oxU TNG umaTapiag mpémeL va Tnv

(QOPTIOETE OTOV POPTIOTH MLV TNV XPNOILOTIOLNOETE YIa TPWTN

opd.

H pmatapia wvtwv Mibiou pmopel va poptioTel onotednmoTe,

Xwpic va petwdei n diapketa {wric. H 6lakorm Tne popTiong 6e

BAanTeL Ty pnatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeleTal ye To ouoTHa

"Electronic Cell Protection (ECP)" and pia mAfjpn ano@opTi-

on. Ze mepinmmwon Géelag pnatapiag amevepyornoleital To nAe-

KTPIKO epYaAeio HEOw evog KUKAwpaTog mpooTaoiac: To e€ap-

Tnua 6ev KIveiTat méov.

» MeTa TV AuTOpATN AIEVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov diakonrn ON/
OFF. H ymatapla pmopei va unoaTet {nuid.

TMpooé€Te Tig unodeielg andouponc.

A¢aipeon Tng pnarapiag

la va agatpéaete TV pnatapia (5) marrote To MARKTPO amna-
o@ahong (6) kat Tpapntre Ty pmatapia mpog Ta mow €€w amnod
T0 NAeKTPIKO €pyaleio. Mnv epappdoete edw kapia ia.

AAAayi e€aprnparwv

To anapaitnTo yia Tnv aAAayr Tou payaiplot Tne mavng kAedi

€owTeplkoU e€aywvou (18) BpiokeTal anobnKeUpEVO OTO E0W-

TEPIKO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal pénel va puAayeTat

navrote kel (BAEme ekova F).

» Tlpocoxr kata tnv aAAayi Twv paxatplov Tng mAavng.
Mnv macere Ta paxaipta Tng mMAGvng amo Ti¢ akpPéC Ko-
TNG. MMOPEL va TPAUHATIOTEITE OTIC KOPTEPES AKHEC KOTIFC.

Xpnoworoteite povo yviola Bosch paxaipia mavng HM/TC.

To payaipt anod okAnpopéraro (HM/TC) éxel 2 KOWEIS Kat

unopei va avaotpagel. ‘0OTav kat ot 6U0 akpég KOG eival oTo-

Hwpéveg, mpémet va aMaget To paxaipt Tng mAdvne (17). To

payaipt mavne HM/TC Sev emrpénetal va EavarpoyioTel.

AnocuvappoAdynon Tou paxatptot Tng mAdavng (BAéme

€Kova A)

['a TV avaoTpoor ) TNV QVTIKATAGTACN TOU Haxatplol Tng

mhavng (17) yupiote Tnv KepaAn Twv paxaiplav (19), péxptva

eivatmapaAnAn pe 1o méApa Tne mAavne (14).

@ AuoteTic 2 Bidec otepéwong (21) pe To kAelbi ecwTepl-
Kou e€aywvou (18) mepimou 1 - 2 MePIOTPOPEC.

® 'Otav eival anapaitnTo, AUoTe To €EdpTnua oUoPIYENG
(20), xTunwvtac To ehappd pe éva kataMno e€aptnua,
T.X. pta EUAvn opnva.

©® Tli€oTe TNV MAeUpIKN TipooTaaia Tou Gova Tou payalplol
(8) mpoc Ta kaTw Kat ompwéTe pe Eva KoppdTt EbAou To
paxaipt Tng mAavne (17) mAdyta €€w amd Tnv KepaAr Tou
paxaiptov (19).
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ZuvappoAoynon Tou paxaiptot Tng mAavng (BAéne ewova
B)

Xapn oto auAdki 06nyd Tou payatplol TG TAGVNC Kata Ty aA-
Aayn 1} TNV avaotpon Tou e€aopalileTat mavToTe P
opoLopop®n pUbuton Uwouc.

‘Otav eivat anapaitnTo, kabapiote TV €6pa Tou paxatplot oTo
etaptnua oloyéng (20) katTo paxaipt Tng mAavng (17).
Kata tnv TonoBérnon Tou paxatptot Tng mAavng npooéTe, va
ebpaletalTo paxaipt dwoya otov 06nyo umodoxng Tou e€apth-
paroc oUoyéng (20) katva eubuypappiletat oomeda pe TV
TA€UPIK akur Tou méApaTog Tne mavng (9). I1n ouvéxela
ooi€te TIc 2 Bibec oTepewanc (21) pe To KAeL6l eowTEPIKOU
efaywvou (18).

Ynodewdn: Mo T Béon oe Aetroupyia eAéyEte T aTabepr)
nipocappoyn Twv Bdwv otepéwonc (21). Mupiote TNV KEPaAn
Twv paxatptwv (19) pe o xépt kat BePatwbdeire, 6TLTO payaipt
¢ mAavng 6ev akoupma moubeva.

Ynodewdn: £1o ouptapl (7) pnopei va guhaytel éva avrala-
KTIKO paxaipt (17) (BAéme ewova E).

Avappognon okovig/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdolxec pmoyiéc,

amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTala

unopei va eivat avBuyiewv. H emagn pe tn okovn f/katn et-

omnvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIOpAcelS f/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 08WV TOU XpRoTn f TUXOV Ta-

OEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac fy

of1a¢ BewpouvTat Kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvouaouo e

S1apopa oupmAnPwHATIKG UMKG TIOU XpnotuonololvTal aTnv

katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuAompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyacia aplavTouxwy UNK®OV EMTPENETaL HOVO O

€161Ka exnalbeupéva aTopa.

- Naxpnotporoleire katd 1o GuvaTo yia T eKAOTOTE UAIKO
NV KatdAMnAn avappognan.

- Na @povrieTe yia Tov kakd aepLopo TOU XWPOU epyaoiag.

- Yac oupouAeloupe va popATe HAOKEG AVATIVEUDTIKNG
nipooTaoiac pe giATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ 61aTAELC MOU LoXUOUVY OTN XWEa 0aC yia Ta

S1apopa umo katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnHLIOUPYia CUGOWPEUOT OKOVNG OTO
X®po mou epydleate. OL 0KOVEC avapAEyovTal eUKOA.
KaBapilete Tv andppiwn Twv pokavidlwv (13) TakTika. Are-

VEQPYOTOLOTE YU auTO TO NAEKTPIKO €pyaAeio. ApalpéaTe TV
anoplyn pokavidlwv kat ktunnote Tnv ehappd. Ma Tov kaba-
PL0HO plac epaypévne e€660u POKaVISILY XPNOLUOTOINOTE EVa
kataMnAo péoo, T.x. €va koppati EuAo, MeMEPEVO aépa KA.
» Mn BaleTe Ta Xépla oag otV ANMOPELY TWV MPLOVL-
Suwv. Mmopel va TpaupaTIoTELTE 0TA TTEPIOTPEPOPEVA
uepn.
l'a va eEao@aNioeTe pia aploTn avappdPnaon xpnotuomnoleite
TAVTOTE pita eEWTEPIKN avappO@nan f évav 6ako okovng/po-
KaviBlwv.

E&wrepki) avappopnon (PAéme ewoveg C, G kat H)
Anocuvappoloynate Ty andpwn pokavidiav (13).

EMnvika| 79

Y70 NAeKTPIKO epyaleio pmopei va TomoBeTnBel kat amd Tic duo
TIA€UpEC 0 pooappoyéag avappoenong (24) (e§apmpa) pe
ToV eUKapnTo cwAiva avappoenong ( 35 mm) (22) (e€apm-
pa).

TomoBeToTe MpwTa TOV Mpooappoyéa avappdenong (24) oto
NAekTEIKO epyaleio. AapahioTe TV aogalion (25) Tou mpo-
0apHOYEN avapEOPNONC. XTn OUVEXELD OTIPWETE TOV EUKAWMTO
owAnva avappopnane (22) otov Mpocappoyéa avapeoenang
(24) péxptva aopalioouyv Ta U0 koupmad (26) e Tov xapa-
KTNPELOTIKO NXO.

Yuvb€aTe Tov eUKapTTo owARva avappoenong (22) pe évav
anoppo@nTea okovne (e€apTnua). Mia emokonnon yia m
oUv6ean oe HLapopeTIKOUC amoppoPnTNPES okovng Oa Bpeite
0T0 TEAOC AUTWV TWV 0ONYIWV.

0 amoppo®nTnPaAc okOVNG PEMeL va eivat KataAnAog yia 1o
ekaoToTe enefepyalOUEVO KOPUATL.

la Tnv avappdpnaon 1blaitepa avouylewvAg, KAPKIVOYOVOU N
Enprc okOVNC IPEMEL Va XPNOLUOTOLELTE EIBIKOUC aMopPOPNTH-
PEC OKOVNC.

Autoavappopnon (BAéme ewoveg C kat l)
AnocuvappoAoynate Ty andpwn pokavidiav (13).

YTIC HIKPOTEPEC EQYACIE UMOPEITE VA XPNOLUOMOLNOETE EVa
0aKo okovng/pokavidiwv (e€aptnua) (23).

TomoBeTiioTe TV 06AKO oKovVNC/pokaviblwy (23) oTo nAekTpL-
K0 epyaheio. Aapahiote Tnv aogaAion (25) Tou odkou
OKOVNG/POKAVISIWV.

Abetalete Tov 0ako okovng/pokavidiav (23) éykalpa, yia va
Satnpeitat (bavikn n ouMoyn Tg oKoVNG.

EmAeyopevn anoppuyn pokavidiav

I'a va KaBopioeTe TNV KATEUBUVON AMOPEIYNC TWV POKAVL-
buwv, TonobetroTe TV anopwyn pokavidiwy (13) 6e€d r apt-
0Tepd oTnv TAGVN.

Edv n anopuyn pokavibiwv (13) dev eivat TomoBetnpévn, ToTe
n okOVN Kat Ta pokavidia amoppinTovTal Kat armo Tic 600 mAeu-
péc TG MAGvng.

Aetroupyia

Ynodew€n: To nAekTpIKO €pyaleio pmopei va Aetroupynoel e
Ohec Tic pmatapiec 10,8 V kat 12 Ve Bosch. MNa pia bavikn
LoxU 00 OUVIGTOUHE, VO XPNOLLOTIOLETE UMATAPIES HE HIa XW-
ENTIKOTNTA TO €AaxioTo 2,5 Ah.

Oéon oe Aetroupyia

PUOpion Tou Badouc mAavioparog

Ynodei€n: To nAexTpiko epyaleio eival BeATioTomoinpévo yia
[a6n mhaviopatog €wg 1 mm.

Me To meptoTpo@IKO Koupmi (1) pmopei va pubptoTei To faBog
mhaviopartog ouvexae and 0 - 1,0 mm. MNa Ba6n nAaviopatog
peyaAlTtepa and 1 mm mpénel va natnBei 1o mANKTpo (2):

YAwo TMAaro¢mAavi- BdBog mAavi-

oparo¢ e mm OHATOG O€ MM

0-1,0 0-2,0

MaAako Ao <30 ° °

Bosch Power Tools
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YAwo TMAdaro¢ mAavi- BdBog mAavi-

OpaTOC GE MM  OPATOC GE MM

0-1,0 0-2,0

30-40 ° -
YkAnpo Euho <20 ° °
20-30 ° -
MaAako EUAo (uypo) 0-40 ° =
KovtpanAaké <20 ° °
20-30 ° -
EmkaAuppévo pe pawo- <15 ° °
Awn pntivn kovtpamhaké {5 _ 30 ° -
TMAdkec MDF <20 ° °
20-30 ° -
Kamhapag 1 ° °
Kamhapag okAnpou EuAou 3 - 5 ° °
MAnpwTikd 6U0 ouotat- 3 -5 ° °
KOV
XapTovt 2 ° °

TomoBéTnon Tng pnarapiag

TomnoBernote T popTiopévn pratapia (5) oty umodoxr e

unatapiag, péxpt va acpalicet alobnTa Kat va BpiokeTat loome-

6a pe v unodoyn.

Evepyomoinon/anevepyomoinon

» BefawwBeire, 0Tt pnopeirte va xelpioTeire Tov Slakommn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaete Tn Aafpi.

la ™ B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTEIKOU Epyaleiou ompwETe

npwTa 1o KAeibwpa evepyoroinong (3) kat matnore ot ou-

véxeta Tov 61akomTn On/Off (4) kat kpaTnoTe Tov maTnpévo.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaoTe

Tov Slakomm On/Off (4) eAeliBepo.

Ynodew€n: MNa Adyoug aopaleiac dev pmopei o dtakommmc On/

Off (4) va k\elbwOel, ala mpénet kata T 61dpKeta TG Aet-

TOUPYIOG Va KPATIETAL GUVEXWC TATNHEVOC.

"Evbeldn Tng kar@oraong ¢oeTIoNG TG Patapiac

H évbelen Tne kataotaonc optionc Te pmatapiac (10) pe

nUmaTnpévo 1y evreAae matnpévo Tov diakomrn On/Off (4)

eixvel yla pepkd G6eUTEPOAETTA TNV KATAGTAON POPTIONC TG

pnatapiag kat amoteAeirat ano 3 mpdoiveg pwTod1660ug

(LED).

YUVEX(C VAUHEVO pwE 3x mpdovo >66 %
TUVEXWC aVappEVo ue 2= mpdovo >33 %
YUvexne avappévo we 1x npdowvo <33 %
AvaBoopnvov gwg 1x mpdaoivo Epebpeia

TMpooTacia amé unepPopTWON G€ €APTNON MO TN
Beppokpacia

Y€ MepinTwon unep@opTwong HELWVETAL 0 aplOPOC OTPOPWV.
AonoTe To NAeKTPIKO epyaAeio va Aetroupynaet mepinou

30 6euTepOAenTa Xwpic PopTio Kal UE TO PéYIoTo apduod oTpo-
POV Y10 VA KPUWOEL.

Ynodeiéerg epyaoiag

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAekTPIKO epyaAeio
nipwv and KaOe epyaocia oTo nAekTpiKo epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnuartwv kAm.) KA kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat T YUAaER Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakaormn ON/OFF undpyet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

Awbikacia mAavioparog

PuBpioTe To emBupnTd BaBog mAaviopaTog Kat akoUKTROTE TO

NAekTEIKO epyaleio pe To pubuilopevo méhpa mAdvne (14)

navw oto enegepyalOpevo KOPHATL.

» 00nyeire To NAeKTPIKO epyaleio mavw oTo emedepya-
{0pevo Koppdm pévo, 6Tav auto Bpiokerat oe Actroup-
yia. AlapopeTIka umapxel kivbuvog va KAoToroelL, 6Tav 1o
epyaleio opnvawoel aTo enefepyaldevo KOPPATL

Evepyorolnote 1o NAeKTPIKO €pYaA€io kat 06nynoTe To pe

opolopop®N Tpowdnon endvw otnv mpog enetepyaaia em-

Qavela.

l'a va meTUxeTe UYPNANC MOLOTNTAC EMPAVELEC, Va ePYALEDTE

He eAaxLoTn mpowBnon, AoKWVTAC TNV TIEESN OTO KEVTPO TOU

néAyaTog e mAavng.

'Otav eneepyaleabe okAnpd UAKA, 1. X. okAnpo EUAo, kabwe

kat oTav mhavileTe pe To péyioto mAGTo¢ maviopatoc, TOTE

pubpilete ehaxota 3a6n mhaviopaTog Kat EAATTWVETE TNV TTPO-
®Bnon TgmAdvne.

H moAU peyaAn mpowBnon PELWVEL TV TIOLOTNTA TNE EMPAVELC

Kal pmopei va 0dnynoeL oe gpayn TG anopeLyng Twv poKavl-

Swv.

Movo ko@Tepd paxaipla éxouv uwnAr andd0oon KOmC Kat mpo-

otatelouv To NAEKTPIKO epyaleio.

daArcokowpo akpav (BAéne ewova D)

To auhdktV (15) mou unidipyet oTo PmpooTivo méAPd TG TAGvVNG
EMTPETEL EVA YPRYOPO Kal anmAd GUATOKOWILO TwV AKUWY TOU
enefepyalopevou KoppaTioU. a va To emTuxeTe Béate TV
mAGvn pe To auhakt V emavw oTnv akpn Tou enegepyalopevou
KOHLATIOU Kat 08nynoTe TNV KaTa JRKOC TNE AKNC.

a XenopomnotoUpevo Awioracna
- auAdkt (mm)
at AukakLV 2.1-50
yeoaia 0,0-2,8
N
ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat kabaplopog

» Apaipeire TNV pnarapia and To NAekTPIKO epyaAeio
TIpv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi eZapTnparwv kAm.) KaBm¢ kat kara
TNV peTaopa Tou Kar T PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.
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» Na Siatnpeire To nAekTpiko epyaleio Ka Tig OXIOHEC ae-
pLopOU TavToTE O€ KaBapr KATAGTAON yia va PopEiTe
va epyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Na kaBapilete To NAEKTPIKO epyaAeio TKTIKA e IEMECHEVO

aépa.

Aatnpeite TNy MAEUPIKT MPooTacia Tou Gfova Tou paxalplol

(8) eAelBepn Kat KaBAPIZETE TNV TAKTIKA.

E€unmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic
H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotolya avtaAaKTIKA. ZxéGla ouvappio-
Aoynonc kat mnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kATw amno:

www.bosch-pt.com

H op@da napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapioTwg
TIC EPWTAOELC 0 YLO T TPOTIOVTA Pag Kat Ta eEapTAHATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EpWTNHTELC Kal TapayyeAieC avTaAAKTIKOV
onwadnmoTe To 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw d1cubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ol ouvioTOpEVEC pmaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeWVTaL OTIC amal-
TNOEL TwV eMKiVOUVWY ayabwv. Ot umaTapieg pmopolv va pe-
TapepBoUv 08IKWE amo Tov XpnoTn Xweic AAAoUG 6poug.
‘Otav, 6w, oL priatapiec anootéMovTat arno Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
610@opec 101aiTEPEC AMALTNOELC YIa TN OUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, katd TV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
oToAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
yla emkivéuva ayaba.

AnooTéMeTe TIC pnatapieg povo otav To mepiAnpa eivat a0t
KT0. KoAATE TIC YupvES emagéc e KOANTIKN Tawvia Kat va ou-
OKEUALETE TNV Pnatapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE AUTHA Va Pnv
KOUVIETaL P€aa oTn ouokeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€miong Umown 0ag kal TUXOV Mo auoTnpEC eBVIKE BlaTagelg.

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapiec, Ta eapth-
% {10Ta KAl 0l OUOKEUAOTES IPEMEL VO AVAKUKAGVO-

VTaL Je TPOTO PIAKO TIPOC TO TIEIBAAOV.

Tiirkce |81

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA pYaA€ia Kal TIC uraTa-
plec oTa amoppippata Tou omrioU oag!

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpowva pe v Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIC MaMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETA-
@opa TN¢ 0dnylac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Ka epyakeia kat oUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAaGEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UMaATaPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAANOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopoUv va éxouv empBAafeic emnTwoeLg 0To
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/Enavapopti{OpeVeC pnatapieg:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Tic unodeifelc atnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopd», Zehiba 81).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis

Bosch Power Tools
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Planyalar icin giivenlik talimati

» El aletini elinizden birakmadan dnce kesicinin
durmasini bekleyin. Acikta donen bir kesici yiizeye
temas edebilir ve kontrol kaybina ve ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

> i; parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen pargalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman planya yapmayin. Bicak ve bigak mili hasar
gorebilir ve yiiksek titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
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elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Planyayi her zaman planya tabani is parcasina sikica
oturacak bicimde tutun. Aksi takdirde planya agilanma
yapabilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢iide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

m Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
Faa N vardir.

» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, kiris ve kalas gibi sert ahsap
malzemelerin planyalanmasi icin tasarlanmistir. Kenarlarin
ve yivlerin pahlanmast icin de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Talas derinligi ayari icin doner diigme

(2) Kesme derinligi artirma (maksimize etme) tusu
(maks. 2 mm)

(3) Acgma/kapama salteri emniyeti
(4) Acgma/kapama salteri

(5) Aki?

(6) Akii bosa alma tusu (2x) ¥

(7) Yedek bicak gozii

(8) Yan bigak mili muhafazasi

(9) Planyatabani

Bosch Power Tools

160992A7T8](20.09.2022)



84| Tiirkce

(10) Akii sarj durumu gostergesi

(11) Kayis kapag vidasl

(12) Kayis kapagi

(13) Talas atma yeri (istege gore saga veya sola takilabilir)
(14) Hareketli planya tabani

(15) Voluk

(16) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(17) HM/TC planya bigag

(18) icaltigen anahtar

(19) Bigak kafasi

(20) Planya bicagiicin germe elemani

(21) Planya bicag tespit vidas (2x)

(22) Emme hortumu (cap 35 mm) (Click & Clean) ¥
(23) Toz/Talas torbasi®

(24) Emme adaptdrii (Click & Clean) ¥

(25) Kilit®

(26) Basmalidiigme

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Planya GHO 12V-20

Malzeme numarasi 3601 EA70..

Anma gerilimi V= 12

Bostaki devir sayisi” dev/ 14500

dak

Kesme derinligi

- optimum mm 0-1,0

- Maksimum mm 1,0-2,0

Oluk derinligi mm 0-17

Maks. planya genisligi mm 56

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9

uyarinca agirhk®

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50

izin verilen ortam sicaklig

Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...
GBA 10,8V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...

GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 12V 2.0 Ahile dlciilmiistiir.

B) Kullanilan akiiye baghdir

C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Elverissiz kosullarda elektrikli el aletinin elektrostatik yiiklenme

nedeniyle kapanmasi miimkiindiir. Elektrikli el aleti tekrar acildiktan
sonra normal olarak ¢alismaya baslar.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-14 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik

olarak 79 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giiriltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-14 uyarinca belirlenmektedir

a, <2,5m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriiltli emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitin calisma siresinde
onemli 6llide diisiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(drnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Ak kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 8miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja kars!

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik

hareket etmez.
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» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyii (5) cikarmak icin kilit agma tusuna (6) basin ve akiiyii
arkaya dogru elektrikli el aletinden cekerek ¢ikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

Uc degistirme

Planya bicagi degistirme icin gerekli olan Allen anahtari (18)

elektrikli el aletinin i¢ kismindadir ve her zaman orada

muhafaza edilmelidir (Bakiniz: Sek F).

» Planya bicaginin degisimi sirasinda dikkat edilmelidir.
Planya bicaklarinin kesici kenarlarindan tutmayin.
Kesici kenarlar yaralanmalara neden olabilir.

Sadece orijinal Bosch-HM/TC planya bicaklari kullanin.

Sert metal planya bicag (HM/TC) 2 kesici kenara sahiptir ve

ters gevrilebilir. Her iki kesici kenar da kérelmisse, planya

bicagl (17) degistirilmelidir. HM/TC planya bigag
bilenemez.

Planya bicaginin sokiilmesi (Bakiniz: Resim A)

Planya bicaginin (17) ters cevrilmesi veya degistirilmesi icin

bicak kafasini (19), hareketli planya tabanina (14) paralel

konuma gelene kadar dondiiriin.

@ 2 sabitleme civatasini (21) i¢ altigen anahtar ile (18)
yaklasik 1 - 2 tur gevsetin.

@ Gerekirse germe elemanini (20) uygun bir aletle
(6rnegin bir ahsap takoz) hafifce vurarak gevsetin.

©® Yan bicak mili muhafazasini (8) asagi indirin ve planya
bicagini (17) bir tahta pargasi ile yan taraftan iterek
bigak basindan (19) disari bastirin.

Planya bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim B)

Planya bicaginin kilavuz yivi sayesinde degistirme veya ters
cevirme sirasinda her zaman dengeli bir yiikseklik ayari
saglanir.

Gerekirse germe elemaninin (20) bicak yuvasini ve planya
bicagini (17) temizleyin.

Planya bicaginin takilmasi sirasinda, germe elemani baglanti
yerine (20) sorunsuz bir sekilde oturmasina ve planya tabani
yan kenari (9) ile ayni hizada olmasina dikkat edin. Ardindan
2 sabitleme civatasini (21) i¢ altigen anahtar (18) ile sikin.
Not: Aleti calistirmadan 6nce sabitleme civatalarinin (21)
gevsek olup olmadigini kontrol edin. Bicak kafasini (19) elle
déndiiriin ve planya bicaginin hichir yere siirtinmediginden
emin olun.

Not: Goz (7) icinde bir yedek bigak (17) saklanabilir (bakiniz
ResimE).

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
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solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibat kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Talas atma yerini (13) diizenli olarak temizleyin. Bunu

yapmadan énce elektrikli el aletini kapatin. Talag atma yerini

cikarin ve silkeleyerek temizleyin. Tikali talas atma yerini

temizlemek icin uygun bir alet kullanin, 6rnegin bir tahta

parcasl, basingl hava vb.

» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen parcalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

Optimum emis giiciiniin saglanmasi icin her zaman bir harici

emme tertibati veya toz/talas torbasi kullanin.

Harici emme sistemi (bkz.: Resimler C, G ve H)
Talas atma yerini (13) sokiin.
Elektrikli el aletinin her iki yanina emme adaptorii (24)

(aksesuar) emme hortumu (cap 35 mm) (22) (aksesuar) ile
birlikte takilabilir.

Elektrikli el aletine 6nce emme adaptoriini (24) takin.
Emme adaptoriniin kilidini (25) kilitleyin. Daha sonra emme
hortumunu (22) emme adaptoriine (24) her iki basmali
diigme (26) isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar takin.
Emme hortumunu (22) bir toz emme makinesine (aksesuar)
baglayin. Cesitli tozemme makinelerine baglantiya ait genel
goriintisi bu kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
vakumlarken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dahili emme sistemi (bkz. resimler Cvel)

Talas atma yerini (13) sokiin.

Kiiciik islerde toz/talas torbasi (aksesuar) (23)
kullanabilirsiniz.

Toz / talas torbasini (23) elektrikli el aletine takin. Toz / talas
torbasinin kilidini (25) kilitleyin.

Toz/Talas torbasini (23) dogru zamanda bosaltin ve toz
tutma kapasitesinin optimum kalmasini saglayin.

Secilebilir talas cikis

Atma yoniinii belirlemek icin talas atma yerini (13) planyanin
sagina veya soluna takin.
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Talas atma yeri (13) takili olmadiginda toz ve talas planyanin
her iki tarafindan disari atilir.

Isletim

Not: Bu elektrikli el aleti Bosch'un biitiin 10,8 Vve 12V
akiileri ile calistirilabilir. Aletin performansinin optimum
diizeyde olabilmesi icin en azindan 2,5 Ah kapasiteli akleri
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Calistirma

Kesme derinliginin ayarlanmasi

Not: Bu elektrikli el aleti 1 mm'ye kadar olan kesme derinligi
icin optimize edilmistir.

Déner diigme (1) 0 - 1,0 mm ile kesme derinligi arasinda
kademesiz ayarlanabilir. 1 mm'den daha biiyik olan kesme
derinlikleri icin diigmeye (2) basilmasi gerekir:

mm cinsinden mm cinsinden

planya kesme

genisligi derinligi
Yumusak ahsap <30 ° °

30-40 ° -
Sert ahsap <20 ° °

20-30 ° -
Yumusak ahsap (nemli) 0 -40 ° =
MDF-sunta malzeme <20 ° °

20 - 30 ° -
Fenolik recine kapli <15 ° [
MDF-sunta malzeme 15-130 ° _
MDF levhalar <20 ° [

20-30 ° -
Kontrplak kaplamalar 1 ° °
Sert tahta kaplamalar ~ 3-5 ° °
iki bilesenli dolgular 3-5 ° °
Karton 2 ° [
Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj olmus akiiyii (5) hissedilir bicimde kavrama yapincaya

ve yerine diizgiin bicimde oturuncaya kadar akii yuvasina

itin.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama

emniyetine (3) sonra agma/kapama salterine (4) basin ve

salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (4)

birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (4)
kilitlenemez, calisma esnasinda siirekli basili olmalidir.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (10) agma/kapatma salteri (4)
yari yarlya veya tam olarak basili durumda iken bir saniye
stire ile akiiniin sarj durumunu gosterir ve 3 yesil LED'den
olusur.

LED'ler Kapasite

Siirekli1sik 3x yesil >% 66
Sireklisik 2= yesil 2% 33
Siirekliisik 1= yesil <% 33
Yanip sénen isik 1x yesil Rezerve

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Zorlanma durumunda devir sayisi diisirilir. Bu gibi
durumlarda elektrikli el aletini bosta ve en yiiksek devir
sayisinda yaklasik 30saniye calistirarak sogutun.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Planya islemi

istediginiz kesme derinligini ayarlayin ve elektrikli el aletinin

hareketli planya tabanini (14) is parcasina yerlestirin.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

Elektrikli el aletini agin ve dengeli bir ilerleme ile islenecek

yiizeyde hareket ettirin.

Yiiksek kalitede yiizeylerin elde edilmesi i¢in sadece disiik

ilerleme ile hareket edin ve baskiyi planya tabaninin orta

noktasina uygulayin.

Sert malzemelerin (6rnegin sert ahsap) islenmesi sirasinda

ve maksimum planya genisligine ulasildiginda, sadece diisiik

kesme derinliklerini ayarlayin ve gerekirse planya
ilerlemesini azaltin.

Asirtilerleme ile calisiimasi, yiizey kalitesini diisiirir ve talas

cikisinin hizli bir sekilde tikanmasina neden olabilir.

Sadece keskin planya bicaklari iyi kesim giicii saglar ve

elektrikli el aletini korur.

Kenarlarin pahlanmasi (Bakimz: Resim D)

On planya tabaninda bulunan V oluklari (15), is parcas!
kenarlarinin hizli ve kolay bir sekilde pahlanmasini saglar.
Bunun icin planyanin V olugunu ilgili is pargas kenarina
konumlandirin ve bu hiza boyunca hareket ettirin.

4i>| Kullanilanoluk  Olgii a (mm)
Voluk 2,1-5,0
0,0-2,8

T

;’ﬁ
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Elektrikli el aletini diizenli araliklarla basingli hava yardimi ile

temizleyin.

Yandaki bigak mili muhafazasini (8) rahat hareket eder

durumda tutun ve diizenli araliklarla temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210

Bosch Power Tools
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Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri

toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha

edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 88).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
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wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sg prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

>

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
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wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
strugami

» Przed odtozeniem narzedzia nalezy zaczekac, az n6z
sie zatrzyma. Odstoniety i obracajacy sie néz moze zaha-
czy¢ o powierzchnie, powodujac utrate kontroli nad na-
rzedziem i powazne obrazenia.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
linad nim.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowa¢ sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nie wktadac rak do wyrzutnika wiérow. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

» Nie wolno obrabia¢ materiatéw zawierajacych metal,
gwozdzie lub Sruby. Moze to spowodowac uszkodzenie
noza i watu nozowego, a takze zwigkszenie poziomu
drgan.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Podczas obrébki strug nalezy trzymac w taki sposob,
aby podstawa struga przylegata ptasko do obrabiane-
go materiatu. W przeciwnym wypadku strug mogtby sie
przechyli¢ podczas zagtebiania sie w materiale i spowo-
dowac obrazenia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
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akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

B Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-

no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje

pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

—

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do strugania na twardym
i stabilnym podtozu materiatow drewnianych, np. belek lub
desek. Moze by¢ takze stosowane do ukosowania krawedzi i
wregowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Pokretfo regulacji gtebokosci strugania

(2) Przycisk do zwigkszenia gtebokosci strugania (maks.
2 mm)

(3) Blokada witacznika/wytacznika

(4) Wiacznik/wytacznik

(5) Akumulator®

(6) Przycisk odblokowujacy akumulator (2 szt.) ¥

(7) Schowek na zapasowy n6z

(8) Boczna ostona watka nozowego

(9) Podstawa struga

(10) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(11) Sruba ostony pasa

(12) Ostona pasa

(13) Wyrzutnik wiorow (mozliwo$é montazu po prawej/le-
wej stronie)

(14) Ruchoma stopka struga

(15) Rowek typuV

(16) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(17) Nozz weglikow spiekanych (HM/TC)

(18) Klucz szesciokatny

(19) Gtowicanozowa
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(20) Element mocujacy noza

(21) Sruba mocujaca do noza (2 szt.)

(22) Waz odsysajacy (@ 35 mm) (Click & Clean) ¥
(23) Worek na pyt/wiéry ¥

(24) Adapter do odsysania pytu (Click & Clean) ¥
(25) Blokada?

(26) Przycisk

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Strug GHO 12V-20

Numer katalogowy 3601EA70..

Napiecie znamionowe V= 12

Predkos$¢ obrotowa bez obcig- min’ 14500

zenia"

Gtebokos¢ strugania

- optymalna mm 0-1,0

- maksymalna mm 1,0-2,0

Gtebokos$¢ wregowania mm 0-17

Maks. szeroko$¢ strugania mm 56

Waga zgodnie z kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014%

Zalecana temperatura otoczenia C 0...+35

podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-

czas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V...
GBA10,8V...

Zalecane fadowarki GAL12...

GAX 18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 12V 2.0 Ah.

B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.
W niesprzyjajacych warunkach moze sie zdarzyc¢, ze elektronarzedzie

wyfaczy sie wskutek wytadowania elektrostatycznego. Po ponownym
wiaczeniu powrdci ono do normalnej pracy.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
ZEN 62841-2-14.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 79 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-14

Bosch Power Tools
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a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki sa odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora (5) nacisna¢ przycisk odbloko-
wujacy (6) i pociggna¢ akumulator do tytu, wyjmujac go z
elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wymiana narzedzi roboczych

Niezbedny do wymiany noza klucz szesciokatny (18) jest
umieszczony we wnetrzu elektronarzedzia i powinien by¢ za-
wsze tam przechowywany (zob. rys. F).

» Zachowac ostroznos¢ przy wymianie nozy. Nie chwy-
tac nozy za krawedzie tnace. Istnieje niebezpieczen-
stwo skaleczenia sie o krawedzie tnace.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalne noze do struga typu

HM/TC firmy Bosch.

Wykonany z weglikow spiekanych n6z (HM/TC) ma dwie kra-

wedzie tnace i mozna go stosowac dwustronnie. W przypad-

ku stepienia obu krawedzi tnagcych nalezy wymienic¢ néz

(17). Nozy wykonanych z weglikw spiekanych (HM/TC) nie

wolno ostrzy¢.

Demontaz noza (zob. rys. A)

Aby odwrdcic¢ lub wymieni¢ n6z (17), nalezy obracic gtowice

nozowa (19), az znajdzie sie ona w pozycji réwnolegtej do

ruchomej stopki struga (14).

@ Poluzowac obie $ruby mocujace (21) za pomoca klucza
imbusowego (18) (ok. 1 - 2 obroty).

® W razie potrzeby element mocujacy (20) mozna poluzo-
wac lekkim uderzeniem odpowiedniego narzedzia, np.
drewnianego klina.

©® Nacisnac boczng ostone watka nozowego (8) i za pomo-
cq kawatka drewna wysuna¢ w kierunku bocznym néz
(17) z gtowicy nozowej (19).

Montaz noza (zob. rys. B)

Réwnomierna regulacja wysoko$ci noza przy wymianie lub
zamianie krawedzi tnacej, zapewniona jest przez specjalny
rowek prowadzacy, znajdujacy sie na nozu.

W razie potrzeby nalezy oczyscic¢ osadzenie noza w elemen-
cie mocujacym (20), jak rowniez sam n6z (17).

Podczas montazu noza, nalezy zwréci¢ uwage, aby byt on
dobrze osadzony w prowadnicy elementu mocujacego (20)
na réwni z krawedzig boczna podstawy struga (9). Nastepnie
nalezy dokreci¢ 2 sruby mocujace (21) za pomoca klucza im-
busowego (18).

Wskazowka: Przed rozpoczeciem pracy z narzedziem nalezy
skontrolowac, czy $ruby mocujace (21) sa dostatecznie
mocno dokrecone. Obrécic gtowice nozowa (19) reka i
upewnic sig, ze n6z swobodnie si¢ porusza, nie zahaczajac o
zadne elementy.

Wskazowka: W schowku (7) mozna umiesci¢ zapasowy néz
(17) (zob. rys. E).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-
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nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

Wyrzutnik widréw (13) nalezy regularnie czyscic. W tym celu

nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie. Wyja¢ wyrzutnik widréw i

wytrzasnac¢ go. Do czyszczenia zatkanego wyrzutnika widréw

nalezy uzy¢ odpowiedniego narzedzia, np. kawatka drewna,
sprezonego powietrza itp.

» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiérow. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

Aby zagwarantowa¢ optymalng wydajno$¢ odsysania, nalezy

zawsze stosowac zewnetrzne zrodto odsysania pytu lub wo-

rek na pyt/widry.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. C, GiH)
Zdemontowac wyrzutnik wiorow (13).

Do elektronarzedzia mozna z obu stron podtaczy¢ adapter
do odsysania pytu (24) (osprzet) z wezem odsysajacym (@
35mm) (22) (osprzet).

Najpierw nalezy podtaczyc¢ do elektronarzedzia adapter do
odsysania pytu (24). Zaciagnac blokade (25) adaptera do
odsysania pytu. Nastepnie podtaczy¢ waz odsysajacy (22)
do adaptera do odsysania pytow (24), az oba przyciski (26)
zaskocza w zapadce.

Podtaczy¢ waz odsysajacy (22) do odkurzacza (osprzet).
Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na korcu niniejszej instrukcji.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac specjalnego odkurzacza.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt/wiory (zob.
rys.Cil)

Zdemontowac wyrzutnik wiorow (13).

W przypadku drobnych prac mozna uzy¢ worka na pyt/wiory
(osprzet) (23).

Podtaczy¢ worek na pyt/wiory (23) do elektronarzedzia. Za-
ciagnac blokade (25) worka na pyt/wiory.

Polski|93

Worek na pyt/wiory (23) nalezy w pore oproznic, aby zapew-
ni¢ skuteczne odsysanie pytu.

Wyrzut wiéréw na prawa lub lewa strone

Aby ustawic¢ kierunek wyrzutu widréw we wtasciwa strone,
podtaczy¢ wyrzutnik widréw (13) po prawej lub po lewe;j
stronie struga.

Jesli wyrzutnik widréw (13) nie zostanie podtaczony, pyti
widry beda wyrzucane po obu stronach struga.

Praca

Wskazoéwka: Do zasilania elektronarzedzia mozna uzywac

wszystkich akumulatoréw Bosch 10,8 Vi 12 V. Aby zapew-
ni¢ optymalna moc, zalecamy uzywac¢ akumulatoréw o po-

jemnosci co najmniej 2,5 Ah.

Uruchamianie

Ustawianie glebokosci strugania

Wskazoéwka: Elektronarzedzie pracuje optymalnie przy gte-
bokosci struganiado 1 mm.

Za pomoca pokretta (1) mozna bezstopniowo ustawic gtebo-
kos¢ strugania w zakresie 0 - 1,0 mm. W przypadku gtebo-
kosci strugania wiekszych niz 1 mm nalezy nacisna¢ przycisk

(2):

Szerokos¢ Gtebokos¢
struganiaw  struganiaw
mm mm
0-1,0 0-2,0
Miekkie drewno <30 ° [
30-40 ° -
Twarde drewno <20 ° °
20-30 ° -
Miekkie (wilgotne) drew- 0 -40 ° =
no
Sklejka <20 ° °
20-30 ° -
Sklejka powlekana zywi- <15 ) °
ca fenolowa 15-30 ° -
Ptyty MDF <20 ° °
20-30 ° -
Forniry 1 ° °
Forniry z twardego drew- 3 -5 ° °
na
Wypetniacz dwusktadni- 3 -5 ° °
kowy
Tektura 2 ° °

Wkiadanie akumulatora

Wiozy¢ natadowany akumulator (5) w uchwyt akumulatora
az do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien
by¢ wiozony tak, aby znajdowat sig na réwni z krawedzig).

Bosch Power Tools

160992A7T8](20.09.2022)



94 | Polski

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisna¢ blo-

kade wiacznika/wytacznika (3), a nastepnie nacisna¢ wiacz-

nik/wytacznik (4) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wacznik/

wytacznik (4).

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wiacznik/

wytacznik (4) nie moze byc zablokowany do pracy ciagte;.

Przez caty czas obrébki musi by¢ naci$niety przez osobe ob-

stugujaca.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (10) sktada sie z

trzech zielonych diod LED; aby wyswietli¢ na pare sekund

stan natadowania akumulatora, nalezy do potowy lub catko-
wicie nacisna¢ wigcznik/wytacznik (4).

Diody LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 266 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody >33%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda <33%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  Rezerwa

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Przeciazenie powoduje redukcje predkosci obrotowej. Elek-
tronarzedzie nalezy schtodzic, puszczajac je na biegu jato-
wym przy najwyzszej predko$ci obrotowej przez ok. 30 se-
kund.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Struganie

Ustawic zadang gtebokos¢ strugania i przytozyc elektrona-

rzedzie ruchomga stopka struga (14) do obrabianego elemen-

tu.

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowa¢ sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i prowadzi¢ po powierzchni obra-

bianego przedmiotu, zachowujac przy tym réwnomierny po-

Suw.

Aby uzyska¢ wysoka jako$¢ obrdbki, nalezy zachowac jedy-

nie lekki posuw, starajac sie przy tym wyposrodkowac nacisk

na podstawe struga.

Do obrobki twardych materiatéw, np. twardego drewna, a

takze przy wykorzystaniu maksymalnej szerokosci strugania,

nalezy ustawic jedynie niewielka gtebokos¢ strugania i w ra-
zie potrzeby zmniejszy¢ posuw struga.

Zbyt duzy posuw zmniejsza jakos$¢ obrébki powierzchni i mo-

ze prowadzi¢ do szybkiego zatkania sie wyrzutnika widréw.

Tylko ostre noze gwarantujg dobrg jako$¢ obrdobki i zapobie-
gaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Fazowanie krawedzi (zob. rys. D)

Znajdujacy sie w przedniej podstawie struga rowek typu V
(15) umozliwia szybsze i tatwiejsze fazowanie krawedzi. W
tym celu nalezy umiescic strug rowkiem typu V na krawedzi
elementu przeznaczonego do obrdbki i prowadzi¢ go wzdtuz
tej krawedzi.

a Rowek Rozmiar a (mm)
Rowek typu V 2,1-5,0
Sredni 0,0-2,8

az_
=

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Elektronarzedzie nalezy czy$ci¢ w regularnych odstepach

Czasu przy pomocy sprezonego powietrza.

Boczna ostona watka nozowego (8) musi poruszac sie swo-

bodnie i nalezy ja regularnie czyscic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
= w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
Zytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 95).
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Bosch Power Tools
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro hobliky

» Pied odlozenim naradi pockejte, nez se niiz zastavi.
Odhaleny rotujici niz se mize zaseknout do povrchu
a zpUsobit ztratu kontroly nebo vazné zranéni.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zpuisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amize vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Nesahejte rukama do vyhazovace tfisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

» Nikdy nehoblujte pfes kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. NoZe a nozova hridel se mohou poskodit a vést
ke zvySenym vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Drzte hoblik pfi praci vzdy tak, aby pracovni deska
dosedala rovné na obrobek. Jinak se mize hoblik
vzpricit a vést k poranénim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

[ ) Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

O i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k hoblovani dievénych materiali
na pevném podkladu, jako napf. tramG a prken. Hodi se i ke
srazeni hran a k drazkovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Otocny knoflik pro nastaveni hloubky ibéru
(2) Tlacitko pro nastaveni maximalni hloubky Gbéru

(max. 2 mm)
(3) Blokovani zapnuti vypinace
(4) Vypinac

(5) Akumulator?

(6) Odijistovaci tlacitko akumulatoru (2x) ¥
(7) Prihradka na nahradni ntiz

(8) Bocniochrana nozové hridele

(9) Plaz

(10) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(11) Sroub krytu femene

(12) Krytfemene

(13) Vyfukovani trisek (nasazovaci volitelné vpravo/vlevo)
(14) Pohyblivy plaz

(15) DrazkavetvaruV

(16) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(17) Hoblovaciniz HM/TC

(18) Kli¢ na vnitini $estihran

(19) Nozova hlava

(20) Upinaci prvek hoblovaciho noze

(21) Upevnovaci Sroub hoblovaciho noze (2x)
(22) Odsavaci hadice (@ 35 mm) (Click & Clean) *
(23) Vak na prach/tfisky

(24) Odsavaci adaptér (Click & Clean) ¥

(25) Aretace?®

(26) Tlacgitko

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Hoblik GHO 12V-20
Cislo zbozi 3601 EA70..

Bosch Power Tools
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Hoblik GHO 12V-20

Jmenovité napéti V= 12
Otacky naprazdno® min’* 14500
Hloubka Ubéru

- optimalni mm 0-1,0
- maximalni mm 1,0-2,0
Hloubka drazky mm 0-17
Max. Sitka hoblovani mm 56
Hmotnost podle kg 1,7-1,9
EPTA-Procedure 01:2014"

Doporucena teplota prostredi ‘C 0az+35
pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pri 1 -20az +50

provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatorys GBA 12V...
GBA10,8V...

Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) Méfeno pii 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 2.0 Ah.

B) V zavislosti na pouzitém akumulatoru

C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Pfi nepfiznivych podminkéach se mize stat, Ze se elektronafadi vypne
kvili elektrostatickym vybojiim. Po opétovném zapnuti bude
elektronaradi opét radné pracovat.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-14.

Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A ¢ini u
tohoto elektrického naradi typicky 79 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekroCit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, miZe se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To m{ze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpldsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava Castecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator UplIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinaé. Akumulator se mtize poskodit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru (5) stisknéte odjistovaci tladitko
(6) a akumulator vytahnéte smérem dozadu z elektronaradi.
Nepouzivejte pfitom nasili.

Vymeéna nastroje

Kli¢ na vnitrni Sestihran (18), ktery je nutny pro vyménu

hoblovaciho noze, je uloZeny uvnitf elektronaradi a mél by

tam byt vzdy uschovany (viz obrazek F).

» Pozor pfi vyméné hoblovacich noZii. Nedotykejte se
feznych hran hoblovacich nozii. O ostré fezné hrany se
mizete poranit.

Pouzivejte pouze originalni hoblovaci noze HM/TC Bosch.

Hoblovaci ntiz z tvrdokovu (HM/TC) ma 2 brity a Ize jej

obratit. KdyZ jsou obé fezné hrany tupé, musi se hoblovaci

niiz (17) vyménit. Hoblovaci niz HM/TC se nesmi ostfit.

Demontaz hoblovaciho noze (viz obrazek A)

Pro otoceni nebo vymeénu hoblovaciho noze (17) otocte

nozovou hlavu (19) tak, aby byla rovnobézné s pohyblivym

plazem (14).

@ Povolte 2 upeviiovaci Srouby (21) klicem na vnitini
Sestihran (18) o cca 1 - 2 otacky.

@ Pokud je to nutné, povolte upinaci prvek (20) mirnym
poklepanim vhodnou pomiickou, napf. drevénym
klinem.

©® Zatlacte bocni ochranu nozové hridele (8) doll
a kouskem dreva vysunte hoblovaci n(iz (17) ze strany
znozové hlavy (19).
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Montaz hoblovaciho noze (viz obrazek B)

Diky vodici drazce hoblovaciho noZe je pfi vyméné, resp.
otoceni zaruceno stejnomérné nastaveni vysky.

V pripadé potreby vycistéte lizko noze v upinacim prvku
(20) a hoblovaci ntiz (17).

Pri montdzi hoblovaciho noze dbejte na to, aby byl dokonale
usazeny ve vodicim uchyceni upinaciho prvku (20) a byl
zarovnany s bo¢ni hranou plazu (9). Poté utdhnéte

2 upevnovaci Srouby (21) klicem na vnitini $estihran (18).
Upozornéni: Pred spusténim zkontrolujte fadné upevnéni
upeviovacich $roubi (21). Rucné otocte nozovou hlavu
(19) a zkontrolujte, zda hoblovaci n(iz nikde nedre.
Upozornéni: V piihradce (7) Ize ulozit nahradni niz (17)
(viz obrazek E).

Odsavani prachu/trisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachézejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

oetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pravidelné Cistéte vyfukovani tfisek (13). Za timto icelem

vypnéte elektronaradi. Vyjméte vyfukovani trisek

avyklepejte ho. K vycisténi ucpaného vyfukovani tfisek

pouzijte vhodny nastroj, napf. kousek dreva, stlaceny

vzduch.

» Nesahejte rukama do vyhazovace trisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

Pro zaru¢eni optimalniho odsavani vzdy pouzivejte zafizeni

pro externi odsavani nebo vak na prach/tfisky.

Externi odsavani (viz obrazky C, G a H)

Demontuijte vyfukovani trisek (13).

Na elektronaradi Ize na obou stranach nasadit odsavaci

adaptér (24) (prislusenstvi) s odsavaci hadici (@ 35 mm)

(22) (prislusenstvi).

Nejprve nasadte na elektronaradi odsavaci adaptér (24).

Zajistéte aretaci (25) odséavaciho adaptéru. Poté nasadte

odsavaci hadici (22) do odsavaciho adaptéru (24) tak, aby

obé tlacitka (26) slysitelné zaskocila.
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Pripojte odsavaci hadici (22) k vysavaci (pfislusenstvi).
Prehled pfipojeni k riiznym vysavaciim najdete na konci
tohoto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro hoblovany material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.
Interni odsavani (viz obrazky Cal)

Demontuijte vyfukovani trisek (13).

Pfi mensich pracich mizete pouZit sacek na prach/trisky
(prislusenstvi) (23).

Nasad'te sacek na prach/trisky (23) na elektronaradi.
Zajistéte aretaci (25) sacku na prach/tfisky.

Vak na prach/trisky (23) vCas vyprazdnéte, aby bylo
zachycovani prachu stale optimalni.

Volitelné vyfukovani tfisek

Pro stanoveni sméru vyhazovani tfisek nasadte vyfukovani
trisek (13) na hoblik vpravo nebo vlevo.

Kdyz neni nasazené vyfukovani trisek (13), jsou prach

a trisky vyhazovany na obé strany hobliku.

Provoz

Upozornéni: Elektronaradi Ize napajet pomoci vSech
akumulatorti Bosch 10,8 Va 12 V. Pro optimalni vykon
doporucujeme pouzivat akumultory s kapacitou minimalné
2,5 Ah.

Uvedeni do provozu

Nastaveni hloubky tibéru

Upozornéni: Elektronaradi je optimalni pro hloubku tbéru
do 1 mm.

Pomoci oto¢ného knofliku (1) Ize plynule nastavit hloubku
ibéru od 0 - 1,0 mm. Pro hloubku Gibéru vétsinez 1 mm
musi byt stisknuté tlacitko (2):

Sirka Hloubka tibéru
hoblovani vmm
vmm
Mékké drevo <30 ° °
30-40 ° -
Tvrdé drevo <20 ° °
20-30 ° -
Mékké drevo (vihké) 0-40 ° =
Preklizka <20 ° °
20-30 ° -
Preklizka s povrchovou <15 ° °
lipravou z fenolové 15-30 ° _
pryskyrice
Desky MDF <20 ° °
20-30 ° -
Dyha 1 ° °

Bosch Power Tools
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Sitka
hoblovani

Hloubka tibéru
vmm

Dyhaztvrdéhodieva  3-5 ° [
Dvouslozkové vypiné 3515 ° °
Lepenka 2 ° [

Nasazeni akumulatoru

Nabity akumulator (5) nasad'te do uchyceni akumulatoru

tak, aby citelné zaskocil a nevycnival.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte blokovani

zapnuti (3) a poté stisknéte vypinac (4) a drzte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (4) uvolnéte.
Upozornéni: Z bezpecnostnich diivod(i nelze vypinac (4)
zaaretovat, nybrz musi byt béhem provozu neustale
stisknuty.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (10) ukaze pri napil nebo
Uplné stisknutém vypinaci (4) na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru a sklada se ze tfi zelenych LED.

LED Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 266 %
Trvale sviti dvé zelené 233%
Trvale sviti jedna zelena <33%
Blika jedna zelena rezerva

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri pretizeni se zredukuje pocet otacek. Nechte
elektronaradi vychladnout bez zatizeni cca 30 sekund pri
nejvyssich otackach naprazdno.

Pracovni pokyny

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Hoblovani

Nastavte pozadovanou hloubku ibéru a nasadte

elektronaradi s pohyblivym plazem (14) na obrobek.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho s rovnomérnym

posuvem pres hoblovany povrch.

Pro docileni kvalitniho povrchu pracujte jen s malym

posuvem a tlacte uprostied na plaz.

Pfi hoblovani tvrdych material(i, napr. tvrdého dreva, a téz

pfi vyuziti maximalni $itky hoblovani nastavte jen malou

hloubku tbéru a prip. zmensete posuv hobliku.

Nadmérny posuv snizuje kvalitu povrchu a mize vést
k rychlému ucpani vyfukovani trisek.
Pouze ostré hoblovaci noZe zabezpecuiji dobry fezny vykon
a Setfi elektrické naradi.
Srazeni hran (viz obrazek D)
Drazka ve tvaru V (15), ktera se nachazi v prednim plazu,
umoznuje rychlé a jednoduché srazeni hran obrobku. K tomu
nasad'te hoblik drazkou ve tvaru V na hranu obrobku a vedte
ho podél ni.

a Pouzita drazka

Drazka ve tvaru V

at é ; Stredni

—

Udrzba a servis

Rozmér a (mm)
2,1-5,0
0,0-2,8

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Elektronaradi Cistéte v pravidelnych intervalech pomoci

stlaceného vzduchu.

Zajistéte, aby byla bocni ochrana nozové hridele (8) volné

pohyblivd a pravidelné ji Cistéte.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotaz(i k nasim vyrobkiim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=]

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouZitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 101).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA  Pre€itajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.
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Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko Grazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
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zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnit alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sugiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopoveé povrchy neumoznuji bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.
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» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre hobliky

» Pred polozenim naradia pockajte, kym sa néz neza-
stavi. Nechraneny rotujlci ndz sa moze dostat do kon-
taktu s povrchom a sposobit stratu kontroly a zavazné
zranenie.

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amozete stratit kontrolu.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. M-
Zete sa poranit o rotujuce Casti.

» Nikdy nehoblujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. NoZ a nozovy hriadel by sa mohli poskodit a vy-
volat zvy$ené vibracie naradia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pri praci drzte hoblik vzdy tak, aby hoblovacia plocha
dosadala naplocho na obrobok. Inak by sa mohol hoblik
zahranit a sposobit vam poranenie.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

Slovencina| 103

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

E
7
» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami

a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sIne¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto rucné elektrické naradie je urcené s pevnym upnutim
obrabaného materidlu na pevnt podlozku na hoblovanie, na-
pr. hranolov a dosiek. Hodi sa aj na zrazanie hran a na draz-
kovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1) Otocny gombik na nastavenie hibky tberu
(2) Tlagidlo na maximalizaciu hibky dberu (max. 2 mm)
(3) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(4) Vypinac

(5) Akumultor?

(6) Odistovacie tlacidlo akumuldtora (2x) ¥
(7) Zasuvka pre nahradné noze

(8) Bocny ochranny kryt nozového hriadela
(9) Kizna patka

(10) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
(11) Skrutka pre kryt remena

(12) Krytremena

(13) Vyhadzovac triesok (volitelne zasunutelny vpravo/
vlavo)

(14) Pohybliva kizna patka

(15) Vdrazka

(16) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

(17) Hoblovacindz HM/TC

(18) KIuc s vnatornym Sesthranom

(19) Nozova hlava

(20) Upinaci prvok pre hoblovaci n6z

(21) Upevnovacia skrutka pre hoblovaci ndz (2x)

Bosch Power Tools
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(22) Odsavacia hadica (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) Vrecko na prach/triesky

(24) Odséavaci adaptér (Click & Clean) ¥

(25) Zaistovaci mechanizmus ?

(26) Stlacaci gombik

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Hoblik GHO 12v-20

Vecné islo 3601EA70..

Menovité napatie V= 12

Volnobené otacky” ot/min 14500

Hibka zaberu

- optimalna mm 0-1,0

- maximalna mm 1,0-2,0

Hibka drazky mm 0-17

Max. hoblovacia Sirka mm 56

Hmotnost podla kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014"

Odpordcana teplota prostredia “C 0..+35

pri nabijani

Povolena teplota okolia pri pre- 1 -20...+50

vadzke® a pri skladovani

Odporicané akumulatory GBA 12V...
GBA 10,8V...

Odporicané nabijacky GAL12...

GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 2.0 Ah.

B) Vzavislosti od pouzitého akumulatora

C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Pri nepriaznivych podmienkach je mozné, Ze sa elektrické naradie na

zaklade elektrostatického vyboja vypne. Po opatovnom zapnuti bude
elektrické naradie riadne pracovat.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-14.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 79 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-14
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daj sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-

mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked’ je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-
vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora (5) stlacte odistovacie tlacidlo (6)
aakumulator vytiahnite smerom dozadu z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimerant silu.

Vymena nastroja

KIi¢ s vnitornym Sesthranom (18) potrebny na vymenu

hoblovacieho noza je umiestneny vnutri elektrického naradia

amal by sa tam odkladat vzdy (pozri obrazok F).

» Pozor pri vymene hoblovacich nozov. Hoblovacie
noze nechytajte za rezné hrany. Ostré rezné hrany by
vam mohli sposobit poranenie.

Pouzivajte len originalne hoblovacie noze Bosch HM/TC.

Hoblovaci noz zo spekaného karbidu (HM/TC) ma dve rezné

hrany a je mozné ho otocit. Ked st obidve rezné hrany tupé,
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musia sa hoblovacie noze (17) vymenit. HM/TC hoblovaci
n6Z sa nesmie ostrif.

Demontaz hobl'ovacieho noza (pozri obrazok A)

Na obratenie hoblovacieho noza (17) otacajte nozovi hlavu
(19), kym nebude paralelne s pohyblivou kiznou patkou
(14).

@ Povolte 2 upeviovacie skrutky (21) klti¢om s vnutor-
nym Sesthranom (18) o cca 1 - 2 otocenia.

@ V pripade potreby uvolnite upinaci prvok (20) fahkym
iderom pomocou vhodného nastroja, napr. drevenym
klinom.

©® Zatlacte bocny ochranny kryt nozového hriadela (8)
nadol a vysurite kiiskom dreva hoblovaci n6z (17) na-
bok z nozovej hlavy (19).

Montaz hobl'ovacieho noza (pozri obrazok B)

Vdaka vodiacej drazke hoblovacieho noza sa pri vymene,
prip. pri zmene strany zabezpeci vzdy rovnomerné vyskové
nastavenie hoblovacieho noza.

V pripade potreby vycistite uloZenie noza v upinacom
elemente (20) a hoblovaci n6z (17).

Pri montazi hoblovacieho noza dbajte na to, aby bezchybne
sedel v upinacom vedeni upinacieho prvku (20) a aby bol vy-
rovnany licujic s bo¢nou hranou zadnej klznej patky (9). Na-
sledne pevne utiahnite 2 upeviovacie skrutky (21) pomo-
cou kl'ica s vnitornym Sesthranom (18).

Upozornenie: Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, €i
st upevniovacie skrutky pevne utiahnuté (21). Pretocte ru-
kou nozovu hlavu (19) a zabezpecte, aby sa hoblovaci n6z
nikde nezachytaval.

Upozornenie: V zasuvke (7) sa moZe uskladnit nahradny n6z
(17) (pozri obrazok E).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- PouZivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.
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Pravidelne Cistite vyhadzovac triesok (13). Elektrické nara-

die predtym vypnite. Vyberte vyhadzovac triesok von a vy-

klepte ho. Na vycistenie upchatého vyhadzovaca triesok po-

uzite vhodny nastroj, napr. kusok dreva, stlaceny vzduch

atd.

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. Mé6-
Zete sa poranit o rotujuce Casti.

Na zabezpedenie optiméalneho odsavania vZdy pouzivajte

nejaké externé odsavacie zariadenie alebo vrecko na prach/

triesky.

Externé odsavanie (pozri obrazky C, G a H)

Demontujte vyhadzovac triesok (13).

Na elektrické naradie sa da na obidve strany nasunt odsava-
ci adaptér (24) (prislusenstvo) s odsavacou hadicou

(@ 35 mm) (22) (prislusenstvo).

Zasunte najprv odsavaci adaptér (24) do elektrického nara-
dia. Zaaretujte zaistovaci mechanizmus (25) odsavacieho
adaptéra. Potom vsunite odsavaciu hadicu (22) do odsava-
cieho adaptéra (24) tak, aby obidva stlacacie gombiky (26)
pocutelne zapadli.

Odsavaciu hadicu (22) spojte s vysavacom (prislusenstvo).
Prehlad vztahujlci sa na pripojenie na rézne vysavace naj-
dete na konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Vlastné odsavanie (pozri obrazky Cal)

Demontujte vyhadzovac triesok (13).

Pri mensich pracach mozete pouzit vrecko na prach/triesky
(prislusenstvo) (23).

Vsurite vrecko na prach/triesky (23) do elektrického nara-
dia. Zaaretujte zaistovaci mechanizmus (25) vrecka na
prach/triesky.

Vrecko na prach/triesky (23) vcas vyprazdnite, aby zostal
optimalne zachovany prijem prachu.

Volitelny otvor na vyhadzovanie triesok

Aby ste urcili smer vyhadzovania triesok, vsurite vyhadzova¢
triesok (13) vpravo a viavo do hoblika.

Ked vyhadzovac triesok (13) nie je vsunuty, prach a triesky
sa vyhadzuju na obidvoch stranach hoblika.

Prevadzka

Upozornenie: Elektrické naradie sa moze prevadzkovat so
v§etkymi akumulatormi Bosch s napatim 10,8 Va 12 V. Pre
optimalny vykon odport¢ame pouzivat akumulatory s mini-
malnou kapacitou 2,5 Ah.

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie hibky zaberu
Upozornenie: Elektrické naradie je optimalizované pre hib-
ku iberudo 1 mm.
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Ototnym gombikom (1) saméZe plynule nastavit hibka be-
ruvrozsahu O - 1,0 mm. Pre hlbku tberu vacsiu ako 1 mm
sa musi stlacit tlacidlo (2):

Hoblovacia sir- Hibka iiberu

kavmm vmm
Makké drevo <30 ° °

30-40 ° -
Tvrdé drevo <20 ° °

20-30 ° -
Makké drevo (vihké) 0-40 ° =
Preglejka <20 ° [

20-30 ° -
Preglejka s povrchom <15 ° °
z fenolovej Zivice 15-30 ° -
Drevovlaknité dosky <20 ° °
(MDF) 20-30 ° _
Dyhy 1 ° °
Dyhyztvrdéhodreva  3-5 ° °
Dvojzlozkové plnivo =5 ° °
Lepenka 2 ° °
Vkladanie akumulatora

Nabity akumulator (5) vlozte do rukovati tak, aby citelne za-
padol a aby licoval s povrchom rukovati.

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na uvedenie elektrického naradia do prevadzky stlacte

najprv blokovanie zapinania (3) a potom stlacte vypinac (4)

adrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (4).

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac (4)

neda zaaretovat, ale sa musi pocas prevadzky stale stlacat.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (10) zobrazi pri dplne

stlacenom vypinaci (4) na niekolko sekiind stav nabitia aku-

muldtora a pozostava z 3 zelenych LED.

LED Kapacita
NepreruSované svetlo 3x zelena ~ >66 %
NepreruSované svetlo 2x zelena ~ >33 %
NepreruSované svetlo 1x zelena <33 %
Blikanie 1x zelena Rezerva

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pretazeni sa pocet obratok naradia zredukuje. Nechajte
rucné elektrické naradie vychladnit chodom na maximalne
obratky bez zatazenia v trvani cca 30 sekund.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Hoblovanie

Nastavte pozadovand hibku tberu a prilozte elektrické néra-

die pohyblivou dolnou klznou patkou (14) na obrobok.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

Zapnite rucné elektrické naradie a rovnomernym posuvom

ho postvajte po obrabanej ploche obrobku.

Ak potrebujete dosiahnut kvalitny povrch, pracujte len mier-

nym posuvom a strednym pritlakom na klznti patku.

Pri obrabani tvrdych materialov, napriklad tvrdého dreva,

ako aj pri vyuzivani maximalnej hoblovacej Sirky nastavujte

len malti hibku zaberu a pripadne aj redukujte posuv néradia.

Nadmerné postvanie znizuje kvalitu povrchu a moze viest

k rychlemu upchatiu systému na vyhadzovanie triesok.

Len ostré hoblovacie noZe poskytuju dobry rezny vykon

a Setria elektrické naradie.

Skosenie hran (pozri obrazok D)

Drazka tvaru V (15), ktora sa nachadza v prednej klznej pét-
ke, umoznuje rychle a jednoduché pouZivanie naradia na
skosenie hran obrobku. Polozte na tento dcel hoblik drazkou
tvaru V na hranu obrobku a vedte ho pozdi? tejto hrany.

<i>| Pouzita drazka Rozmer a (mm)
Vdrazka 2,1-5,0
0,0-2,8

aL é strednd

;’ﬁ

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

V pravidelnych intervaloch vycistite ru¢né elektrické naradie

pomocou stlaceného vzduchu.

Udrziavajte bo¢ny ochranny kryt nozového hriadela (8) tak,

aby bol volne pohyblivy a pravidelne ho Cistite.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=]

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
$kodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.
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Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 107).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

Bosch Power Tools
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» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és anedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-

rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
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csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumuldtort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok gyaluk szamara

» Varja meg, amig a vagdszerszam teljesen leall, mielétt
leteszi a kéziszerszamot .Egy szabad forgo vagoszer-
szam beleakadhat a feliiletbe és ez ahhoz vezethet, hogy
akezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam felett és ko-
moly sériiléseket szenvedhet.
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» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus moédszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. Ellenkezd
esetben a forgo alkatrészektl sériiléseket szenvedhet.

» Ne gyaluljon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
kés és a késtengely megrongalodhat és nagyobb mértéki
rezgésekhez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Munka kdzben mindig tgy tartsa a gyalut, hogy a gya-
lutalp sikban felfekiidjon a munkadarabra .Ellenkez6
esetben a gyalu beékelddhet és sériiléseket okozhat .

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
| AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
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hez, t(izh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.
Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faanyagok, példaul lécek és fala-
pok rogzitett alapon vald gyalulasara szolgal. A késziilék sar-
kok ferdére vagasara és peremezésre is alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Forgatogomb a fogasmélység bedllitasara

(2) Billentyi a fogasmélység maximalizalasara (max. 2
mm)

(3) Abe-/kikapcsolo bekapcsolasi reteszelje

(4) Be-/kikapcsold

(5) Akkumulator®

(6) Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb (2x)

(7) Fiok a potkésekhez

(8) Oldalso késtengelyvédd

(9) Gyalutalp

(10) Akkumulator toltottségi szint kijelzo

(11) Csavar az ékszijburkolathoz

(12) Ekszijburkolat

(13) Forgacskiveté (tetszés szerint jobbrol/balrdl bedug-
hato)

(14) Mozgathatd gyalutalp

(15) V-horony

(16) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(17) HM/TC-gyalukés

(18) Belsd hatlapt csavarkulcs

(19) Késfej

(20) Gyalukés befogdelem

(21) Gyalukés rogzit6 csavar (2x)

(22) Elszivé tomlé (@ 35 mm) (Click & Clean) ¥
(23) Por-/forgacszacsko

(24) Elszivé adapter (Click & Clean)
(25) Reteszelés?

(26) Nyomogomb

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Gyalu GHO 12V-20

Rendelési szam 3601 EA70..
Névleges fesziiltség V= 12
Uresjarati fordulatszam® perc’ 14500

Gyalu GHO 12V-20

Fogasmélység

- optimalis mm 0-1,0

- maximalis mm 1,0-2,0

Falcolds mélysége mm 0-17

Max. gyalulasi szélesség mm 56

Stly az kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014

(01:2014 EPTA-eljaras) sze-

rint®

Javasolt kornyezeti hémérséklet C 0..+35

atoltés soran

Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+50

séklet az lizemelés és a tarolas

soran”

Javasolt akkumulatorok GBA12V...
GBA10,8V...

Javasolt toltokésziilékek GAL12...

GAX 18...
A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 12V 2.0 Ah akkumulatorral

mérve.
B) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortol fiigg

C) <0°Chdémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Kedvezétlen kortilmények kozétt eléfordulhat, hogy az elektromos ké-
ziszerszam az elektrosztatikus kisiilés kovetkeztében kikapcsol. Az is-
mételt bekapcsolds utan az elektromos kéziszerszam a rendeltetésé-
nek megfelelden tovabb mikadik.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-14 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolast hangnyomasszint-
je tipikus esetben 79 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A zajszinta
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-14 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
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munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-

legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-

tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumuldtort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

A (5) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a

(6) reteszelés feloldo gombot és hizza ki az akkumulatort
hatrafelé az elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a ki-
huzast.

Szerszamcsere

A gyalukeés kicseréléséhez sziikséges (18) belsd hatlapfejli
kulcs az elektromos kéziszerszam belsejében talalhato és
mindig ott is kell tarolni (lasd a F abrat).

» A gyalukés kicserélésekor legyen évatos. Ne érjen
hozza a gyalukés vagoéleihez. Az éles vagoélek sériilé-
seket okozhatnak.

Csak eredeti Bosch-HM/TC-gyalukéseket hasznaljon.

Akeményfém (HM/TC) gyalukéseknek két éliik van, az ilyen

gyalukéseket meg lehet forditani. Ha mindkét vagoél eltom-

pult, a (17) gyalukést ki kell cserélni. A HM/TC gyalukéseket
nem szabad utanélesiteni.

Magyar|111

A gyalukés leszerelése (lasd a A abrat)

A (17) gyalukés megforditasahoz vagy kicseréléséhez for-
gassa el igy a (19) késfejet, hogy az parhuzamos helyzetbe
keriiljon a (14) gyalutalppal.

@ A(18) belsé hatlapos kulccsal csavarja ki kb. 1 - 2 for-
dulatnyiraa 2 (21) rogzitécsavart.

A Sziikség esetén a (20) befogdelemet egy konnyebb
litéssel vagy egy megfeleld szerszammal, pl. egy faékkel
lazitsa ki.

©® Hajtsa le a (8) oldalso késtengelyvédot és tolja ki egy fa-
darabbal a oldalraa (17) gyaltkést a (19) késfejbal.

A gyalukés felszerelése (lasd a B abrat)

A gyalukés vezet6hornya révén mind a gyalukés megfordita-
sakor, mind a kicserélésekor garantalhat az egyenletes ma-
gassagi bedllitas.

Sziikség esetén tisztitsa meg a (20) befogoelemben a kés
lilését és a (17) gyalukést.

A gyalukés beépitése soran ligyeljen arra, hogy az pontosan
beleilleszkedjen a (20) befogd elem megvezetésébe és egy
sikban alljon a (9) gyalutalp oldalso élével. Ezutan hlizza meg
szorosraa 2 (21) régzitdcsavart, ehhez hasznalja a késziilék-
kel szallitott (18) belsd hatlapfejti kulcsot.

Megjegyzés: Az iizembevétel el6tt ellendrizze, hogy a (21)
rogzitcsavarok szorosan meg vannak-e hizva. Kézzel for-
gassa at a (19) késfejet és gondoskodjon arrél, hogy a gyalu-
kések sehol se strlédjanak valamihez.

Megjegyzés: A (7) fiokban egy (17) pdtkést lehet tarolni
(lasd a E abrat).

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Rendszeresen tisztitsa meg a (13) forgacskivetot. Ehhez

kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot. Vegye ki és ala-

posan {itogesse ki a forgacskivetot. Egy eldugult forgacskive-

t6 megtisztitdshoz hasznaljon egy megfeleld szerszamot, pél-

daul egy fadarabot, préslevegét stb.
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» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. Ellenkezd
esetben a forgo alkatrészektl sériiléseket szenvedhet.
Az optimalis elszivas biztositasara mindig hasznaljon egy kiil-

s6 elszivo berendezést vagy egy por-/ forgacszacskot.

Kiils6 porelszivas (lasd a C és G H abrat)

Szerelje le a (13) forgacskivet6t.

Az elektromos kéziszerszamba mindkét oldalrél bele lehet
dugni a (24) elszivo adaptert (kiilon tartozék) a (22) elszivo
tomlével (@ 35 mm, kiilon tartozék).

Elészor dugja bele a (24) elszivo adaptert az elektromos ké-
ziszerszamba. Reteszelje az elszivd adapter

(25) reteszelését. Ezutan dugja bele a (22) elszivo tomlét a
(24) elszivo adapterbe, amig az elszivé tomlé mindkét

(26) nyomogombyja jol hallhatéan bepattan.

Kapcsolja 6ssze a (22) elszivo tomldt egy porszivoval (tarto-
zék). A kiilonboz6 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekin-
tése ezen Utmutatd végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Sajat porelszivas (lasd a C és | abrat)

Szerelje le a (13) forgacskivet6t.

Kisebb munkakhoz egy (23) por-/forgacsgytjtd zacskot (kii-
16n tartozék) is lehet hasznalni.

Dugja bele a (23) por-/forgacsgy!ijté zacskot az elektromos
kéziszerszamba. Reteszelje a por-/forgacsgyijt6 zacsko
(25) reteszelését.

Idejében (ritse ki a (23) por-/forgacsgy!ijtd zacskot, hogy a
porfelvétele tovabbra is optimalisan biztositva legyen.
Opcionalis forgacskiveto

Aforgdcs kivetési iranyanak meghatarozasara a

(13) forgacskivetét a gyaluba a jobb vagy a bal oldalon lehet
bedugni.

Ha nincs a gyaluba bedugva a (13) forgacskivetd, a por és a
forgacs a gyalu mindkét oldalan kivetésre kertil.

Uzemeltetés

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszamot minden Bosch
10,8-V- és 12-V-akkumuldtorral lehet iizemeltetni. Az opti-
malis teljesitmény biztositasara célszer(i egy legalabb 2,5 A6
kapacitasu akkumulatort hasznalni.

Uzembe helyezés

A fogasmélység beallitasa

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam max. 1 mm-es fo-
gasmélységnél mikodik optimalisan.

A (1) forgatégombbal fokozatmentese 0 - 1,0 mm fogas-
mélységeket lehet beallitani. Az 1 mm-nél nagyobb fogas-
mélységekhez be kell nyomni a (2) gombot:

Anyag Gyalulasi szé- Fogasmélység

lesség mm-ben mm-ben

0-1,0 0-2,0

puhafaban <30 ° °
30-40 ° -
keményfaban <20 ° °
20-30 ° -
puhafaban (nedves) 0-40 ° =
rétegelt lemezben <20 ° °
20 - 30 ° -
fenolgyantaval bevont <15 ° °
rétegelt falemezben 15-130 ° _
forgacslemezben <20 ° °
20-30 ° -
furnérban 1 ° °
keményfafurnérban 8=5 ° °
kétkomponenses tolt6- 3 -5 ° °
anyagban
kartonban 2 ° °

Az akkumulator beszerelése
Tegye be afeltoltott (5) akkumulatort az akkumulatorkosar-

ba, amig az érezhet6en bepattan a helyére és egy sikba kertll
afeliilettel.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhezel6szor

mikodtesse a (3) bekapcsolas reteszelét, majd végiil nyom-

jabe és tartsa benyomva a (4) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el

a (4) be-/kikapcsolot.

Figyelem: A (4) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondolasok-

bol nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-

szelni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell

tartani.

Akkumulator toltési szint kijelzé

A (10) toltési szint kijelz6 félig vagy teljesen benyomott

(4) be-/kikapcsold esetén néhany masodpercig kijelzi az ak-
kumulator toltési szintjét és 3 z6ld LED-bél all.

LEDek Kapacitas

Tartos fény, 3x zold >66 %
Tartos fény, 2x zold >33%
Tartos fény, 1x zold <33%
Villogd fény, 1x zold tartalék

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Tulterhelés esetén a fordulatszam automatikusan csékken.
Hagyja az elektromos kéziszerszamot terhelés nélkiil a leg-
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magasabb alapjarati fordulatszam mellett kb. 30 masodper-
cig lehdilni.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Gyalulasi folyamat

Allitsa be a kivant fogasmélységet és tegye fel az elektromos

kéziszerszamot a (14) mozgathato gyalutalppal a megmun-

kalasra keriilé munkadarabra.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse azt

egyenletes elétolassal a megmunkalasra kertil6 feliileten.

Jomindségli felilletek eléréséhez csak alacsony elétolassal

dolgozzon és csak kdzpontos iranyt nyomast gyakoroljon a

gyalutalpra.

Kemény anyagok, példaul keményfa gyalulasakor, valamint a

maximalis gyalulasi szélesség kihasznalasakor csak alacsony

fogasmélységeket allitson be és a sziikségnek megfeleléen
csokkentse a gyalulasi elétoldst.

Atul magas elGtolas rosszabba teszi a feliiletminGséget és a

forgacskivetd gyors eldugulasahoz vezethet.

Csak éles gyalukéssel lehet az elektromos kéziszerszamot is

kimélve jo csiszoldsi teljesitményt elérni.

Elek leélezése (lasd a D abrat)

Az els gyalutalpban talalhaté (15) V-horony lehetdvé teszi a

munkadarab éleinek gyors és egyszerti leélezését. Ehhez te-

gye fel a gyalut a V-horonnyal a munkadarab szélére és ve-
zesse végig az él mentén.

a Azalkalmazasra  "a" méret (mm)
I keriilé horony
aL V-horony 2,1-5,0
kozepes 0,0-2,8
>

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.
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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Rendszeres idokozokben tisztitsa ki s(ritett levegével az

elektromos kéziszerszamot.

Gondoskodjon arrol, hogy a (8) oldalso késtengelyvédo sza-

badon mozoghasson és rendszeresen tisztitsa meg azt.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Bosch Power Tools

160992A7T8](20.09.2022)


http://www.bosch-pt.hu
mailto:info.bsc@hu.bosch.com
http://www.bosch-pt.hu
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

114 | Pycckui

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
s2016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogha
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhat6 veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 113).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyatalmoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeyCcMOTPeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANt MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBOJCTBO M0 3KCMNyaTaLMH, @ TAKXKE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COREPXKUTCA
B MPUNOXEHNUN.

WHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOKAEHHS YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaxuLe 0b-
noXkK PykoBoaCTBa.

KoHTakTHaA MHOpMaLA OTHOCHTENBHO MMMOPTEPA COfEP-
KUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayeT-
CAl K 3KCMyaTaLuu No MCTEUEHNH 5 NeT XpaHeHus ¢ JaTbl
U3roToBNEeHUa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

Hepeqenb KPHUTHUECKHUX 0TKa30B
— He UCnonb3oBatb Npu CUIbHOM UCKPEHUKU
— He Ucnonb3oBatb Npu NOABNEHUHU CHUNbHOM BI/I6paL|I/IVI

~ He UCNonb30Barth C NepebuTbIM U1 OTONEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCnonb3oBatb NpPU NOABNEHUN ibiIMa HENOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca usaenua

Bo3mokHble owmnbouHbie aeHcTBUA nepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCNnonb3oBaTb Ha OTKPbITOM MNPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKNoYatb Npu nonagaHnn Boabl B Kopnyc

KpuTepuu npepfenbHbIX COCTOAHMIA
~ NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb
— MOBPEXAEH Kopnyc U3genua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCHy)KVIBaHHH
- PekomeHayeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT Mblf Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobxoanuMOo XpaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEpPATyp U BO3[ENCTBHUA CONMHEUHDBIX NTyuei

— NpY XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He AoMycKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHs K yCNOBMAM XPaHEHWA CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKUX NOMELLIEHUAX NPHU TEMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He JONyCKaeTCA NafeHue 1 ntobble Mexa-
HWYECK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpy3ke/norpyske He A0NYCKAETCA MCNONb30Ba-
Hue noboro Bupa TEXHUKHM, paboTatoLer no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHKA K yCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTMpoBaThb NP1 TEMNepaType OKpyXatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

00wme yKas3aH1A No TeXHUKe Ge3aonacHocTH AnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

[ NPEQYNPE- Mpouutaiite Bce yKa3aHusA no Tex-
KOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNMIOCTPALMK K cnieuuduKaLuu,
npeAocTaBneHHbIe BMECTe C HACTOALLUM 3EKTPOMHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne Kakux-nbo U3 ykasaHHbIX HUXKe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NMPUUMHON NOPAKEHUA INEKTpHUe-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/unu TAXKeNblX TDaBM.
CoxpaHAiTe 3TH UHCTPYKLUK W YKa3aHHA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.
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Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LIeHHbIM. Becrops/oK UNK HEOCBELLEHHBIE YUaCTKU pa-
6ouero MecTa MoryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyUasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cCoepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCINAaMEHAIOLLHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATL
KOHTPO/b Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarbIM 3M1IEKTPOMNO-
Tpebnenuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo fNA KCnNyataLmuu 6e3 NoCToOAHHOrO NpUcyT-
CcTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHyo BUNKy. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLYUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMK U XONOAUNBbHUKAMM.
Mpw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOpa-
XEHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEUEHHSA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKUX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MIH MOABUXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANuHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUrofiHoro Ans paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK No-
paXXeHHs 3NeKTPOTOKOM.
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» Ecnu HeBo3MOXXHO H36eXaTb NPUMEHEHHs IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYanTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTKIIO-
UEHMA CHKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NMOPAKEHUS.

Be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO filenaete, U
NpPoAYMaHHO HauMHaiiTe PaboTy ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[EHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu neKapcTBeHHbIX cpeacTs. OaMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK paboTe € 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» MpumeHsiite cpefcTBa UHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPeACTB UHAMBUAYANbHOW 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLUTHON
Macku, 0byBu Ha HeCKoMb3sALLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNemMa UK CPeLCTB 3alKTbl OPraHoB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTH 0T BMAQA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAeT
PUCK NONYUYEHWUA TPaBM.

» MpepotBpalLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3neKTPouHCTpyMeHTa. lepes Tem kak NOAKNIOUHTD
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKymynaTopy,
NOAHATbL MU NEePeHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IIOYUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHWUA BKKOUEHHOTO 3eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUaAMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HAaXOAALLMICA BO BPALLIOLLEMCA yacTh
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
Nyyllle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxopaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXKAY U YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
X[, YKpaLLEHUA UK ANUHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» [p1 HanMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachbl-
BAIOLLUX M NbINecbOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeanHEHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mblfbo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUeHHOE
B pe3ynbTare 4acToro WX HCNONb30BaHHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXHOe fieiCTBIE 3a AONI0 CEKYHPbI
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHna IHeprocHabxeHua Un1 noepe-
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XOEHWA Lenu ynpaBneHus aHeprocHabxeH1eM ycTaHo-
BMTE BbIKNOUaTeNb B Nonoxexue Boik., ybeausLumch,
UTO OH He 3abnoKUPOBaH (Npy ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MbIl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C perynupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yata-
LMo 06CnyKMBAHMEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [J0MyCKatoTCA LA He
monoxe 18 net, U3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLyuu 1 npaskna besonacHocTy.

» W3penue He npegHa3HaueHo [nf UCMONb30BaAHNA TULAMH
(BKMtouan feTen) C NOHWKEHHBIMU U3UUECKUMU, UyB-
CTBEHHBIMW U1 YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM MK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XXMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA MO, KOHTPONEM UMW He TPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BAHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X be30onacHoOCTb.

Mp1mMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLueHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOWHI ClieLanbHbli NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, OMACceH 1
[LOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CIIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CT¥ npeaoTBpaLlaeT HenpeaHamepeHHoe BKtoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeLOCTYHOM Ans
peteii mecTe. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNN HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NINL.

» TwartenbHo yxaxXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLHIO M XOf ABUKYLLMXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOWMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCIONb30BaHNA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe 0bcnykuBaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHMBAIOTCA W UX NNErue BeCTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
ymWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENpPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
HKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLleHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He AK0T HAAEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTpPYMeHTa

» 3apsaKaiite aKKyMynAaTopbl TONbKO B 3aPAAHLIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roTOBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOTO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTH NPKU UCMONb30BAHWM €10 C APYTMMU aKKyMYNA-
TOpaMmu.

» [puMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnons3osa-
HUe APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTHU K TPaBMaM
1 NOXaPHOM OMACHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMYyNATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeamMeTos,
KOTOpble MOFyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NoNtoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram unu noxapy.

» Mpu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 A0NONHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTHM K Pa3fpaxxeHuo KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMK UHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT NOBECTH Cebs He-
NPeLCcKa3yeMo, UTo MOXeET MPUBECTH K BO3rOpaHUio,
B3PbIBY UK PUCKY NONYYEHNSA TPABMbI.

» He knapute akKyMynAaTop WK MHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKMX TeMNepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apAa-
JaWTe akKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NpU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHasn 3apazKa Unu 3apsaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 yKa3aHHbIA 1ManasoH, MoryT no-
BPEATb DaTapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHA.

Cepsuc

» PemoHT 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA AO0/MKEH BbINONMHATLCA
TONbKO KBaﬂMd)HI.[HpOBaHHbIM nepcoHanom U TONbKo €
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npUMEHeHeM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetca 6e30NacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBPeXAEHHbIE aKKYMY-
natopbl. O6CYXMBATL aKKYMYNATOPbI pa3pelLaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
pybaHkoB

» Mpexnae ueM OTNOXHUTb SNEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0-
XKAUTE, NoKa HOXXeBOW Ban He 0CTaHOBUTCA. OTKPLITHIA
BPALLAIOLLMIACA HOXXEBOW Ban MOXET 3aCTPATb B NOBEPX-
HOCTW M NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONS M CEPbE3HBIM TPaB-
Mam.

» 3akpenute obpabaTbiBaemyio 3aroToBKy Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C IOMOLLbIO 33)KMMOB HITH HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxueaHue obpabatbiBaemoint
3aroTOBKM B PyKe UMK NPUXUM ee k cebe He obecneunsa-
€T ee CTabunbHOe yaepxKaHue, U OHa MOXET BbIHTA U3-NIOA
KOHTpONS.

» MMoaBoAuTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K ieTanH TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOSIHUM. B NPOTUBHOM Cryuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 0bpaTHOro yapa npu 3akNMHUBaHNK pa-
Bouero MHCTPYMeHTa B ieTanH.

» He BcTaBnsiite pyku B natpy6ok ana Bbi6poca onu-
NOK. Bbl MOXETE NOPaHUTLCA BPALLAIOLMMUCH AETANAMM.

» Hukorpaa He cTpyraiiTe no MeTannuueckum npegme-
TaM, FBO3[AM HNK BUHTaM. HOXM 1 HOXeBOM Ban MoryT
ObITb NOBPEXAEHDI M MPUBECTH K MOBBILIEHHOM BUDPA-
7178

» HWcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METAaNNOUCKATENH
[ANA HAXO0XAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPyb unm npo-
BOAKKM MNK obpawyaiiTech 3a CNpaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPOnpoBoA-
KO MOXET NPUBECTH K MOXapY M NOPAKEHUIO ANEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BpEX/IEHWE BOAONPOBO/ia BEAET K HAHECE-
HUI0 MaTepH1anbHoro yuepba.

» Bo Bpemsa paboTbi aepxxute pybaHok Bceraa Tak, uto-
6bl nopowwBa pybaHka nnocko npunerana k 06pabarbi-
BaeMoii 3aroToBKe. MHaue pybaHoK MOXeT NepeKocHuTb-
CAl M NPUBECTY K TPAaBMaM.

» [pu noBpexaeH!U U HeHaANeXalleM UCTIONb30BaHNH
aKKyMynATopa MOXeT BbIAENHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBatbeA.ObecneusTe npu-
TOK CBEXET0 BO3yXa M Ny BO3HUKHOBEHUH xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynsTop. [1py 3T0M BO3HUKAET
OMaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM UMK OT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHNUM CHNOBbIM BO3J,eCTBUEM
MOXXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPErpeBy ak-
KyMynAaTOpHOW batapeu.

Pycckuit | 117

» Wcnonb3yite akKyMynaTopHyo batapeto ToNbKo B U3-
AENnnAX U3rotoBUTENA. TONbKO TakK akKyMYNATOP 3aLLu-
LLeH OT OMacHOM neperpysKy.

3awwmwaiite akkyMynaTopHyio batapeio ot

BbICOKHMX TEMNEpaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

Foy‘ ro HarpeBaHHA Ha CONHLIE, OT OTHA, FPA3H,
LN BoAbl U BNaru. CyLecTByeT 0NacHOCTb B3pblBa
1 KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» Kpenko pepute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl BYMA PYKaMH U ClieiuTe 3a yCTOHUUBbIM NONOXKe-
HUeM Tena. [1BymA pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTM 3IEKTPOUHCTPYMEHT.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHoctu. Hecobniogexue
yKa3aHH# Mo TEXHWUKe Oe30MacHOCTH U
MHCTPYKLUMIM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapy W/WUiu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

[laHHbIf 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPEAHA3HAUYeH Ana CTporaH1A
[PEBECHbIX MaTepuanoB, Hanpumep, 6anok 1 1ocok, nexa-
LIUX Ha I'IquHOI;I onope. OH Takxe NPUrodeH aAnAa CKalunea-
HWUA KPOMOK 1 Ana Bbl60pKM UeTBepTu.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMOHEHa Mo
M306pa>|<ean0 Ha CTpaHuLe C UNNOCTPALUAMMU.

(1) NoBopOTHbIN perynaTop Ans yCTaHOBKM rMyOuHb
CTpOraHuA

(2) KHorka ans yBenuueHus rybuHbl CTPOraHKA 40 MakK-
cumyMa (Makc. 2 Mm)

(3) Bnokupartop Bbikntouatens

(4) Bbikniouatenb

(5) Axkymynatop?

(6) KHonka pasbnok1poBkw akkymynatopa (2 wr.) ¥

(7) MecTo xpaHeHHs 3anacHoro Hoxa (nuHan)

(8) BbokOBOE 3aLUTHOE OrpaXaeHHUe HOXKEBOTO Bana

(9) Mopmowsa pybaHka

(10) MHpaukaTop 3apsKeHHOCTH akKyMyNATOpHOW batapeu
(11) BMHTBI KpbILLKK PEMHS

(12) Kpblwka pemHs

(13) Matpybok ans Bbibpoca CTPYXKK (N0 enaHWio BCTas-
nAeTCA cnesa/cnpasa)

(14) MopewxHas nogoLBa pybaHka

(15) V-obpasHbii na3

(16) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON MOBEPXHOCTbIO)
(17) TsepmocnnasHbii Hox (HM/TC)
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(18) LLecturpaHHbIM WTUATOBLIA KNOY

(19) HoxeBsas ronoeka

(20) 3nemeHT 3axnMa HOXa

(21) BuHT KpenneHua Hoxa (2 wwT.)

(22) LWnaHr nbineyaanenus (@ 35 mm)(Click & Clean)
(23) Mewok Ana nbinn/cTpyxKn ¥

(24) Apantep nbineynanenus (Click & Clean)

(25) Pbivar 6noknposkm ®

(26) HaxumHaa KHonka

a) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
NPHHAANEKHOCTEH CM. B HaLel NporpaMme NpUHaANexHo-

CTeu.
TexHuueckue AaHHble
PybaHok GHO 12v-20
ToBapHbIi HoMep 3601EA70..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B~ 12
UYncno 060poTOB X0NOCTOTO X0- 06/ 14500
pa" MUH
nybuHa cTporaHus
~ ONTUManbHoe MM 0-1,0
~ MaKCHUManbHo MM 1,0-2,0
I'nybuHa BbIBOPKHM ueTBEPTH MM 0-17
LLInp1Ha cTporaHusa, Makc. MM 56
Macca cornacHo Kr 1,7-1,9
EPTA-Procedure 01:2014°
PekomeHayemas Temneparypa C 0...+35
BHeLLHeWn cpefibl BO BPeMs 3a-
pALKK
[lonyctumasn Temnepatypa C -20...+50
BHeLUHeW cpefibl BO BPeMs 3KC-
nnyataunu® v Bo Bpems xpaHe-
HuA
PekomeHayeMble akkyMynaTo- GBA 12V...
pbl GBA 10,8V...
PekomeHayemble 3apsgHble GAL12...
yCTPOWCTBA GAX 18...

A)  Uamepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 2.0 Ah.
B) B3aBMCHMOCTH OT UCNONb3yEMON aKKyMyNATOPHO# batapen

C) OrpaH1ueHHas MolLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

Mpu HebNaronpPUATHBIX YCNOBHAX 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET BbIK/IO-

UNTbCA U3-3a INEKTPOCTATUUECKOro paspafa. ocne NnoBTOpHOrO
BK/TOUEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHT pa60TaeT Hafinexawum 06p330M.

[aHHbie no wymy u BUOpauumn

LLlymoBan amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-14.

A-B3BeLLEHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOT0 aBNEHNUA OT Inek-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 79 A6(A). Morpelu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb Lyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbILIaTh yKa3aHHble 3HaueHus. Ucnonb3yite cpeacTBa
3alKUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI1) M norpelwHocTb K onpeseneHbl B COOTBETCTBUM

cEN 62841-2-14

a, <2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK U
3HaueHHe LYMOBOH 3MUCCHM U3MEPEHDI MO METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPONKUCAHHOM B CTAaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl /1A CPAaBHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU Takke
MPUroAHbI ANsl NPeABapUTENBHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLMu
W LIYMOBOW 3MUCCHM.

YpoBeHb BUOPaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOW 3MUCCHM yKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BUOB PaboTbl C 3NeKTPOUHCTpYMeHTOM. Of-
HaKO €C/N1 ANEKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCMONb30BaH ANS Bbl-
MONHEeHUA Jpyrix paboT ¢ NpUMEHEHWeM HenpeLyCMOTPeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PADOUNX MHCTPYMEHTOB UNU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHme He byaet oTBeuatb NpeAnnUCcaHuam, To
3HaUeHHs YPOBHS BUOPALIMK 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0B
YPOBEHb BUDPaLMHK 1 0DLLYHO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH paboThl.

[insi TOUHOW OLEHKM YPOBHSA BUDPALMHU U LYMOBOH IMUCCHUH
B TeueHune onpeaeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBarna Hy»Ho
YUMUTBIBATb TAKXE WU BPEMS, KOTZla MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WM, XOTA U BKITHOUEH, HO HE HAXOAMUTCA B pa601e, 3710 MOXET
3HAUMTENbBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMM U LLYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpewms.
MpenycMoTpuTe 10NONHUTENbHbIE MepbI be3onacHocTH ns
3alluTbI Onepatopa oT BO3AEeHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MePbI MO NOANEPXKAHMIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLua TEXHOMOTMUECKHUX MPOLECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHEeHHUH U3BNeKaHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKTOUEHUM
BO3HWKAET OMaCcHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apAaka akKyMynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPONCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PALHbIE YCTPOCTBA NPUTOAHDI ANA TMTUEBO-UOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKymynaTopHaa batapes noctaBnseTca B ua-

CTMUHO 3aPAXKEHHOM COCTOAHMM. [InA obecneyeHns nonHom

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKUTE ero NoMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpemn be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalueHue npo-

Liecca 3apfaK1 He HaHOCHUT Bpefia akKyMynAaTopy.

NUTHEBO-MOHHAsA akkyMynATOpHas batapen 3alluLieHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLuTHas cxeMa BbIKMIOUAET 3/IeKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspAKEHHOM aKKyMynaTope — pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTCA.
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» lMocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKMIOUEHHA INEK-
TPOUHCTPYMEHTA He HaXKMMaliTe 6onblue Ha BbIKNIO-
yatenb. AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

YuuTbiBaKTE yKa3aHWA N0 yTUIIM3ALMH.

U3BneueHne akkymynaTopa

YTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYO batapeto (5), HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky (6) v U3BNeKuTe akkyMynaTopHyto
batapelo 13 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, NOTAHYB ee Hasaz. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHNbI.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

TpebytoLuuiica Ans 3amMeHbl CTPOranbHOMO HOXA LIECTUIPaH-
HbIH WTKKTOBbIN Koy (18) pasMelLieH BHYTpH anek-
TPOMHCTPYMEHTA M I0MKEH BCETZia XPaHUTLCA TaM (CM. puC.
F).

» CobniofaiiTe 0CTOPOXXHOCTb NP 3aMeHe CTPOranbHo-
ro Hoxa. He 6eputech 3a pexcyLuue KpOMKM CTpOranb-
HOro HoxXa. Bbl MoXeTe nopesatbea 06 ocTpble pexyLimre
KPOMKM.

lpumeHsiiTe opurnHanbHbie Hoxu HM/TC dupmbl Bosch.

CrporanbHbii HOX 13 TBepaoro cnnasa (HM/TC) umeert ase

pexyLLue KPOMKK U MOXeT bbiTb nepeBepHyT. Ecnv obe pe-

KYLLME KPOMKH 3aTyNUIKCh, CTPOranbHbii Hox (17) cneny-

€T 3aMeHuTb. TBepaocnnaBHbli Hox HM/TC He npemycmar-

pHBaeT BO3MOXHOCTH Nepe3aTouku.

[leMoHTax cCTporanbHoro Hoxa (cm. puc. A)

UTobbl pa3BepHYTb UMK 3aMEHUTb CTPOranbHbii HOX (17),
noBopaunBaiiTe HoxeByto ronosky (19), noka oHa He bynet
pacnonoXxeHa napannenbHo K NOABUXHOM NOAOLIBE py-
baHka (14).

@ OcnabbTe 2 KpenexHbix BUHTA (21) ¢ noMoLLbio KNoua-
wecTurpaHHuKka (18) npubn. Ha 1 - 2 oboporta.

@ [p1 HEoDXOAUMOCTH OTMYCTUTE INeMEHT 3axuma (20)
NErk1M yapoM Npw NoMOLLM NOAXOMSALLEr0 UHCTPYMEH-
Ta, Hanp., 1ePEBAHHOTO KNKHA.

© OTkuHbTE HOKOBOE 3aLLMTHOE OTPAXKAEHWE Bana HOXa
(8) BHM3 1 BLITONKANTE C NOMOLLbIO KYCKA [APEBECHHbI
CTpOrabHbIi HOX (17) B CTOPOHY W3 HOXEBOW rONOBKH
(19).

MoHTaX cTporanbHoro Hoxa (cm. puc. B)

HanpasnsatoLumit na3 CTporanbHOro Hoxa obecneunsaet npu
CMEHe Un1 NoBOpaunBaHUK BCETIa PABHOMEPHYIO YCTaHOB-
KY BbICOTbI.

Mpu HeobX0AMMOCTH OUNCTUTE NOCAOUHOE MECTO NOf, CTPO-
ranbHbli HOX B aneMeHTe 3axuma (20) 1 cTporanbHbIi HOX
(17).

Mpw yCTaHOBKeE CTPOranbHOTO HOXa CNeauTe 3a TeM, UToDbI
OH besynpeuHo cuaien B HanpaBnAoLLEH aNeMeHTa 3axknuma
Hoxa (20) v bbi BbIPOBHEH 3aMOANMLO C HOKOBbIMU KpasAMu
nofoLBbl pybaHka (9). 3ataHuTe 2 KpenexHbiX BUHTa (21)
C NOMOLLbIO KNtoua-LiecTurpaHtuka (18).

Ykasauue: [epes Hauanom paboTbl NPOBEPLTE KECTKOCTb
nocanku kpenexHbix BUHTOB (21). OT pyku noKpyTHTE HO-
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XeByio ronosky (19) v ybenutech, uto CTPOranbHbIM HOX
HWre HUYEro He 3aJeBaeT.

Ykasauue: B neHane (7) MOXHO XpaHWTb 3aNacHOM HOX
(17) (cm. puc. E).

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTePUANoB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

[NiepXaHKeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METaNNoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TpHUKOCHOBEHKE K MbIMK W NONaZaHKe MbiK B AblXxaTeNbHble

NYTH MOXET BbI3BaTb aNNePraueckue peaxkumuu u/unu 3abo-

NeBaHuA AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLIerocs

BONM3M NepcoHana.

OnpenenexHble BUAbI MbifK, Hanp., Ayba 1 byka, cuntaioTca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK Ans

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpoMarT, CPeaCTBO ANA 3aLLKTbI pe-

BeCHHbI). Matepuan ¢ coaepaH1em acbecra paspeLuaerca

0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLManucTam.

— 1o BO3MOXHOCTH MCMONb3YITE NPUroAYI0 ANA MaTep1ana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpKBaiiTe pabouee mecTo.

- PekomeHayeTcs nonb3oBaThCsA PECIMPATOPHON MACKON C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniofiaite aeicTBytoLME B Balel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTEPHUANoB.

» U3beraitte ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. lbinb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

PerynapHo ounwiaiite natpybok ans BbIbpoca CTopyXKu

(13). Buikniouaiite Ans 37010 3NEKTPOUHCTPYMEHT. M3Bneku-

Te natpybok ans Bbibpoca CTpyKu U BbibeliTe ero. [ina

OUMCTKM 3abMBLLEroca naTpybka ans Bbibpoca CTpyKKK

nonb3ynTech NOAXoAALLMM CPENCTBOM, Hanp., KYCKOM ape-

BECHHbI, CKaTbIM BO3AYXOM U Np.

» He BcTaBnsiite pyku B natpy6ok ansA Bbi6poca onu-
NOK. Bbl MOXeTe NOPaHWTbCA BpaLLAIOLLMMUCA JeTanaMu.

[ina obecneueHns oNTUMaNbHOTO yaaneHus CTPYXKK Bceraa

UCMOMb3YiTe BHELLIHee YCTPOMCTBO NbiNeyaaneHus unu Me-

LUOK ANSA NbINK/CTRYXXKH.

BHewHaa cuctema nbineyaanenua (cm. puc. C, Gu H)
[emonTHpy#iTe natpybok Ana Boibpoca cTpyxku (13).

Ha aneKTpoMHCTPYMEHT C 0Benx CTOPOH MOXXHO MPUKPENUTL
agantep nbineynanequs (24) (NpUHaONEXHOCTb) CO LWNaH-
rom nbinecoca (@ 35 mm) (22) (npuHaanexHocTb).
CHauana HafieHbTe Ha ANEeKTPOMHCTPYMEHT afantep nbife-
ynanehus (24). 3acdukcupyite pbluar brokuposkH (25)
afianTepa nbineyaanexus. 3aTeM BCTaBbTe WaHT Mbliecoca
(22) B apanTep nbineynanenus (24) Tak, utobbl 06e HaXUM-
Hble KHOMKK (26) 0TUeTNIBO BOLLNH B 3allenneHue.
MoacoeauHuTe WnaHr noineyganequs (22) k nbinecocy
(npuHagnexHocTb). 0630p BO3MOXHBIX MblNECOCOB COAEp-
XMTCA B KOHLIE 3TOT0 PyKOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb npurofeH ans obpabatbiBaemoro
marepuana.

lMpuUMeHsliTe cnewranbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0ocobo
BPE/HbIX ANA 300POBbA BUAOB MbiNK BO30yaUTENEN paka
UMK CYXOM MbINK.

Bosch Power Tools
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CobcTBeHHan cuctema nbineyaanenus (cm. puc.Cul)
[lemoHTHpyiiTe natpybok ans Bbibpoca cTpyxku (13).

Mpu Menkux pabotax MOXHO UCMONb30BATb MELLIOK /1A Mbl-
NW/CTPYXKKM (MpUHaanexHocTb) (23).

BcrasbTe MeLoK Ans Nbinu/cTpyxki (23) B aNeKTPOUHCTPY-
MeHT. 3adMKcHpy#Te pbluar bnokuposki (25) mMelka ans
MbINK/CTPYXKKK.

BoBpems onopoxHaANHTe MeLoK ANs nbinu/CTpyxku (23),
uT0bbI NOAAEPKMBATH OMTUMANbHBIA OTOOP MbINK.

Mepekniouaembiit BbIBPOC CTPYKKH

[ins onpefieneqna HanpasneHus BbIpOCa CTPYXKKKM BCTaBbTe
natpybok ana Bbibpoca cTpyxku (13) B pybaHok cnpasa uim
cnesa.

Ecnu natpybok ans Bbibpoca cTpyxkiu (13) He BcTaBneH,
Mblfb W CTPYXKa BbIOPachiBatoTCA ¢ 006enx CTOPOH pybaHKa.

Pabora c uHCTpymeHTOM

YKa3saHue: INeKTPOMHCTPYMEHT MOXeT paboTatb co BCeMH
akkymynaTopamu Bosch Ha 10,8 Bu 12 B. [1na obecneue-
HWA ONTUMANbHOW NMPOU3BOAUTENBHOCTM PEKOMEHAYEM UC-
Monb30BaTh akKyMyNATOPbI C EMKOCTbIO He MeHee 2,5 Au.

BKnioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa rnybuHbI cTporaHus

YKa3aHue: INeKTPOMHCTPYMEHT OMTUMU3UPOBAH /1A pabo-
Tbl MK rNybKHE cTporanusa fo 1 mm.

IMpu nomoLLK NoBOpPoTHOTO perynaTopa (1) MoxHo nnasHo
yCTaHaBnuBarb rnybuHy ctporanua 0 — 1,0 mm. ina rny6u-
Hbl cTporaHua bonee 1 MM HE0bX0AMMO HaxaTb KHOMKY (2):

Marepuan LLupuna ctpo- nybuHa cTpo-

raHuva, Mmm raHuva, Mmm

-1,00-2,0

MArkue nopofbl apese- < 30 ° °
CHUHbI 30-40 ° -
TBEpAble nopofbl Apese- < 20 ° °
CHUHbI 20-30 ° —
mArkue nopogpl Apese- 0 -40 ° =
CHHbI (BNaxHble)
(haHepa <20 ° °
20-30 ° -
(haHepa, nokpbitas he- < 15 ° °
HONbHOM CMONOWN 15-30 ° -
MOD-nnuTbI <20 ° °
20-30 ° -
LUMOH 1 ° °
LINOH U3 TBepAbIX nopog 3 - 5 ° °
Jepesa
[IBYXKOMMNOHEHTHbIM Ha- 3 -5 ° °
NonHUTeNb
KapTOH 2 ° °

YcraHoBKa akkymynaTopa

BcraBbTe 3apskeHHbIi akkymynsaTop (5) B kpenneue, uto-
Obl OH OLLYTUMO BOLLEN B 3aLieNNEHWE U He BbICTyYNan 3a ero
Kpas.

BknioueHue/BbiknioueHne

» Y6eputechb, uto Bbl MoXeTe NPUBOAUTD B fieiCTBUE
BbIKNIOUaTENb, He OTNYCKasA PYKOATKH.

UToObl BKNIOYHTD 371EKTPOMHCTPYMEHT, CHauana HakMuTe

Ha bnokuparop Bbikniouatens (3), a 3aTem HaxmuTe 1 yaep-

XWUBaNTE HAXaTbIM BbiKNtouatens (4).

UTo6bl BBIKNIOUHTD 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, OTMYCTUTE

BbiKntouatens (4).

Mpumeuanue: 13 coobpaxeHur besonacHocTu

BbiKnouatenb (4) He MOXeT bbiTb 3aMKCHPOBAH W NPU pa-

boTe ero cnefyeT NoCToOAHHO IePXKaTh HAXATbIM.

WnpuKaTop 3aps)KeHHOCTH aKKyMYNATOpHO# 6aTapeu
WNHarKaTop 3apsXXeHHOCTH akKyMynaTopHou batapeu (10),
COCTOALLMI U3 3 3eN1EHbIX CBETOMOAO0B, MPH HAMONOBUHY
WY NOMHOCTbIO HAXATOM BbIKNtouatene (4) otobpaxaer Ha
NPOTAXEHWUM HECKONbKNX CEKYHT YPOBEHb 3aPAXEHHOCTH
aKKyMynAaTopHoi batapeu.

CBeToamoap! Emkoctb
HenpepblBHbIf cBET 3 3eneHbix cBeTo- 266 %
AMOf0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eneHbix cBeTo- >33 %
[MOf0B

HenpepblBHbIM cBeT 1 3eneHoro ceto- <33 %
avona

Muranue 1 3eneHoro ceetogmoaa Pe3eps

Tepmuueckan 3aliuTa oT neperpysku

Mpu neperpyske cHWxaetca uncno obopotos. [laiite nepe-
TPY’XEHHOMY 3MEKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb Ha MaKCHMarb-
HOM uKcne 0bopoToB xonocToro xofa B TeueHue 30 ce.

YKa3aHuA no npUMeHeHU1o

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXUBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKe NPU TPAHCNIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOP U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. [pH HenpeaHaMepeHHOM BKITIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

Mpouecc cTporanns

YctaHoBuTe Tpebyemyio rnybuHy CTporaHus U npucTaBbTe

3NEKTPOMHCTPYMEHT NOABHXHOM NofoLLIBOH pybaHka (14) k

3aroToBKe.

» lMoaBoauTE INEKTPOUHCTPYMEHT K AieTaNM TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOHMM. B NPOTUBHOM Cyuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 0bpaTHOro yapa npu 3aknMHUBaHNM pa-
6ouero MHCTpyMeHTa B fieTany.

BkrtounTe 3neKTPOMHCTPYMEHT 1 BeAuTE ero ¢ paBHOMEp-

HOW nofauei no obpabatbiBaeMol NOBEPXHOCTH.

[1ns nonyueHns BbICOKOKAUECTBEHHOM NOBEPXHOCTH pabo-

TalTe C HA3KOM NoJauen U o CPEAHUM HAXXUMOM Ha Nofo-

By pybaHka.
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Mpw 0bpaboTke TBEPAbIX MATEPHUANOB, HANP., TBEPAOK Ape-
BECHHbI M PU CTPOTAHWM Ha BCIO MAKCHMAnbHYHO LUMPHHY
yCTaHaBNWBaWTe Manyio rnyouHy 1 CHUXKalTe CKOpPOCTb Mo-
[Jauu.

3aBblllieHHaA Noaaya CHUXAET KauecTBO MOBEPXHOCTH U MO-
KeT NPUBECTU K DbICTPOMY 3acopeHHto naTpybka ang Bbibpo-
Ca CTPYXKH.

TonbKo oCTpble HOXKM 0DeCneunBaoT XOPOLLYH NPOU3BOAK-
TeNbHOCTb W GepexHoe obpallieHue C ANEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

CkawnBaH1e KpoMok (cm. puc. D)

V-0bpasHbii na3 (15) B nepegHeit uacT1 NofoLLIBbI NO3BONA-
10T BICTPO M MPOCTO CHUMATb (DACKY C KPOMKM 3aroTOBKH.
[ns atoro nocraBbTe pybaHoK V-06pasHbiM NasoM Ha KpoM-
Ky A€Tanu 1 BeUTE €ro BAONb fAETa/u.

a NMpumensnembie na- Pasmep a (Mm)
- 3bl
aL V-06pasHblit nas 2,1-5,0
cpenHan 0,0-2,8

—

Texob6cny)uBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKainTe akKyMynaTop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [Py HenpeaHaMepeHHOM BKTOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble MPOpPe3H B UKCTOTE.

PerynapHo ounLLiaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT CKaTbIM BO3AY-

XOM.

ObecneubTe cBObOAHOE NEpeMeLeH e DOKOBOTO 3aLLUTHO-

ro orpaXaeH1a HoxeBoro Bana (8) v perynsapHo ounlaiTe

ero.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epPHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTYUen.

MNpopasel (M3roToBuUTeNb) 0bA3aH NPefOCTaBUTL NOKynare-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[0MKHa CoAepXaTtb CBEAleHUA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoaaTeNnbcTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpebutenem npoaykums dbina B

ynoTpebneHnn Unu B Heil YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTaT-

Ku), noTpebuTento AomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa HhopMa-

111A 06 aTOM.
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B npoljecce peanusatum NPoyKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cneqytowme TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopasel 0693aH OBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLuu, MecTo
€6 HaxoxzeHus (agpec) v peskum eé paboTbl;

- 06pa3Libl NPOAYKLMK B TOProBbIX NOMELLEHHAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaAAMUCAMMU Ha U3[enuax u UCKNUatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nenvamu, Npuso-
AALIne K 3anyCcKy M3ﬂe}1Ml;|, Kpome B13ya/ibHOro 0CMOTpPa;

- MNpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBEEHNA NOKYNaTens k-
hopMmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3fle-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLWK NP OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CiejaMu NOPUK 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTalLuu, 0basarensHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
NpUMeHeHua

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxu1BaHuio Ballero npogykTa, a Takxe o 3an-
yacTam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMIO N0 3aMuacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpegMeT MCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
YAOBONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balum BONpoChl OTHOCHTENb-
HOrO HalLei MPOAYKLMN 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOV Tabnuuke uspenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNyXMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobniofieHem TpeboBaHNi M HOPM U3rOTOBUTENA MPO-
13BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (PUPMEHHbIX
NV aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KOHTPadakTHOM Npo-
[YKUMM OMacHo B 3KCNnyataLuu, MOXET NPUBECTH K yiLiepby
ana Bawero 310poBbs. M3rotoneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadhakTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YnonHomoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobept bolw» BawyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHble afipeca CePBUCHbLIX LIEHTPOB Bbl
Ha#perte no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUeHWe
rapaHTMHOro CPOKa 3KCNyatalun N0 BUHE U3roTOBUTENA,

Bosch Power Tools
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Bnazienel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIA pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXIEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLIEHNS TPEDOBaHHI pyKO-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKM Npo-
[1aBLA 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepH1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBANM(ULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MaKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIM H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3NIEKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOUMUKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapyLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLa U1 onnasneHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHraTeNs noj AeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayemble NUTHUIA-MOHHbIE aKKyMynATOpHble baTa-
peu pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble batapeu
MOTyYT NepeBO3nTbCA CaMUM MONb30BaTENEM aBTOMODUb-
HbIM TPaHcnopToM 6e3 HeobxoarMocTH cobntofieHus Aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpy nepeBo3ke C NPUBNEUYEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobntopgatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM Cyuae npu NofroToBKe rpy3a K 0TnpaBKe Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPNyCcOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapelo Tak, utobbl OHa He nepeme-
ljanacb BHyTPM ynakoBku. Moxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeanuca-
HUA.

Ytunusauus

NEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPHbIe bara-
peu, NPUHAANEXXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha IKONOrMUECKH UKCTYIO PEKYNepaLmio.

He BbibpachblBaTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynAaTopHble batapeu/6atapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee NnpeobpasoBaH1eM B HAaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbllLeALLME U3 yNOTPebneHA INeKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeicKon aupekTBor 2006/66/EC ne-
(HEKTHbIE MK OTCMYXMBLLME CBOW CPOK aKKYMYNATOPHble ba-
Tapew/batapeiku JoMmKHbI CObMPaTbCA PasenbHo U Caa-
BaTbCA Ha IKONOrMUECKHM UUCTYIO PeKynepaLuio.

Mpwu HeNpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE ANeKTpHUUe-
CKWe U aNeKTPOHHbIe NPUbOPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
[NiefiCTBME Ha OKPYXKaloLLYI0 CPeqy M 3[0POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbl/6atapen:

NUTHIA-UOHHDIE:

lMoxanyicra, yuuTbiBanTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTupoBKa“, CTpanuia 122).

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiiTte BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneyudikawii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOfaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucToTi i 3abe3neure
Robpe oceiTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNEHHS Ha pPObOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HEeLaCHNUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoCTi
roproumX pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThcs
nun abo napu.
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» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa girei Ta iHWKX
niofe. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBY#TE aanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3HK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHHs,
nNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Baue Tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaAM. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHdA abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE

NULWe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK

YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneni abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBIAYanbHOro 3aXMCTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
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nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BMMMKaui Nif uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.
Mepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3bepiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
A0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, LWo
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNUTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

[lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM B1 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaT
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHiKW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 Horo po6oTolo abo He uMTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu moxxe byTH HebeaneuHum.
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» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BANUHYTH HA
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa fo
HbOr0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BeCTH 1O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesx

» 3apapxaite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKopHUCTaHHA iHWWKX aKyMYNATOPHUX baTapen Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOpPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKkamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHUYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMM akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OniKu.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [10WKOmKeHi
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA

HeOoUiKyBaHO, L0 MOXe NPU3BECTH A0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BeCTHM A0
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpasunbHe 3apagxaHHaA abo 3apAmkaHHA 3a
TEMNepaTyp, WO BUXOAATH 32 BKa3aHi MeXi, MOXe
NOLIKOANTH baTapelo i MiABULLMTM PU3NK 3aMaHHS.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH aKyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKHM 3 TexHiku 6e3neku ana pybaHkis

» [epw Hix noknacTu eneKTponpunag, 3aueKaire, Noku
HOXXOBMW Ban He 3yNUHUTbCA. BiaKpuTuit HOXOBMI Ban,
110 0bepTaeTbCA, MOXeE 3aCTPAITH Y NOBEPXHI | NPU3BECTH
[0 BTPATH KOHTPONIO, @ TAKOX [0 CEPHO3HMX TPABM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha CTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOTr010 CTPYOLMH 260 Y iHLWIH 3pyUHHI
cnoci6. YrpumyBaHHAM 00p0ob/ioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputrckaHHAM 0 cebe He 3abeaneuyeTbes i
cTabinbHe yTpUMYBaHHS, | BOHa MOXe BUITH 3-Mifl
KOHTPONO.

» MipBoabTe enekTpoiHCTPyMeHT A0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobntosaHii feTani icHye
Hebe3neka BifcKakyBaHHs.

» He 3aBoabTe pyKH y BUKMAAY CTPYXKKH. B1 MoxeTe
NOPaHUTUCA fieTanAMM, Lo 0bepTaroTbeA.

» Hikonu He cTpyraiiTe no MeTaneBuM npegMeTam,
uBAxXam abo reuHTam. Lie MoXe NOLKOAUTH HiX i
HOXOBMWI Ban i Npu3BecTy A0 3binbLueHoi BibpalLii.

» [InA 3HaX0AKEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
TPyby MoXe NprU3BOAKUTH 10 BUOYXY. 3auennerHs
BOJOMNPOBIfHOI TPYDOH MOXe 3aBAaTH LIKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mig uac po6oTu 3aBxaM TpUMaliTe pybaHoK TaK, 106
iioro nigowwBa npunarana noBepxHeio Ao
obpobnioBaHoro martepiany. B npotuBHOMY pasi
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pybaHOK MOXe NepeKkoCcHTUCA | NPU3BECTH 0
NOpaHeHHA.
» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BubyxaTtu. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA 10 NikapA. Map Moxe nofpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.
» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.
» [ocTpuMu npeameTamu, Hanp., rBi3akamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOT CUIK
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATopHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.
» BukopucroByiiTe akymynaTopHy 6arapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAKUX YMOB aKyMyNiATOp
Oyne 3axuLLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.
g 2 3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAMHNX
Foy‘ npoMeHiB, BOrHI0, Opyay, BoAu Ta BONOTH.
2N IcHye Hebe3neka BUOYXyY i kOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

» [ip uac poboTu TpUMaitTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTiiike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM HA NoYaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

Mpu3sHaueHHa npunagy

EnekTponpunas npu3HaueHni s CTpyraHHa Ha onopi
Martepianis 3 IepeBHHH, Hanp., banok i owwok. BiH Takox
NPUAATHWI 1A CKOLLYBAHHS KPAiB i AnA (hanbLtoBaHHs.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCKNAETbCA Ha
300paXKeHHs eNeKTPONpPUNaZY Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) MoBopOTHUIt perynaTop AN BCTaHOBNEHHA MMUOUHH
pi3aHHA

(2) KHonka ans 3binblueHHA MUBKUHK pisaHHA 10
MaKCHUMyMy (Makc. 2 MM)

(3) ikcartop BMMHKaua

(4) Bumwukau

(5) AkymynatopHa barapes

(6) Kwonka po3bnokysaHHa akymynatopa (2 wr.) ¥
(7) Lyxnamamns 3anacHoro Hoxa
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(8) BoKOBMIA 3aXMCT HOXOBOIO Bana

(9) nNinowsa pybaHka

(10) IHaMKaTOP 3aPAMKEHOCTI aKyMyNnATOPHOI batapei

(11) 'BMHT 10 KPHILIKK Naca

(12) Kpuiwka naca

(13) BukmMpau cTpyxkw (Ha BUOIp BCTPOMNAETLCA
npasopyu/nisopyu)

(14) Pyxoma nigowwsa pybaHka

(15) V-nopibHui na3

(16) PykosTka (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)

(17) TsepmocnnasHuit Hix ana pybarka (HM/TC)

(18) Kniou-LuecturpaHHuK

(19) Hoxosa ronoska

(20) 3atuckHuit eneMeHT Hoxa pybaHka

(21) KpinunbHui rBUHT HOXa pybaHKa (2 wr.)

(22) B)incmomysaanMﬁ wnaHr (@ 35 mm)(Click & Clean)

(23) Muno3BipHMIt MiLLOK/MILLIOK AnA CTPYXKK ¥
(24) BincmoktyBanbHuit agantep (Click & Clean)
(25) Baxinb dhikcauii ¥

(26) HatuckHa KHoMKa

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NPUNaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT nocTaBku. MTOBHUI acOPTUMEHT
npunapan By 3HalAeTe B HawWil Nporpami npunagaa.

TexHiuHi paHi

PybaHok GHO 12V-20
ToBapH1K1 HOMep 3601 EA70..
HominanbHa Hanpyra B= 12
YacToTa 0bepTaHHA XonocToro  Xsun.* 14500
xony”

[nubuHa pisaHHsa

— ONTUManbHa MM 0-1,0
~ MaKcuMManbHa MM 1,0-2,0
InubnHa danblioBaHHA MM 0-17
Makc. WnpKHa Hoxa pybaHka MM 56
Bara BignoBigHo 0o Kr 1,7-1,9
EPTA-Procedure 01:2014"

PekomeHaoBaHa TemMnepartypa “C 0..+35
HaBKOMULIHBOTO CEPEOBHLLA

NPy 3apsamKaHHi

[onyctuma Temneparypa “C -20...+50
HaBKONMULIHBOTO CEPEOBHLLA

npv ekcnnyatauii® i npu

36epiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA12V...
barapei GBA10,8V...
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PybaHok GHO 12v-20

PekomeHaoBaHi 3apagHi GAL12...

NPUCTPOI GAX 18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA
12V 2.0 Ah.

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei

C) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

3a HECTPUATNIMBMX YMOB €NIEKTPOIHCTPYMEHT MOXE BUMKHYTHUCH

uepes enekTpoCTaTMuHMi po3psa. Micns NOBTOPHOro BMUKaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA BiH MPALIOE HANEXHAM UHUHOM.

Inchopmalia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBigHO

no EN 62841-2-14.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, AIK PaBHAO, CTaHOBUTb 79 1B(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb LyMmy nig uac poboth Moxe
nepebinbluyBaTh BKa3aHi 3HaueHHA. BadAraiite HaByWHUKK!
CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKIB) i
noxubka K, Bu3HaueHi signosigHo 1o EN 62841-2-14

a, <2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPHOBANKCA 3a BU3HAUEHOHO B CTaHAAPTaxX
npoLieaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi s nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCToCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWHX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMmicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua i YBIMKHEHMH,
ane (hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CymapHHi piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BusHauTe foaaTkosi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHA eNekTPOIHCTPYMEHTa i poboumx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx
npoueciB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMuU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPYMeHTa TOL0), a TAKOXK NPH HOrO
TpPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKymynaTopHy batapelo 3 eneKTpoiHCcTpyMeHTy. [py
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucToBYyiiTe NULIE 3apAfHi NPUCTPOT, 3a3HaUeHi B
TeXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AkymMynaTopHa batapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO

3apsmkeHoto. LLLob akymynaTtop mir peanisyBatv cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawioBaTh 3

npUNazoM, akyMynatop Tpeba noBHICTIO 3apaanuTH y

3apALHOMY NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKaTH KONH

3aBrOIHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKkcnyartayiinHiui pecypc.

lNepepnBaHHsA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLIKOMXYE
akymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMMOOKOro

po3psAmkaHHA cucTemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

IMpu po3psaaKeHOMyY aKyMyNATOpi NpKUnag 3aBaAKK CXeMi

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT binblue He

pyXa€TbeA.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYIiTe Ha
BMMHMKau. Lle Moxe NOLWKOAUTM akyMynaTopHy batapeto.

3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIOAO0 BULANEHHS.

BuitMaHHa akymynaTopa

LLlob BUTAMTM akymynaTopHy batapeto (5), HaTUCHITL Ha
KHOMKY po3671okyBaHHs (6) | BUTArHITb akyMyNnsTOpHY
baTapeto 3 eneKTPOIHCTPYMEHTA, NOTATHYBILM ii Hasaz. He
3acTOCOBYiTE NPH LIbOMY CHNTY.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

HeobxigHwi ana 3aMiHK CTPYranbHOro HOXa KNou-
LuecTUrpaHHuK (18) poaTallioBaHuil BcepemuHi
€M1eKTPOIHCTPYMEHTA i NOBUHEH 36epiraTica Tam 3aBXau
(omB. man. F).

» byabTe 0bepexHi nia uac 3amiHu CTPYranbHOro Hoxa.
He GepiTbcA pykamu 3a pi3anbHi KPOMKH
CTPYranbHOro HoXa. Bu MoxeTe nopaHuT1cs ob roctpi
pi3anbHi KPOMKMU.

BukopucToBy#TE NULLE OPUTiHANbHI TBEPAOCNNABHI HOXI

ana pybaxka (HM/TC) Bosch.

TsepmocnnasHuit Hix (HM/TC) Mae 2 pi3anbHi KpOMKH, HOro

MOXHa nepeBepTati. Konu 3atynnatbea obuasa nesa, Hix

ana pybatka (17) notpibHo 3aMiHKTH. 3arocTproBat

TBepAoCnAaBHi Hoxi ansa pybanky (HM/TC) He

[103BONAETHCA.

[eMoHTaX HOXa AnA pybaHka (aue. man. A)

LLlob nepeBepHyTH abo NOMIHATH Hix ana pybaHka (17),

PO3BEPHITb HOXOBY rofoBKy (19) Tak, 106 BoHa cToAna

napanenbHo [0 PyXxoMoi nifoLsu pybdatka (14).

@ BianycTitb 2 KpinunbHi reuHTH (21) KNlouem-
wecTurpaHHukom (18) npubn. Ha 1 - 2 obepTy.

® 3anoTpebu BiANyCTiTb 3aTUCKHMI enemeHT (20), 3nerka
BAAPWBLLX N0 HbOMY BiAANOBIAHWM IHCTPYMEHTOM,
Hanp., [epeB'sHAM KIIMHOM.
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©® OnycTiTb 6OKOBMI 3aXMCT HOXOBOTO Bana (8) AoHuay i
LIMaTOUKOM [IEPEBUHIM BULLTOBXHITb Hix pybaHka (17)
BOiK 3 HOX0BOI ronosky (19).

MoHTax Hoxa ans pybanka (aus. man. B)

3aBaAKKM HanpAMHOMY Na3y B HoXi pybaHka npu 3amiHi abo
MOBEPTaHHI HOXa BCTAHOBNEHA BMCOTA HE MiHAETbCA.

3a noTpebu OUMCTITb NPOUNCTITb FHI3[0 HOXa Y 3aTUCKHOMY
enemeHTi (20) i Hix pybaHka (17).

[if yac MOHTaXy CTPYranbHOrO HOXa CMiAKYHTE 3a TUM, 10D
BiH 6@3[0raHHO CHAIB B YCTAaHOBOUHIM HANPAMHIl
3aTMCKHOro enementa (20) i 3HaxoaMBCA BPiBEHb 3 DOKOBUM
KpaeM nifowBu pybaHka (9). 3atArHiTb 2 KpinubHi TBUHTU
(21) 3a gonomoroto Knoua-tiecTurpaHtnka (18).
BkasziBka: [lepen nyckom B ekcrinyarallito nepesipTe
MILIHICTb 3aTATHEHHA KPINUNbHUX rBUHTIB (21). MpoBepHiTh
HoXo0BY ronoBky (19) pykoto i nepekoHamnTecs, Lo Hix
pybaHKa Hife He uMnnseTbea.

BkasiBka: Y wyxnagi (7) moxHa 3bepirati 3anacHui Hix
(17) (aus. man. E).

BifCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’s. TopkaHHs

abo BOMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, o

3HaxoAATbCsA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXQIOTHCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaekamu ins 06pobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becT,

[N103BONAETLCA 06POONATH NULLE CcrewianicTam.

~ 32 MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYTE NPUAATHUH ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALEI Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKOMMUEHHs NNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

PerynapHo ounulyiTe BUKkMAAU cTpyxku (13). BumukaiTe

[NA LUbOro €NeKTPOIHCTPYMEHT. BUMMITL BUKMAAY TUPCH i

BUbwUiiTe 1oro. LL|ob npouncTuTi 3abuTHit BUKMAAY TUPCH,

BUKOPMCTOBYWTE BiANOBIAHWI 3acCib, Hanp., LWMaToK

[lePeBMHHM, CTUCHYTE NOBITPA TOLLO.

» He 3aBogbTe pyKH y BAKMAAY CTPYXKKH. B MoxeTe
NOpaHUTUCA fleTanAaMu, Lo 0bepTaroTbea.

[ins 3abesneueHHA ONTUManNbHOrO BIICMOKTYBaHHS 3aBX/u

BUKOPUCTOBYMTE 30BHILLHIW BIACMOKTYBaNbHWIA NPUCTPIN

a60 NMN036ipHII MiLLIOK/MILLOK ANA CTPYXKKK.

3oBHilWwHe BigcMokTyBaHHA (auB. man. C, G i H)
3HiMiTb BUKMAau Tupcu (13).

YkpaiHcbka | 127

Ha eneKkTpoiHCTPYMEHT 3 060X CTOPIH MOXHA NPUKPINUTH
BiACMOKTYBanbHWi apantep (24) (npunangs) 3
BIACMOKTYBanbHUM LWnaHrom (@ 35 mm) (22) (npunanas).
Cnouarky BCTPOMiTb BiICMOKTYBanbHui agantep (24) B
eeKTPOIHCTPYMEHT. 3adiikcyiTe Baxinb dikcauii (25)
BiZICMOKTYBanbHOro afantepa. MotiM BCTPOMiTb
BiACMOKTYBaNbHWM WnaHr (22) y BigCMOKTYBanbHUi
anantep (24) Tak, 106 0buaBi HaTUCKHI KHOMKK (26)
BiZJUYTHO YBIMLUNM B 3aUENNEHHA.

MpueaHaiTe BiACMOKTYBanbHUi WwnaHr (22) 1o nMnocMoka
(npunaans). Ornan MOXIMBKX MMNOCMOKIB MiCTUTbCA B KiHLj
Ljiel iHCTpYKLii.

MunoBigcMoKTyBau NoBMHeH byTv npugatHUM ans pobotu 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[ins BifcMoKTyBaHHA 0c0bNMBO LUKIAMBOTO NS 340POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHuMi cnewianbHUi
NUNOBILCMOKTYBAY.

BnacHa cuctema BigcMokTyBaHHs (aue. man. Cil)
3HiMiTb BUKMAau Tupcu (13).

[ins HeBenMKKX pobiT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
NWUNo3bipHUI MiLLIOK/MiLLIOK Ans cTpyXKK (npunaans) (23).
BctpoMiTb nno36ipHuil Milwok/mituok ans cTpyxki (23) B
€1eKTPOIHCTPYMEHT. 3adiikcyiTe Baxinb dikcauii (25)
NWUNo3bipHOro MiliKa/MillKa Ins CTPYXKH.

BuacHo cnopoxHionTe Nno3dipHui Milok/Millok ana
CTPYXKH (23), 11106 NigTpMMyBaTH ONTUMaNbHWI Binbip
nuny.

MoBOPOTHUII BUKMAAY CTPYIKKH

[inA BU3HaUEHHs HANPAMKY BUKWUAY TUPCH BCTPOMITb
BUKkuaau TMpck (13) B pybaHok npaBopyy abo nisopyu.
AKwlo Bukuaau Tupcu (13) He BCTpOMNEHUH, nun i TUpca
BUKMAAETHCA 3 000X DOKIB pybaHKa.

Pobora

BkasiBka: ENnekTpoiHCTpYMEHT MOXXe NpaL|toBaTy 3 yciMma
aKkymynaTtopHumu batapeamu Bosch Ha 10,8 Bi 12 B. [ina
3abe3neueHHA ONTMManbHOI NOTYXXHOCTI PEKOMEHAYEMO
BUKOPMCTOBYBATH akyMyNATOPHI baTapei 3 EMHICTIO He
MeHLLe Hix 2,5 Ar.

Mouatok pobotu

PerynioBaHHA rNHOUHK pi3aHHA

BkasiBka: EnekTpoiHCTpyMeHT ONTMMi30BaHWM A poboTh 3
IMUBMHOIO pi3aHHA 10 1 MM.

3a 10noMoroto NoBopoTHOro perynstopa (1) MoxHa nnasHo
BCTAHOBHUTH M1BKHY pisanHsa 0 — 1,0 Mm. [inf rnbunm
pi3aHHA 6inbluoi 32 1 MM HEOOXiAHO HAaTUCHYTH KHOMKY (2):

Mare|

M’AiKa lepeB1Ha <30 ° °

Bosch Power Tools
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128 | YkpaiHcbka

Marepian LLnpuHa nubunHa
pi3aHHA, MM  pi3aHHA, MM
0-1,00-2,0
TBepaa lepeBnHa <20 ° °
20-30 ° -
M'AIKa AepeBrHa 0-40 ° =
(Bonora)
(haHepa <20 ° °
20-30 ° -
(haHepa, BKpHTa <15 ° °
(heHONoBO CMONOI0 15-30 ° _
nautn MO® <20 ° °
20-30 ° -
LUMOH 1 ° °
LUNOH 3 TBEPAOT 3=0 ° °
[lePEBUHH
[IBOKOMMOHEHTHUH J=05 ) °
HanoBHioBay
KapToH 2 ° °

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

BcraBTe 3apamkeHy akymynatopHy barapetio (5) y
KpinneHHs, Wob BoHa BiAuyTHO YBikLIAa Y 3auenfieHHs | He
BMUXO[MNA 3a MOro Kpai.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, Wo Bu MoxeTe NpuBeCTH Y Ail0 BUMKKaY,
He BifnycKaloun pyKoOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb CNOYATKY Ha

Bnokipatop BuMMKaua (3) i nicnA Wboro HaTUCHITL Ha

BUMMKay (4) i TpUMalTe HOro HaTUCHYTUM.

LLlo6 BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYyCTiTh

BUMUKay (4).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TeXHikn Oe3nexku BuMukay (4) He

MOXHa 3achikcyBaTH, Horo Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM

NpoTAroM Bciei pobotu.

IHAMKaTOp 3apAAKEHOCTi aKkyMynaTopHoi 6aTapei
IHAMKaTOP 3apAmKEHOCTi akymynaTopHoi batapei (10)
MoKa3ye Npu HanonoB1Hy abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY
BUMMKaui (4) NpOTArOM IEKINbKOX CEKYH. CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOpHOi batapei i Mae 3 3eneHi
CBITNOAIOAN.

Caitnopioau EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX >66 %
CBIiUEHHA 2-X 3eNeHNX >33%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <33%
BnumanHs 1-ro 3eneHoro peseps

TepmiuHuit 3aXUCT BiA NepeBaHTaXeHHA

Ipy nepeBaHTaxeHHi KinbKicTb 00epTiB 3MEHLLYETbCA.
[aitte enekTponpunagy 0XONOHyTH, aBLLK HOMY MPOTATOM
npubn. 30 cekyHa nonpawoBaTk be3 HaBaHTaXeHHA Ha
X0MOCTOMY X0y NpY MaKCHMarbHiN KinbkocTi 0bepTiB.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep ycima maHinynAuiAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy bartapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

CrpyraHna

BcTaHoBiTb NOTPibHY rMbKMHY pi3aHHA | npuUcTaBTe

€/1EKTPOIHCTPYMEHT pyxoMoto nifoluBoto pybatka (14) fo

3aroTOBKM.

» MiaBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHol
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHi
enekTponpunaay B 0bpobntosaHii fAeTani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

YBiIMKHiTb €neKTponpunag i BeAitb Horo 3 piBHOMipHO

nogaueto no 06pobntoBaHii NOBEPXHI.

[lns 3abeaneueHHs BUCOKOI AKOCTI NOBEPXHI NpocyBaiTe

npunag ynepez ay»e noinbHO i HATUCKYITE NOCEPEAMHI Ha

nigowwBsy pybaHka.

Mpu 06pobui TBepAKMX MaTepianis, Hanp., epeBUHMU TBEPAKUX

nopig, a TaKOX NP BUKOPUCTaHHI MAaKCUMaNbHOI LWMPUHK

CTPYraHHs BCTaHOBIONTE HEBENUKY IMUBUHY pisaHHs i, npu

HeobXiaHOCTI, 3HU3bTE LWBMAKICTb NPOCYBAHHSA NPU

CTPYraHHi.

3aBenuKe NPoCyBaHHA NOTiPLUYE AKICTb NOBEPXHI | MOXeE

NPU3BECTH A0 LWBKUAKOTO 3abMBaHHA BUKMAAUA CTPYKKH.

Tlnwwe rocTi CTpyranbHi HOXIi AAIOTb BUCOKY pi3anbHy

MOTYXHICTb Ta bepexyTb enekTponpunag.

3uartTa hacok 3 kpais (aue. man. D)

V-nopibHuit na3 (15) y nepeaHir yacTuHi nigowsu pybaHka

[103BONIAIE LIBMAKO i NPOCTO 3HiMaTH (hacky 3 KpaiB

0bpobntoBaHoi 3aroToBKK. [inf Lboro npucTasTe pybaHok V-

nofibHUM Nasom Ao Kpato 0bpobntoBaHoi feTani i Befith

11010 Y3[0BX LIbOro Kpato.

3acrocoBanuii nas Po3mip a (mm)

V-nopibHui nas 2,1-50

cepenHA 0,0-2,8

1

N

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6artapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpPaHeHHA.
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» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNAz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
PerynapHo ounLaiTe enekTpoiHCTPYMEHT 32 JONOMOrok0

CTUCHYTOTO NOBITPA.
3abesneuyiTe BinbHUI pyx HOKOBOrO 3aXMCTY HOXOBOTO
Bana (8) i perynapHo ouuLiy¥Te Horo.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Batworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLil
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipy BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacThH,
Byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTifiHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBAYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHHX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpachakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpaihsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHf0BaHi NiTieBO-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOIKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMyNATOpPHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHWUM TPaHCMOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS A0AATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIbHO
NI0flePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LIO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. Y LbOMY BANAAKY Y NIAroTOBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb eKCnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BioKpHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLli. [lotpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOXMMBUX AOAATKOBKX HaLiOHaNbHUX NPUMUCIB.
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Yrunizauis

EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
npUnaaaA i ynakosKy Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY nepepobky.

He BuKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynAaTopHi baTapei/batapeliku B nobytose
cmitTAl

DS

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo no €sponeiicbkoi Oupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiAXO/iB €NEeKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPEHHsA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblue He npuaaTHi 1o
BUKOPHWCTaHHs, a TaKOX BiANOBIAHO A0 €BpoNencbKoi
[upektusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpauboBaHi
aKyMynATopHi batapei/batapeiku NOBUHHI 3aBaTUCA
OKPEMO i YTH/i3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUCTUM CMIOCODBOM.
[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiaNpaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAIMBUIA BIUB HA
HaBKOMWLLHE CEPEOBHLLE Ta 300POB’A NOAMHM Uepe3
MOX/IMBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B PO3AiNi

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
CropiHka 129).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy eHiHgeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3blfaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKCcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbI.
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KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHiMai
nanpanaH6axpli3

- JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMaanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimi Tasanay yCbIiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH oHe KYH CaynenepiHin,
9CEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray kesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— 0opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimai Kynatyra aHe Kes kenreH
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapbl yLWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[ ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTYNnepAi,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMaY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/

HeMeCe ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikrapbiHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHrFaH
)XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTpP KYPbINFbIChIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naipganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wwaH, bap bonFanga. NeKTp Kypan yLKbIHAapabl
Xacangbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTBIK XaFfannapaa, KOMMePLHANbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aiblpnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CalKec po3eTKanap 3NeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

Ky6bipnap, paauatopnap, nnutanap MeH CybITKbilITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

AneKTp KypanAapAbl XaHbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dneKkTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naipgananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naiaananbanpbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagl.

INeKTp KypanblH CbipTTa NaiganaHFaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanaanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanbiH binFanabl XXepae nanganany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naifanaHyaa abail 6onbixpI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
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naiaanaHbiibl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

XKeke KopFalTbIH XabablKTapAbl NaiAanaHblHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTtraHynappbl
KemeuTeai.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anfblH any. Tok kesiHe
aHe/Hemece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anpablH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
XaFflannapaa anekTp KypanmbliH bakpinaHybiH cakTanmpl.
TuicTi knim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIMabl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep wWwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
6annaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

Acnantapap! XHi naiAaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XKeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINyblH anablH anachbls.
ATanMblLW NanMaanaHy XeHiHAeri HYyCKayblkKka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KYPaMbIHA INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKeTTePiMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.
IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
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HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
napanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
narpanaHbaybl Tvic.

INneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpl aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kKanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naipanaHyAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmengi.

batapes KypanbIH naiiaanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
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3apAanTarbill backa batapes XuHarFbIMEH KOnfaHyaa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NaifanaHblHbi3. Ke3 kenreH
backa batapes XnHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl Konganyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapes TepMuHanaapbIH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa barapesagaH cyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CYMEH LWaibIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbinbi3. batapessiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHaKTapbIH Nainfananbanpbi3. 3aKbiManfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTKe, xapblnyra Hemece
)XapaKkaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3AeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bartapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKUHaFbIH HyCcKaynappaa benrineHred temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XafFaiAa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
eMec 3apsafTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaja 3apsaTay batapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkrepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH KaMTamachl3
eTeqi.

» 3akpiMpaanfaH b6aTapes XMHaKTapbiH eLKaLLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHAKTapbIH TeK OHAIpYLi
HeMece OKineTTi KbI3MeT KOpCeTY XabfbIKTayLbIChl
apKbI/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

JKoHFbiFa apHanFaH Kayincisgik Hyckaynapbl

» AcnanTbl TOMeHre KOHAaH anabiH KecKilll TOKTaybiH
KYTiHi3. LLbiFbin TypFaH aitHanbIn TypFaH Keckilu betke
THin backbinay XoFanTyblHa )aHe KaTTbl
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» [aibiHAaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH 6ekity
aHe Tipey yLiH KaMbIT Hemece 6acka XOonbIH
naiaananbibbI3. [JaiibiHgamaHbl KONMeH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakThl eMec Kbinbin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH AalibiHAaMara TeK KOCynbl Kyiiae
anapbiKbI3. DUTNECe INEKTP Kypanbl AabiHAAMara iniHin
Kepi COFy kayni nainaa bonagpl.

» LlbiFapbinFaH XKoHKanapAbl KONMeH anMaHbi3.
AliHanatbiH beniueKTepaeH xapakar anyblHbi3 MyMKIH.

» Mertan 3atTap, were Hemece bypaHaanap ycTiHeH
JKOHFbIHBI XKYPriz6eHi3. Mbillak neH nbilwakTbl binik
3aKbIMAAHbIN KaTTbl Aipinaeyre anbin kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiifananbin
JKacbipbiNFaH cbiIMAApAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMIApPbIHA TUIO OPT HEMECE TOK COFYbIHA anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KyDbIpbIH 3aKbIMAIaY apblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAAy MaTepUangblk 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» JKOHFbIMEH XXYMbIC icTereHae TabaHAbIFbIHbIK,
AblbIHAAMa/a TONbIK XaTybIH Kafarananbi3. Kepi
XaFflanaa XOHFbl KUCAKbIN, XapakatTapra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» AKKyMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOp XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilKe TapTblHbI3 )XaHe
warblmaap bonca, fopirepiH KEMeriHe XyriHiia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKymynaTopabl awnanbi3. Kbicka TyiblkTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMYNynAaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
aKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFapYbl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKiH.

» Byn akkymynatopabl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOPLbI KAYinTi, apThIK XYKTEYAEH CaKTancbi3.

AKKYMYNATOPADI, XbiNyAaH, COHAAN-aK,

MbICanbl, Y3AIKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH,

KipAieH, CyAaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.

JKapbinbic xoaHe Kbicka TyHbIKTany Kayni

TybIHAAHAAbI.

» 3neKTp Kypangbl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpPaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMMEH ceHimi backapbinagpl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/Hemece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit

eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

INEKTP Kypanbl bpyc xeHe TakTa CUAKTbI aFalll eHIMAEPIH
XOHFbIMEH eHgeyre apHanfaH. On coHpan -ak Kbipnapzbl
KOHY JK8HE 010 YLUH A8 XKapamfbl.
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KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH KypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHbiH CHNaTTaMacbiHa Cai.

(1) Kecy TepeHgiriH peTTeyre apHanfaH aiHanManbi
petTerit

(2) Kecy TepeHgirin bapbiHLa apTTbIpy TyiMeci (Makc. 2
MM)

(3)  AXbIpaTKbILITbIH iCKE KOCbINYbIHAH KOPFAMTHIH Ky/bin

(4) AxblpaTKblLl

(5) Akkymynatop?

(6) Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci (2 aava) ?

(7) Kocankpl nbilak Taptnachl

(8) Mbiwak binirinix OyHipnik KOpFaHbIChI

(9) Kowfbl TabaHgpIFbl

(10) AkkymynaTop 3apsbl ieHreMiHiH MHOUKaTopbl

(11) Tacna kanTamacblHa apHanFaH bypaHaa

(12) Tacna kanTamacsi

(13) KoHkaHbl LibiFApyFa apHanfaH Kente Kybbip (TaHaay
GoiblIHLLA OHFa/conFa XbIMKbITyFa bonabl)

(14) XbimKbiMarnbl XOHFbl TabaHAbIFbI
(15) V Topisai ofbik,

(16) Tytka (beti oklaynaHFaH)

(17) HM/TC »oHfbl NblLafbl

(18) AnTbl Kbipnbl AEHOEK KinT

(19) Mbiwak bactveri

(20) >KoHfbl NblLUAFbIH KbICKbILL 31EMEHT

(21) XXoHrbl NbliLaFbiHa apHanFaH bekiTkil bypaqaa (2
[naHa)

(22) Coprbiw wnaHr (anametpi 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) LLlaH/0HKa KuHaFbiLw *

(24) Copy anantepi (Click & Clean)

(25) Kynbin?

(26) barbipma

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAbl.
Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3aiH kepek-Kapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

TexHuKanbIK, ManimeTTep

XKonfbi GHO 12V-20

OHim Hemipi 3601EA70..
HomuHangab!l kepHey B= 12
Boc xypic Kyringeri anHany MUH™ 14500
xuiniri®

Kecy TepeHgiri

— OHTannbl MM 0-1,0
— MaKkcumangpl MM 1,0-2,0
OWblK Tepexairi MM 0-17
MakKc. OHFbl eHi MM 56
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XKoHfbl GHO 12V-20

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,7-1,9

01:2014

KyKaTbiHa cait®

3apnapTay KesiHgeri C 0...+35

VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi®) xaHe cakray C -20...+50

KesiHaeri pykcar eTinreH

KOpLUaFaH opTa Temneparypach

YCbIHbINATbIH aKKyMynATopnap GBA12v...
GBA 10,8V...

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL12...

Kypbinfbinap GAX 18...

A) 20-25°C temneparypacbiiga GBA 12V 2.0 Ah
aKKyMYNATOPbIMEH eNLUEeHe.

B) naiipanaHFaH akkymynatopra 6ainaHbicTbl

C) <0°C TemnepartypanapblHaa Kyarbl LWEKTereH

LLapTTap xafbiMcbi3 bonFaH xarnanaa, anekTp Kypanbl

3NeKTPOCTaTUKaNbIK Pa3pAATbIH cebebiHeH eLuin Kanybl MyMKiH.

Kaiita KoccaHpl3, aNeKTp Kypasbl MakcaTbiHa COMKEC KYMbIC ICTEHA.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-14 60¥iblHILIA €CENTENTEH WYbIN
3MMUCCHACHIHBIH KBPCeTKILLTePI.

INeKTp KypanbiHbIK aMNAKTyAa HoMbIHLLIA ecenTenreH
AbIBbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 79 1B(A) kypanabl. K
nenciapiri = 3 ab. LLybin gexreni xymbic bapbicbiHaa
BenrineHreH WwamanapaaH apToik 6onybl MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocblHAbIChl) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-14 bolibiHiua
ecenTenreH

a, <2,5 m/c’, K = 1,5 m/c%.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIK KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici borbiHIWA
O/ILLEHTEH XaHe onlapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMer
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaasl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Ly WbiFapy/bl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHredi MeH LybIN WblFApy MaHi INEKTP
KYParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WoiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
Lipinaey AeHrewi )aHe XyYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA LWbIFAPY
MHiH TOMeHaeTeq;.

MapanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciagik WwapanapbliH KONAaHy KaXeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.
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Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHfa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpaay XaHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKpblLL/eLWiprillKe Ke3aenCoK THI0 XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» TeK TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3sbinFaH
3apApTaFbil KYpbInFbinapAbl NaiAanaHblkb3. Tek
KaHa MyHzlan 3apaaTaFbill KypbInFbinap anekTp
KyPanblHbl3fla NaiaanaHbinaTbiH IUTUIA-UOHABIK
aKKyMyNATOPMEH yHnecimai.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH kynae

XeTKi3ineni. AKKyMyNnATopablH TONbIK KyaTblH NaiaanaHy

YLUIH OHbI aNFaL peT NaifanaHynaH anabliH TOMbIK

3apAaTaHbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbl3 Ke3 KereH yakbiTra 3apsatayra bonagpl.

3apagTay NPoLECiH Y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbIManybliHa

dKenmengi.

TuTMi-noHabIk akkymynsaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (anekTpoHAbIK a71eMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPeH,

3apAf KOFanTyaaH KopranfaH. AKKYMynaTop 3apsfbl oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibl
elipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa Kosranmanpl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbIL/
ewipriwTi enai 6acywbl 6onmanbis. OiiTrece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

KoKbICTapabl kaiTa erzey Typanbl HyCKaynapabl

OpbIHAAHDI3.

AKKYMYnATOPAbI WbIFapy

Akkymynsatopnapabl (5) whirapy ywix 6ocaty TyimeciH (6)
Bacbin, akkyMynATOP/bI ANEKTP KyparnbiHaH apTka Kapau
TapThin WhiFapbiHbI3. BN peTTe Kyl canmaHpi3.

Kypangb! anmacTbIpy

JKOHFbI MbILWAFbIH AIMACTBIPY YLLIH KAXETTi anTbl KbIp/bl
neHbek KinT (18) anekTp KypanbiHbiH, illiHge OpHanacka
eHe apaanblM con xeppe caktanybl Tvic (F cypetiH
KapaHpli3).

» JKoHFbl NbIWAFbIH ANMAcTbIPYAa abai 60nbIHbI3.
JKoHFbl NblWaFbIH Kecy KbIpbIHaH ycTaMaHbI3. Kecy
Kblpbl 6TKip DOMbIN Xapakartaybl MyMKiH.

Tek TynHycka Bosch »oHfbl NbllwarbiH NaiganaHbiHpi3.

Kattbl metanaaH (HM/TC) »acanfaH OoHFbl NblLLarbiHbIH, 2

Xy3i 6ap xaHe oHbl ayaapbIn Kotora bonagbl. Erep eki

KecKilll Kblpbl 6TneTiH bonca, )oHfbl nbitwarbi (17)

anmacTblpy kaxet. HM/TC »oHrbl NbllLarbiH Kakpayra

bonmaiabl.

JKoHFbl NbiWaFbIH anbin Tactay (A cypeTiH KapaHbi3)
YoHrbl nblwarbiH (17) ayfapy Hemece anMacTbpy YLWiH
nbitwak bactuerid (19) XbimKbIManbl XKOHFbI TaAbaHAbIFbIMEH
(14) napannenb 6onraHLIa alHaNAbIPbIHbI3.

@ 2 bexiTkilw bypaHaaHbl (21) antbl Kbip/bl AeHbEK
kintneH (18) wamamer 1 - 2 aitHanbiMFa bocartbiHbI3.

@ Kaxer bonca, Kpickbill anemeHTTi (20) aFatl cbiHachl
CHAIKTbI apHaibl KypanMeH KillIKeHe KaFy apKbifibl
BocarblHbI3.

© [biwak biniriHi byHipnik KopraHbiCbiH (8) ToMeH
UTepIn, afall KecCiriHiK KeMEeriMeH XOHFbI MblluaFbiH
(17) by#ipineH nbiwak bactueriHeH (19) XbImKbITbIN
LbIFAPbIHbI3.

YKoHFbl NbiwarbiH opHaTy (B cypeTiH KapaHpbi3)

YKoHFbI MblLLaFbiH OaFbiTTay OMbIFbl APKbIMbl ANMACTbIPY
Hemece ayaapy KesiHae bipaein buikTik kamTamachI3 eTinegi.
KaxeT bonca, Kpickpill anemeHTTeri (20) nbilak OpHbIH
KOHE XKOHFbI NMbilarbiH (17) TazanaHb3.

YKOHFbI MblLLAFbIH OPHATY KE3iHAE OHbIH KbICKbILL ANEMEHTTIH,
(20) bekiTkiw baFbiTTaybllLbIHAA KEAEPTiCi3 TYPFaHbIHA XaHe
KOHFbI TabaHabIFbIHbIH, (9) WeTKi KbipbiHa baFbiTTanFaHbiHa
Ke3 eTki3iHi3. CofiaH KewiH 2 bekiTkiw bypaHaaHbl (21)
anTbl Kblp/bl AeHbek KinTneH (18) TapTbiHbI3.

Hyckay: KonaaHbiCka eHrisy anapiHaa bekity
bypaHpanapbiHblH (21) bepik bekiTinreHiH Tekcepin
WblIFbIHBI3. Mblwak bactuerit (19) konmeH aiHanabIpbI,
KOHFbI MbILLAFbIHbIH, Ll ePAe WbIFbiM TypMaFaHblHa Ke3
KETKI3iHi3.

Hyckay: Taptnaga (7) kocankpi nbiwakTbl (17) cakrayra
bonaabl (E cypeTiH KapaHbi3).

LLIanAabi X9He XOoHKanapAabl copy

KopracbiH bosy, kelibip aFall copTTapbl, MMHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

[JeHcaynblkka 3uAHb 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THI0 xaHe

LUAHAbI XKYTY NanaanaHyLblAa HeMeCe XaHblHAAFbI

aflamMaapfa anneprusanbik peakuusnapzbl xkaHe/Hemece

TbIHbIC XOMAAPbIHbIH ayPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuiar

araLbIHbIH LWAHbI, aCipece, afaluTbl eHAeY KanAblKTapbiMeH

(xpomar, afaluThl Kopray 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik Mmatepuan Tek KaHa MamaHzap apKbinbl

eHaenyi MyMKiH.

— MyMKiHLWiniriHWe ocbl MaTepuan yLiH CanKec KeneTiH
LUIAHCOPFLILUTHI NaiganaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XKeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3karapabl nanganaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yiFapbiMaapabl naifanaHbiHbI3.

» KyMbiC OpPHbIHAQ WAHHbIH, XKHHANMaybIH
Kaparanaubi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

YKoHKaHb! WbIFapyFa apHanFaH kente kybbipabl (13) xyrieni

TYPAE Tazanan TypbiHbI3. ON YLWiH 3NeKTP KypanblH 6LWipiHi3.

JKOHKaHbI WbIFApyFa apHanFaH kente Kyobipabl WhIFapbin
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KarblHbl3. BiTeNreH XoHKaHbI LWblFapyFa apHanfaH Kente
KyOblpibl Ta3anay YLWiH THICTi Kypangbl, Mbicanbl, aFall
KeCiHAiCiH, KbICbINFaH ayaHbl xoaHe T.0. nanaanaHbiHpI3.
» LUbiFapbinFaH XXoOHKanapabl KONMEH anMaHbi3.

AHanatbiH benLeKTepaAeH XapaKaT anybiHbI3 MYMKiH.
OHTainbl COpy/bl KaMTaMachbi3 eTy yLUiH benek copfbil
Kypanibl HeMece LuiaH/»KOHKa XKMHaFbILL KarTbl
narnganaHblHpi3.

CobipTKbI copFbiw (C - GxaHe H cypeTTepiH KapaHbi3)
YKOHKaHbI WblFapyFa apHanFaH kente Kybbipapl (13) anbin
TacTaHbi3.

INEeKTP KypanbiHa exi xafbiHaH copy apantepi (24) (kepek-

Xapak) copfbill WwnaHriMeH (auametpi 35 Mm) (22) (kepek-
Xapak) bipre canyra 6onagpl.

AnnbimeH copy anantepiH (24) anekTp KypanbiHa canblHpi3.
Copy ananTepiHiH KynnbiH (25) bekiTiHi3. ComaH kewiH
coprbil WnaHriHi (22) copy agantepiHe (24) eki batbipma
(26) wepTy AbIOLICLIMEH TiPENTeHLLE eHri3iHi3.

Copfblll WhaHriHi (22) waHcopfbllka (kepek-xapaktap)
Xanraupi3. Ocbl HYCKAYNbIKTbIH, COHbIHAA 9PTYPAi
LIAHCOPFbILITApFa XanFay aAicTepi KOPCETINreH.
LLlaHcopfbilw eHAeNeTiH AarbiHAAMara CarKkec Kenyi Tvic.
[leHcaynblKKa 3UsiHbl, 0bbIP TyFbI3aTbH HEMECe KypFak
LaHgap YLWiH apHanbl LWAHCOPFbLILITHI NaHAaNaHbIHbI3.

Xeke coprbiw (C xaHe | cypeTTepiH KapaHpbi3)
YKoHKaHb! LblFapyFa apHanfaH kente Kybbipabl (13) anbin
TacTaHbI3.

LLlafblH XYMbICTap/a LLaH/OHKA XMHaFbILL KanTbl (Kepek-
apak) (23) naipananyra bonaabl.

[LlaH/>0HKa XH1HaFbiL KanTbl (23) anekTp KypasnblHa
canblHbi3. LLIaH/»OHKa XXMHaFbILL KanTblH KynMbliH (25)
beKiTiHi3.

LLlaH/»oHKa xu1HarFbil KanTbl (23) fep kesiHge bocary
APKbINbl LWaH COPYAbl OHTanNbl KY#He CaKTanCbi3.

PeTTeneTiH XXOHKA LWbIFYbI

YKOHKaHbI WblFapy baFbITbiH 6enriney yLuiH )oHKaHb
LublFapyFa apHanfaH kente Kyobipabl (13) OHFbIHbIH, OH,
HEMECE COf XaFblHa EHri3iHji3.

YKOHKaHbI LLiblFapyFa apHanFaH kente Kyobip (13)
eHrisinmereH bonca, WaH MeH XOHKa XXOHFbIHbIH, eKi
KaFblHaH LWbIFapbinagbl.

Maikpanany

Hyckay: anekTtp kypanbl 6apnbik Bosch 10,8 B xaHe 12 B
aKKyMynaTopnapbiMeH bipre Xymbic ictei anagpbl. OHTanmbl
Kyar YLUiH KyaTTbInbifbl kem ferexae 2,5 A-car
aKKyMynATOpnapAbl NanaanaHfFaH XeH.

Maipgananyra eHpipy

XoHkanay TepeHairiH petrey
Hyckay: anekTp kypanbl 1 MM-Te fiediHri kecy TepeHairiHe
OHTaMNaHAbIPbIFaH.
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AitHanmanbl petreriwTib, (1) kemeriveH Kecy Tepergirin 0 —
1,0 MM apanbiFbiHAa CaTbiChi3 peTTeyre 6onabl. 1 MM
LIaMacbIHaH YNKeH Kecy TepeHairi ywiH (2) Tyimecit bacy
Kepek:

Marepuan

Xowrbl eHi, Mm Kecy

Kymcak arai <30 ° °
30-40 ° -
KartTbl aFalu <20 ° °
20-30 ° -
Xymcak afau (gbiMkbin) 0 - 40 ° =
Wepe <20 ° °
20-30 ° -
®deHonnactnex <15 ° °
KanTanfaH wepe 15-30 ° -
OpTaHFbl ThIFbI3AbIKTEL - < 20 ° °
aFall TanwWbIKTbl 20-30 ° _
Taktanap
Byartap 1 ° °
Katbl afaw byarrapel ~ 3-5 ° °
EKi KOMNOHEHTTIK J=0B ° °
TONTbIPFbILL
KaptoH 2 ° °

AKKYMYnATOpAbI OpHaTy

3apsAaTanFaH akkymynatopabl (5) akkyMynaTop KpiCKbiLbIHa

LepTy AblObICbIMEH TipENTeHLLE XaHe AYPbIC XaTKaHLa

€Hi3iHj3.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmei KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH icke KOCy YLLiH anabiMeH icke KOCbinyaaH

KOpFanTbIH KynbinThl (3) 6acbin, conaH KeidiH

XbIpaTKbILWThI (4) Hackin TypbIHbI3.

INEKTP KypasblH @wWipy YLiH aXbIpaTKbITbI (4) XibepiHis.

Hyckay: Kayinciaaik TypFbiCbiHaH axXblpaTKbiLThl (4) bekiTin

Kotora bonmaiiabl, OHbl XXyMbIC icTey Ke3iHae TypakTbl Typae

bacbin Typy Kaxert.

AKKyMynATop 3apAAbl AeHTeHiHiH MHAUKATOPbI
AKKYMYNATOP 3apAfbl JeHreiHiH MHankatopsbl (10)
XapTblnan Hemece ToNbIK bacbinFaH axbipatkpill (4) KyriHae
aKKyMyNATOP/bIH 3apAaTanFaHbliH DipHelle CekyHp iwiHae
KepceTesi xaHe 3 Kacbln Xapblk AMOAbIHAH Typafbl.

Xapbik aMoaTapbl Kyatbl
Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbln >66 %
Y3qiKci3 )apblK 2% Xacbin >33%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin <33%
Kbinbinbikray 1 xacbin Pe3eps
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ApTbIK XXYKTEMe/ieH Xbiny KOPFaHbILbl

ApTbIK XKYKTEME TYCKEH XaFaanaa, anHany xuiniri
TOMeHAeNAi. INeKTP KypanbliH boc Kypic KyHiHaeri ex
OFapbl aiHany xuiniringe wamamex 30 cekyHp boibl
XKYKTEMECI3 XYMbIC iCTETIHi3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbiFapbiHbi3.
KocKpbiLu/eLWiprilKe Ke3aAenCoK THIo XKapakartaHy KayniH
TyAblpabl.

XKonrbl apici

KaXeTTi Kecy TepeHairiH peTren, anekTp KypanblH

XbIMKbIMaNbl XOHFbI TabaHAbIFbiMeH (14) naibiHamara

KOMbIHbI3.

» JneKTp KypanbiH AaiblHAAMara TeK KOCynbl Kyinae
anapbiKbI3. ONTNece aNeKTP Kypanbl AakblHAAMara iniHin
Kepi coFy kayni naiaa bonagpl.

INeKTP KypanblH KOCbiN bip KanbinTbl peTre eHAeneTiH beTTiK,

YCTiHEH XbIMKbITbIHbI3.

YKoFapbl cananbl XKOHyFa KETY YLUiH a3fan XblKbITbIN XKOHFbI

TabaHabIFbIH OpTaLLa KYLINeH bacbiHbI3.

bepik afall cMAKTbI KaTTbl MaTepUanfapabl 6HOeY XaHe

MaKCUManbl XKOHFbI €HiH KONAaHYAA Killi XXOHKanay

TEPeHAiriH OPHATbIM, XXOHFbIHbI XKbIKbITY XbINAAMAbIFbIH

A3aNTbIHbI3.

[LlamapaH Thic XbinfaMAabIKNeH XbIKbITY 6eT eHaey

canacblH TOMEHAETIM, XOHKA LbIFATbIH XXepAi XKblnaam

bitenni.

TeK 6TKip OHFbI MbllaKTapbl AYPbIC KECY CanachiH

KamTamachbi3 eTin anekTp KypanbliH cakTanpl.

JKuekrepain xy3pepiH kecy (D cypeTiH KapaHpbi3)
ANfIbIHFbI XKOHFbI TabaHbIFbIHAaFb! V Tapiaai oiblK (15)
[lanblHAAMA XKUEKTEPIHIH XY3[4epiH Xblnaam api OHar Kecyre
MYMKIHAIK 6epei. On yLuiH XXOHFbIHbI V Tapi3ai oMbIKNeH
[lanblHAAMA XKUETiHEe KOMbIM, YCTIHEH XKbIMKbITbIHbI3.
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TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Ta3anay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
KyMbICTapAb! (MbiCanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WbIFapblHbi3.
KocKpblLu/eLwiprilke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAbIpabl.

» Kakcbl 9pi CeHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengaeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.
INEKTP KypanblH XYHeNi Typae CbifbiNFaH ayaMeH Tasanan
TYPbIHbI3.
Mbiwak biniriHiK byripnik KopraHbiCblH (8) epkiH kyiae
ycTan, Xyrieni Typae Tasanan TypbiHbI3.
OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblK XayblH-LALbIHHbIH TIOIHE XaHe
aCKblH Temneparypa KeaaepiHi, (TemneparypaHbiH LWyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBWNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonafbl.
Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETT aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KAMTamachbI3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiKAETTi Typae Tisimi Pecert
®denepauuacbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepAi KaMTybl TUiC.
Erep TyTbIHYLIbI CaTbiN anaTbiH BHIMAEP SnaeKallaH
naifanaHblinFaH HeMece eHiMaepae akay/bik (akaybiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPoLECIHIH aAcbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

~ CartyLwbl caTbin anyLblFa yHbIMbIHbIH UPManbIK aTtaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK 6epyi xeHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybiHa 9KENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naganaHy boMblHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTaniachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHUKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHiMepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe naiifanany
KeHecTepi

KbI3MET KepCeTy OpTanblfbl HIMEi XKEHIeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHLLIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHkan 60o¥blHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
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OHJipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPasnblH XKOHAEY XoHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMneKeTTep aymMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapAbl kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KBpCETy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKeH-XaWbl Typanbl TONbIK XXoHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganady Mep3iMiHid iwiHge

OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAanFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl bonagbi:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy 6o#bIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy bobiHIA HYCKAYNbIKTA CaTyLbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

— 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- Binikci3 xeHpey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop KaraannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHAarbiaan aNeKTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTINIri
TYbIHAAFaH XXeH[ey Keningik ascbliHa KipMengi:

— Tabuf1 T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbl3 MoauduKauumsanay, kare
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HoTUXKeCiHAE ICTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;
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~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatazpl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINybl,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUH-MOHABIK aKKYMYNATOpAap KayinTi
Tayapnapra KorbinatbiH Tanantapra barbiHazbl.
MainananyLbl akkyMynaTopnapabl Kewese KochiMLIa
Ky)KaTTapcCbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManiay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.
AKKymMynaTopAbl KOpRychl 3aKbiMpanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWwbIk Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbl OpamMafia Ko3FanManTbIHAaM opaHpi3. Kaxer
Bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai cakTaHbi3.

Kapere xapary

INeKTP Kypanaapabl, akKyMynsaTopaapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MaTepuanaapblH 3KONOMMANbBIK TYPFbIfaH
AYPbIC YTUAM3aLMANayFa Tanchipy Kepek.
INeKTp Kypanaap/bl xeHe
aKkyMynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpl3!

(=)

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Ecki anekTpnik kaHe aneKTpoHAbIK KypbinFbinap Typans
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI aHe OHbIH YITTbIK
3aHHaMaza KonfaHbinybl boibIHLWA NaiaanaHyra byaax
Oblnai xapamchbl3 ANeKTPRiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk aupekT1Bachl boblHLLIa 3aKbIMAANFaH
HeMece ecKipreH akkymynstopnappbl/6atapesnapasl benek
XWHanN, KopLUaraH opTa YLUiH Kayincis »KonMeH Kanta
eHzeyre Xibepy Kaxer.

Kate )xonmeH kajiere xaparblnFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
NUTHA-NOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 137).

Bosch Power Tools
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
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deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru rindele

» Asteptati ca, cutitul sa se opreasca inainte de a pune
scula electrica jos. Un cutit neprotejat, care se roteste,
poate patrunde in suprafata de lucru ducand la
posibilitatea pierderii controlului si la raniri grave.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare aschii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.

» Nurindeluiti niciodata obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Cutitul si arborele portcutit se pot deteriora si
duce astfel la vibratii mai puternice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in timpul lucrului tineti intotdeauna astfel rindeaua
incat talpa de rindea sa se sprijine complet pe piesa de
lucru . In caz contrar rindeaua se poate rasturna sau
bloca, provocand raniri grave.
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» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita cile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi

protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

g’, Feriti acumulatorul de caldura, de
nansoc asemenea, de exemplu, de radiatii solare

Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

| N caz contrar, existd pericolul de explozie i

scurtcircuit.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele méini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula

electricd este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata rindeluirii cu reazem fix a
materialelor lemnoase, ca de exemplu, grinzi si scanduri.
Este adecvata si pentru tesirea muchiilor si pentru féltuire.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Buton rotativ pentru reglarea adancimii de taiere

(2) Tasta pentru maximizarea adancimii de taiere (max. 2
mm)

(3) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire

(4) Comutator de pornire/oprire

(5) Acumulator?

(6) Tasti de deblocare a acumulatorului (2 buc.) ?

(7) Sertar pentru cutit de rezerva

(8) Protectie laterald arbore portcutit

(9) Talpdderindea

(10) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului

(11) Surub pentru capacul curelei

(12) Capaccurea

(13) Orificiu de eliminare a aschiilor (optional retractabil
spre dreapta/stanga))

(14) Talpa de rindea mobila

(15) CanelurainV

(16) Maner (suprafata izolata de prindere)

(17) Cutit de rindea HM/TC

(18) Cheie hexagonala

(19) Cap portcutit

(20) Element de fixare pentru cutitul de rindea

(21) Surub de fixare pentru cutitul de rindea (2 buc.)

(22) Furtun de aspirare (@ 35 mm) (Click & Clean) ?

(23) Sac de colectare a prafului/aschiilor

(24) Adaptor de aspirare (Click & Clean) ¥

(25) Sistem de blocare®

(26) Buton

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Date tehnice

Rindea GHO 12V-20

Numar de identificare 3601EA70..

Tensiune nominald V= 12

Turatie fn gol” rot/ 14.500

min

Adancime de taiere

- optim mm 0-1,0

- maxim mm 1,0-2,0

Adancime de faltuire mm 0-17

Latime maxima de trecere a mm 56

rindelei

Greutate conform kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014”

Temperatura ambianta C 0..+35

recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambianta admisa C -20...+50

in timpul functionarii® si pe

perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...
GBA 10,8V...
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Rindea GHO 12V-20

incércitoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 2.0 Ah.

B) infunctie de acumulatorul folosit

C) putere mairedusa la temperaturi < 0°C

in caz de conditii nefavorabile este posibil ca scula electrica si se
deconecteze din cauza descarcdrii electrostatice. Dupa repornirea
sculei electrice, aceasta va functiona in mod corespunzator.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-14.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in mod normal de 79 dB(A). Incertitudinea

K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-14

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacdtoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectatd sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
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acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Pentru scoaterea acumulatorului (5), apasati tasta de
deblocare (6) si scoateti acumulatorul din scula electrica
tragandu-| spre spate. Nu fortati.

inlocuirea accesoriului

Cheia hexagonala (18) necesara pentru inlocuirea cutitului
de rindea este amplasatd in interiorul sculei electrice si ar
trebui depozitatd intotdeauna acolo (consultatiimaginea F).
» Atentie lainlocuirea cutitului de rindea. Nu fixati
cutitul de rindea pe muchiile de taiere. Va puteti rani in
urma contactului cu muchiile de taiere.
Folositi numai cutite de rindea HM/TC originale Bosch.
Cutitul de rindea din carburi metalice (HM/TC) are 2 taisuri
si poate fi intors. Dacd ambele muchii de tdiere sunt tocite,
cutitele de rindea (17) trebuie inlocuite. Cutitul de rindea
HM/TC nu trebuie reascutit.

Demontarea cutitului de rindea (consultati imaginea A)
Pentru aintoarce sau a inlocui cutitul de rindea (17), rotiti
capul portcutit (19) pana cand acesta este paralel cu talpa
de rindea mobila (14).

@ Desfiletati cele 2 suruburi de fixare (21) cu ajutorul
cheii hexagonale (18) cu aproximativ 1 - 2 rotatii.

@ Daca este necesar, desfiletati elementul de fixare (20)
lovindu-I usor cu o scula corespunzatoare, de exemplu,
0 panade lemn.

©® Apasatiin jos protectia laterald a arborelui portcutit (8)
si impingeti cu o bucata de lemn cutitul de rindea (17)
in lateral, afard din capul portcutit (19).

Montarea cutitului de rindea (consultati imaginea B)
Prin intermediul canelurii de ghidare a cutitului de rindea se
asigura intotdeauna o reglare uniforma a inaltimii la
inlocuirea, respectiv intoarcerea cutitului.

Daca este necesar, curatati suportul pentru cutit din
elementul de fixare (20) si cutitul de rindea (17).
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La montarea cutitului de rindea, aveti grija ca acesta sa fie
asezat perfect in ghidajul de prindere al elementului de fixare
(20) si sé fie perfect paralel cu marginea laterald a talpii de
rindea (9). Apoi strangeti ferm cele 2 suruburi de fixare (21)
cu ajutorul cheii hexagonale (18).

Observatie: Inainte de punerea in functiune, asigurati-va ci
suruburile de fixare (21) sunt stranse ferm. Rotiti manual
capul portcutit (19) si asigurati-va ca cutitul de rindea nu se
atinge de alte elemente.

Observatie: in sertarul (7) poate fi depozitat un cutitde
rezerva (17) (consultati imaginea E).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare
la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.
Curdtati cu regularitate orificiul de eliminare a aschiilor (13).
Pentru aceasta, deconectati scula electricd. Extrageti
orificiul de eliminare a aschiilor si bateti-|. Pentru curatarea
unui orificiu de eliminare a agchiilor infundat, folositi o sculd
adecvata, de exemplu o bucatd de lemn, aer comprimat etc.
» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare aschii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.
Pentru asigurarea unei aspirari optime, utilizati intotdeauna
oinstalatie exterioara de aspirare a prafului sau un sac de
colectare a prafului/aschiilor.

Aspirarea cu o instalatie exterioara (consultati imaginile
C,GsiH)

Demontati orificiul de eliminare a aschiilor (13).

Adaptorul de aspirare (24) (accesoriu) cu furtunul de
aspirare (@ 35 mm) (22) (accesoriu) poate fi montat in
ambele parti ale sculei electrice.

Montati mai intai adaptorul de aspirare (24) la scula
electrica. Blocati zavorul (25) al adaptorului de aspirare.
Introduceti apoi furtunul de aspirare (22) in adaptorul de
aspirare (24) pana cand ambele butoane (26) se fixeaza
sonor.

Racordati furtunul de aspirare (22) la un aspirator
(accesoriu). La sfarsitul acestor instructiuni este disponibild

o prezentare generala a diferitelor aspiratoare adecvate
pentru racordare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirarea independent (consultati imaginile C siI)
Demontati orificiul de eliminare a aschiilor (13).

In cazul unor lucrari de mai mica anvergurd puteti folosi sacul
de colectare a prafului/aschiilor (accesoriu) (23).

Montati sacul de colectare a prafului/aschiilor (23) la scula
electricd. Blocati zavorul (25) al sacului de colectare a
prafului/aschiilor.

Goliti din timp sacul de colectare a prafului/aschiilor (23)
pentru a asigura o capacitate optima de colectare a prafului.

Eliminarea aschiilor directionata optional

Pentru a directiona spre dreapta sau spre stanga evacuarea
aschiilor, montati orificiul de eliminare a aschiilor (13) in
partea dreaptd sau stangd a rindelei.

Daca orificiul de eliminare a aschiilor (13) nu este montat,
praful si aschiile vor fi evacuate in ambele parti ale rindelei.

Functionarea

Observatie: Scula electricd poate functiona cu orice
acumulatori Bosch de 10,8-V si 12-V. Pentru performante
optime, recomandam utilizarea de acumulator cu o
capacitate de cel putin 2,5 Ah.

Punerea in functiune

Reglarea adancimii de taiere

Observatie: Scula electricd este optimizatd pentru adancimi
de taiere de pand la 1 mm.

Cu butonul rotativ (1) pot fi reglate progresiv adancimi de
taiere cuprinse intre 0 — 1,0 mm. Pentru adancimi de taiere
mai mari de 1 mm, trebuie sa apdsati tasta (2):

Adancime de
taiere inmm

Latime de

trecerea
rindelei in mm

0-1,0 0-2,0

Lemndeesentamoale <30 ° °
30-40 ° -
Lemn de esenta tare <20 ° °
20 -30 ° -
Lemn de esentamoale  0-40 ° =
(umed)
Placaj <20 ° °
20-30 ° -
Placaj acoperit curasind <15 ° °
fenolica 15-30 ° -
Placi MDF <20 ° °
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Latime de Adancime de
trecerea taiere inmm
rindelei in mm
0-100-20
20-30 ° -
Furnir 1 ° °
Furnir din lemn de 8=5 ° °
esentd tare
Filler bicomponent =0 ° °
Carton 2 ° °

Montarea acumulatorului

Introduceti acumulatorul incdrcat (5) in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza sonor si este paralel
cu manerul.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actioneaza

mai intai piedica de pornire (3), iar apoi apasa comutatorul

de pornire/oprire (4) si mentine-| apasat.

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza

comutatorul de pornire/oprire (4).

Observatie: Din considerente legate de sigurantd,

comutatorul de pornire/oprire (4) nu poate fi blocat, ci

trebuie sa fie mentinut apasat in permanentd in timpul

functionarii sculei.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (10) indica

timp de cateva secunde starea de incarcare a

acumulatorului, atunci cand comutatorul de pornire/oprire

(4) este apasat pe jumdtate sau complet, si este alcatuit din
3 LED-uri verzi.

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde >66 %
Aprindere continud de 2 ori in verde >33%
Aprindere continua o data in verde <33%
Aprindere intermitentd o datainverde  Rezerva

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura

in caz de suprasarcina, turatia este redusa. Lasati scula
electrica sa functioneze fara sarcina la turatia maxima de
mers in gol timp de aproximativ 30 de secunde pentru a se
raci.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.
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Procesul de rindeluire

Reglati adancimea de tdiere dorita si asezati scula electrica

cu talpa de rindea mobild (14) pe piesa de prelucrat.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
existd pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

Porniti scula electricd si conduceti-o cu avans uniform

deasupra suprafetei de prelucrat.

Pentru obtinerea unor suprafete de calitate superioara

lucrati numai cu avans redus si exercitati apasarea in partea

mediana a talpii de rindea.

in scopul prelucrarii materialelor dure, ca de exemplu lemnul

de esenta tare cat si atunci cand intentionati s folositi

ldtimea maxima de trecere a rindelei, reglati numai o

adancime de taiere redusa si diminuati daca este necesar

avansul rindelei.

Un avans exagerat de mare scade calitatea suprafetei

prelucrate si poate duce la infundarea acceleratd a orificiului

de eliminare a aschiilor.

Numai cutitele de rindea ascutite asigura o buna capacitate

de taiere si menajeaza scula electrica.

Fatetarea muchiilor (consultati imaginea D)

CanelurainV din talpa de rindea anterioara (15) permite

fatetarea rapida si simpla a muchiilor piesei de prelucrat.

Asezati in acest scop rindeaua cu canelura in V pe muchia

piesei de prelucrat si conduceti-o de-a lungul acesteia.

Canelura utilizatd Cotaa(mm)

2,1-5,0

a 0,0-2,8

CanelurainV
medie

U

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curatati la intervale regulate de timp scula electrica sufland-

0 cu aer comprimat.

Mentineti mobilitatea protectiei laterale a arborelui portcutit

(8) si curatati-l cu regularitate.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti
Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor

tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
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desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

(=]
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatdtii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 144).

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- MNpoueteTe BcHuKM npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hurypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar fja npe-
[QIM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-Aony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBalill
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe 0cBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHyu MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AIHKe, [0KaTOo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPWIMHANHM LENCeNnn U KOHTAKTM HamMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHU YPeaU, NEUKH U XNaAUNHK-
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uM. Korato 1a71070 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. 1pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3non3eaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UNK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEefEeHH Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBsar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, nogxoadAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YIb/KUTEN, NIPEd-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NoNn3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bau 3a yTeUH! TOKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» Bbpere KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro cTe yMo-
PeHH UNHK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Paborete c npegna3Bailo pabotHo obnekno. Buxaru
HoceTe NpeAnasHk ouuna. HoceHETo Ha NOAXOAALLM 33
1on3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa fie-
HOCT TMUHM NPeaNasHu CPEaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3[1paBy NITbTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTabuneH rpaii-
hep, 3alLMTHA KacKa WK LIyMo3arnyLwnTeny (aHTdo-
HM), HamMansaBa pycka OT Bb3HMKBaHE Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3bArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau fa BKniouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa UNK ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Knove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, [JOKaTo MYCKOBUAT NMPEKbCBAY € BKMIOUEH,
YBENWUaBa ONACcHOCTTA OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» Mpeau fa BKNIOUMTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a MPUUMHH
TPaBMU.

» UsbArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUS HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
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Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe  no-
be30nacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasao obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM APEXH unK yKpaweHua. [ipbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHue OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe Apexu, yKpalleHuaTa, AbnruTe Kocu Morar
[1a bbaaT 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BK/IloUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. V3M0N13BaHETO Ha aci1paLu-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM Ce Ha OT-
nenswy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BCepAc-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpereaHe Ha MepkuTe 3a
6esonacHocrt. E|HO HEBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXeE Aa
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 32 YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNHBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3BaTe NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHsA OT NPOM3BOANTENS IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBauy e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABHUAEHHUS
0T NPOM3BOAMUTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPOHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HEBHUMAHHKE.

» CbXxpaHaABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
JieTo He Morat Aia 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebUTeNH, eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fa bbaat 13-
KMIOUMUTENHO OMacCHMU.

» Mopabpxaiite 406Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. MposepsaBaiiTe fanu NoABUKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUpPaT be3yKOpHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHUTe AeTannu aa bbaar pemoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0MONYKU Ce AbMKaT Ha
Hefobpe noaabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.

» lMoanabpixaiiTte pexelyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHH M UKCTH. [lo6pe NoaabPXKaHUTE PEXELLW UHCT-
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PYMEHTH C OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEeKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPETHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. U3-
MOA3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.
MopabpxaNiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUACTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v 0BPOTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTtepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPENopbYBaHU
oT npou3BoauTens. Korato M3non3eare 3apsfHu yCT-
POVCTBA 3a 3apEX/aHE Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
barepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
*ap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe camo NpeABUAEHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa TpyAoBa 3Mo-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM1 Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. ocnencTBUATA OT KbCOTO ChbefMHEHWE MOraT
[na bbaaT U3rapsaHUsA N1 Noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja U3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eNneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHHU UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeaeH! UK U3MEHEHU aKyMyNaToOpHU
batepuu Morart aa ce Bb3aNNaMeHAT, eKCNAoAMpaT Uiu la
NPean3B1KaT HapaHABAHKA.

He u3naraiite akymynaropHara 6atepusa Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK TeMne-
patypv Hag 130 °C morart fja npean3BMKaT eKCnno3uu.
CnasBailTe BCHUKM YKa3aHHsA 3a 3apexJaHe Ha aKymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH jHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaHe Uiu 3apeXxxaaHeTo npu
TEMNePaTypy U3BbH ONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
pennT batepusTa M yBeNMuUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

Moaabpxaxe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnW(MLMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMyNnaToOPHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CAMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3anun 3a 6esonacHa paﬁora C eNeKTpuyecku
peHpeTa

» U3uakaiite pesewa Aa cnpe, npeay fa 0CTaBATE HHCT-
PYMeHTa Ha 3emaTa. OroneHusT BbpTALL Ce Pe3el| Moe
112 3a[1BUXM NOBbPXHOCTTA M 12 AI0BE/IE 10 Bb3MOXHA 3a-
ryba Ha KOHTPON ¥ CEPMO3HO HapaHsBaHe.
WU3nonsBaiite cCkobM UNK APYrU NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBanua ferain.
[bpkaHeTo Ha 0b6paboTBaHKA IeTann Ha pbKa UK Npu-
TMCKaHEeTO My [10 TANOTO MOXe [la Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTPO.

» [lonupaiiTe eNeKTPOUHCTPYMeEHTa 40 06paboTBaHua
[eTain, cnep, KaTo NpesBapUTENHO CTe O BKNIOYHNH.
B npoT1BeH cnyuai CbLLeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, ako PEXELLWAT IUCT ce 3aKNWUHK B 00paboTBa-
HUA feTann.

» He bbpkaiite ¢ pbue B 0TBOpa 3a CTPYXKKH. MoxeTe fia
Ce HapaHUTE BbPXY BbPTALLMTE Ce UacTy.

» Hukora He xo6enoBaiiTe npe3 MeTanH1 npeaMeTH, NK-
POHU UNK BUHTOBE. HOXOBETE W Ba/bT Morar Aa bbaar
NOBPEAEHH 1 a NPean3BUKaT BUDpaLK.

» U3non3gaiiTe noaxoaAwu npubopu, 3a ia oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTEeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHULM NOJ HANPEeXeHWe MoXe Aa Npean3BuKa no-
ap ¥ TOKOB yfap. YBpeXaaHeTo Ha rasonpoBof, MOXe fa
[OBefie 10 eKCN/03KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA
NPefU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHANHU LIETH.

» o Bpeme Ha paboTa fpbXKTe eNneKTPUUYECKOTOo peHpe
BHHaru TaKa, ue oCHoBara My /ja e nerHana Bbpxy no-
BbPXHOCTTa Ha AieTaiina. B npoT1BeH cnyuai enekTpu-
UeCKOTO PeH/ie MOXXe Aa Ce 3aKMMHM 1 [1a Npeanu3Buka
TpaBMH.

» pu noBpexaaHe U HenpaBUNHA eKCNNoaTauus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT NapHu.
AkymynaTtopHaTa 6aTepua moxe Aa ce 3ananu Unu ga
ekcnnogupa. lorpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsBaHe U
NpY ONNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
[1a Pa3[PasHAT AUXaTenHuTe MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara batepus. CbllecTByBa
0MACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CheIUHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT cUnHK yaapu. Moxe fja 6bae NpeArsBUKaHo BbTPeLL-
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HO KbCO CbefIMHEHHE 1 akyMynaTopHara batepus Moxe fa
ce 3ananu, [ja 3anyluu, ja eKCnnogupa v aa ce nper-
pee.

» Usnonseaitte akymynatopHara 6arepus camo B npo-
AYKTH Ha npousBoguTens. Camo Taka T4 e npeqnaseHa
0T ONAaCcHO 3a Hesl NPEToBapBaHe.

g 2 Mpeana3gaiite akymynatopHara barepus ot
e BUCOKM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

;:07‘ NPOABLIKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

Jial CNMbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

oBnaXHABaHe. 1IMa 0nacHoCT OT eKCMN03MA U
KbCO CbefIUHEHHE.
» [ipbxTe 3ApaBo eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu pabota ¢
ABeTe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuuus. C age
pbLie eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT CE BOfIM NMO-CHIYPHO.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHM YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NpW cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a be3o-
NacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota morar aa
“MaT 3a NocnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMK.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxkeHuaTa B NpeaHaTa yacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpeaHasHaueHHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeaHasHaueH 3a xobenosaHe Ha
[eTainu oT AbpBECHU MaTepuani Bbpxy cTabunHa 0cHOBa,
Hanp. rpeau v Abcku. ToM CbLyo Taka e NOAXOAALL 33 CKOCA-
BaHe Ha pbboBe 1 3a M3paboTBaHe Ha anLioBK cTbnana.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHMATA Ha CTPAHULMTE C PUTYpHTE.

(1) BbprAwla ce pbkoxsatka 3a perynupaxe Ha abnbouu-
HaTa Ha BpAi3BaHe

(2) ByrToH 3a MakcUManHa [bnbounHa Ha BpA3BaHe
(makc. 2 mm)

(3) BnoknpoBKa Ha NyCKOBUA NPeKbCBay

(4) Myckos npekbcBau

(5) AkymynatopHa barepua ¥

(6) B)yTOH 32 OTKNIOUBaHE Ha akyMynaTopHa batepus (2x)

(7) Yekmenxe 3a HOXoBE

(8) CrpaHnueH NpeanaseH Kanak Ha Bana C HOXoBeTe
(9) OcHoBa Ha eneKTPUUECKOTO peHpe

(10) WHpoukaTop 3a akymynatopHara barepus

(11) BuHT3a Kanaka Ha pembka

(12) Kanak Ha pembka

(13) OtBOpH 32 M3XBbP/IAAHE HA CTbPrOTUHHUTE (MO M360p C
13byTBaHe HaIACHO/HANABO)

(14) MopaBxxHa OCHOBA Ha peHIEeTo
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(15) V-obpaseH kaHan

(16) PbkoxsaTka (M30MMPaHH NOBbPXHOCTH)
(17) TebpaocnnaBeH HOX

(18) LlecrocteHeH Koy

(19) Inasa3aHoxa

(20) 3acronopsBall enemMeHT 3a HoXa

(21) 3acronopsBall BUHT 3a HOXa 3a peHae (2x)
(22) Mscmyksat mapkyy (@ 35 mm)(Click & Clean) @
(23) Topba 3a npax/cTbprotuHn ¥

(24) Apantop 3a uscmyksane (Click & Clean)
(25) 3akniousane ?

(26) Konue 3a HaTUCKaHe

a) U306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbAHUTENHN Npucnocobnenus.

TexHHUEeCKH BaHHHU

EnekTpuuecko peHae GHO 12V-20

KatanoxeH Homep 3601 EA70..
HomMWHanHo HanpexeHue V= 12
060poTH Ha npaseH xop” min™* 14500
[bnbouvnHa Ha BpA3BaHe

— ONTUManHo mm 0-1,0
- MakcumanHo mm 1,0-2,0
[bnbouvnHa Ha thanuoBo CTba- mm 0-17
no

Makc. WwrpoumrHa Ha xobenosa- mm 56
He

Terno cbrnacHo kg 1,7-1,9
EPTA-Procedure 01:2014°

[TpenopbunTenHa Temneparypa C 0...+35
Ha OKO/MHaTa cpeaa Npu 3apex-

JaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha C -20...+50
oKonHara cpena npv pabota® u

Nnpy CKNag1paHe

[TpenopbumuTenHK akymynatop- GBA12V...
Hu batepun GBA10,8V...
lpenopbunTenHu 3apaaHK yCT- GAL12...
poKcTBa GAX 18...

A) MUamepero npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa barepus GBA 12V

B) B 3aBMCHUMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

C) OrpaH1ueHa MoLLHOCT npu Temneparypu <0 °C.

Mpu HebnaronpuaATHM PaboTHK YCNOBUA € BbB3MOXHO ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT Aia Ce U3KMI0UM aBTOMATMUYHO BCNIEACTBME HA €NEKTPOCTaTUUEH
pa3pAf. Cnef NOBTOPHO BK/MIOUBAHE eNEKTPOMHCTPYMEHTLT paboTi
HOPManHo.

Bosch Power Tools
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-14.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 79 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHMLLETO Ha WyM npyu paboTta Moxe fia npe-
BULLM MOCOUEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymo3arnywu-
Tenu!

[MbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-14

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCM0ATALMA HUBO Ha
BUOPALMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbINACHO NPOLeaypa, onpefeneHa h Moxe Aa CNyxu 3a
CPaBHABaHE C pYr eNeKTPOUHCTPYMeEHTH. Te ca noagxoas-
LU/ CbLYO TaKa 32 NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALMH W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LWyM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[le U3NON3BaH 3a ipYrv AEMHOCTH, C PasniuHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LYM MO-
e fla ce pas3nuuasart. ToBa b1 MOTNIO 3HAUMTENHO fla YBENH-
uu BUbpaLMKTE 1 LWyMa Npe3 Nepuofa Ha Non3eaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDOpaLmuuTe U Wyma Tpabea fa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa by Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK 1 LUyM Npe3 nepu-
0fia Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpeanuceaiiTe AOMbNHUTENHU MEPKM 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTa OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNPHUMep: TEXHUUECKO 0DCNY)KBaHe Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTBMKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
eneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxsa-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA MHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpPTUpaTe UNK CbXPaHABaTe, AEMOHTUpalTe
aKymynaropHata 6atepua. CbLyecTByBa OnacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 33eiCTBaHE Ha NyCKOBUA NPEKbCBay Mo
HeBHUMaHHe.

3apexpgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM JAHHU 3apASHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apsfiHu yCT-
pOJCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MoN3BaHaTa BbB Ballns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: AKymynatopHata batepua ce A0CTaBA UaCTUUHO

3apefeHa. 3a ja JOCTUrHeTe Mb/IHWA KanawuTeT Ha akymyna-

TOpHara batepus, Npeau NbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apeeTe

[0Kpail B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-ioOHHaTa aKyMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa Abnrot-

panHoCTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apPEXAAHETO ChLLO He 1 Bpe-

.

NuTHEBO-HOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbNbOKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexnaHe Ha aky-

MynatopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNouBa

OT NpeanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnvpa aa

e ABWXKH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNKaBaiiTe ja HaTUCKaTe NyCKOBUA
npekbcBauy. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae
noBpefeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a IeMOHTHpaHe Ha akymynatopHata batepus (5) HaticHeTe
ocBoboxaaBallua byToH (6) 1 M3gbpnaiTe akymMynatopHata
barepua Ha3af oT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu ToBa He Npu-
naraiTe cuna.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

HeobXx0aMMHAT 32 CMAHA HA HOXOBETE LIECTOCTEHEH Koy
(18) e noctaBeH BbTPE B €NEKTPOUHCTPYMEHTA W TPADBA BU-
Haru a ce cbxpaHssa 1am (BX. our. F).

» BHumaBaiiTe Npu cMAHa Ha pexeluTte HoxoBe. He go-
nupaiite pexeLyute pbboBe Ha HoxoBeTe. MoxeTe ja
Ce HapaHWTe OT OCTPUTE pexeLln pbboBe.

M3non3saiTe caMo OPUrMHANHK TBbPAOCMNABHM HOXOBE Ha

Bosch.

TebpaocnnasHUAT pexetl Hox (HM/TC) uma asa pexeldu

pbba 1 Moxe fia bbae 0bpbLyaH. Korato ce U3HOCAT U ABaTa

pexellu pbba, HoxbT (17) Tpabea a bbae cMeHeH. He ce

nonycka HM/TC-HoxoBe aa bbaat npe3atouBaHHm.

[leMoHTaX Ha HoXa (BX. cpur. A)

3a 0bpbliaHe Wiv 3amaHa Ha Hoxa (17) 3aBbpreTe rnasara
3a HoxoBeTe (19), [oKaTo Ce OpUeHTMPA YCNIOPEaHO Ha Oc-
HoBsata (14).

@ PasBuitte npubn. Ha 1 - 2 obopoTa aBaTa 3acTonopsga-
Ly B1HTa (21) ¢ WwectocTeHHKA Kntou (18).

A Ako e HeobxofMmo, 0CBODOfIETE 3acTONOPABALLMA ene-
MeHT (20) C nex yaap ¢ NoAXOAALL MHCTPYMEHT, Hanp.
[bPBEHO Tpynue.

©® OTBOpETE HAAOMY CTPAHWUHUA NPEANa3eH Karnak Ha Ba-
na ¢ HoxoBeTe (8) v ¢ AbpBeHO Tpynue U3byTanTe HoXa
(17) HacTpanu ot rnasara ¢ HoxoseTe (19).

MoHTHpaHe Ha HOX (BX. cpur. B)

Bnarogapexue Ha BOAELLMA KaHan Ha HOXa NMpu CMAHA,
pecn. Npu 0bpbliaHe HOXbT NONaza BUHArK B NPaBmiHa no-
3ULMA N0 BUCOUMHA, YCIOPEAHO Ha OCHOBATA.

Mpy HeobX0AMMOCT NOUMCTETE THE3A0TO Ha HOXa B 3aCTOMO-
paBalua enemeHT (20) v Hoxa (17).
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Mpu BrpaXaaHe Ha HOXa BHUMaBaWTe ToW [1a NonaaHe npa-
BMHO BbPXY BOZELLIOTO Pebpo Ha 3acTonopABaLLMA enemMeHT
(20) v na e nogpaBHEH No CTPaHMUHKUA Pbb Ha 3aHaTa OCHO-
Ba Ha enekTpuueckoto pexae (9). Cnen ToBa saterHere figa-
Ta 3actonopsBaLLy BuHTa (21) ¢ wectocteHHus ko (18).
Yka3zaHue: [Tpe/i1 BKNIOUBAHE Ce YBepeTe, ue BUHTOBETE
(21) ca zarerqatv nobpe. 3aBbpTeTe rnasara Ha Hoxa (19)
Ha pbKa U Ce yBEPETE, Ue HOXKbT HE OMUpPa HUKbJE.
Yka3zauue: B uekmenxerto (7) moxe aa bbae cbxpaHasaH
eauH Hox (17) (x. cour. E).

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTA€NALM Ce Npu 0bpaboTBaHETO Ha MaTep1any

KaTo ChAbpXaLLM 0NoBO 60U, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu morart fia bbaar onacHu 3a 3gpaseto. KoH-

TaKTbT 40 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TaKMBA NPaxoBe Morat

112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

[LUXaTeNHUTE MbTULLA HA PabOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMW HaMUpaLLK ce Habnuao nuua.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce npu 0bpabort-

BaHe Ha byk 1 bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHH1, 0cobeHo B

KOMOMHAUMA C XMMMKanW 3a TPeTUPaHe Ha ibPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

IbpXKally a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBanMuLUMpaHu n1ua.

- [lo Bb3MOXXHOCT M3M0on3BaiTe NoaxoaaLLa 3a obpaborsa-
HWA MaTepuan cMCTeMa 3a NPaxoynaBsHe.

- OcurypnBaiTe 10bpo NpoBeTpsiBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbyBa Ce U3NON3BAHETO HA AUXaTeNHa Macka ¢
untbp ot Knac P2.

CnasBaiTe BanMpHuUTE BbB BaluaTa cTpaHa 3akoHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

nu.

» W3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NNaMeHH.

PenoBHO NouMCTBalTe 0TBOPA 3a U3XBLP/AHE HA CTHProTH-

HuTe (13). 3a LenTa mbpBo U3KMOUBAMTE ENEKTPOUHCTPY-

MeHTa. [leMOHTUpaliTe LyLepa U U3TPbCKANTE CTbProTUHU-

Te. 3a NOUMCTBAHE Ha 3anyLUeH LyLiep M3MNon3BaiTe Noaxo-

DALY CPENCTBA, Hanp. AbPBEHA N1ETBA, CMbCTEH Bb3AYX U

ap.n.

» He 6bpkaiiTe ¢ pblie B 0TBOpa 3a CTPYXKKH. MoxeTe aa
Ce HapaHW1Te BbPXY BbPTALLMTE CE YacTu.

3a ja NOCTUrHeTe ONTUMANHO NPaxoynaBsAHe BUHArW U3MNON3-

BaliTe BbHLUHA NPaxX0yNOBUTENHA CUCTEMA MK Topba 3a

npax/CTbProTUHA.

BbHLHa cucTema 3a npaxoynaeaHe (BX. dur. C, G u H)

[leMOHTHpaiiTe 0TBOPa 3@ U3XBbPNIAHE Ha CTbProTHHKM (13).

BbpXy eneKTpOMHCTPYMeHTa OT ABETE CTPAHW MOXe fia ce

MbXHE afanTop 3a uacMykBaHe (24) (NpuHaanexHocT) ¢

wnaxr (@ 35 mm) (22) (npuHagnexHocT).

IMbpBO BKapaiiTe anantopa 3a M3cmMyksaHe (24) B enexkTpo-

MHCTpyMeHTa. 3aTerHeTe 3akntousaHeTo (25) Ha ananTopa

3a uscMykBaHe. Cnef ToBa BKapa#Te wnaHra (22) B aganto-
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pa 3a uacmykBaHe (24) fokaro nsata byToHa (26) ce 3axBa-
HaT C OTUETNIMBO MpeLLpPaKBaHe.

CebpkeTe wnaHra (22) kbM npaxocMyKauka (He e BKoue-
Ha B OKOMMN/IeKTOBKaTa). lperne/ Ha HauMHa Ha BK/ouBaHe
KbM PasfiMuH1 NPaxocMyKauKH Lie HaMepuTe B Kpas Ha ToBa
PbKOBO/CTBO 3a EKCT/I0aTaLMA.

M3non3saHara npaxocMyKkauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTaHua MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax UK KaHLeporeHeH npax, M3non3gante cneyuanuaupa-
Ha NpaxocMyKauka.

CobcTBeHa cucTema 3a npaxoynaBsHe (BX. (ur.Cul)
[leMoHTHpaiiTe 0TBOPa 3a U3XBbPNAHE Ha CTbProTHHH (13).
Mpu KpaTkoTpanHu AeUHOCTH MOXeTe fia nonaeare Topba 3a
npax/CTbproThu (MpuHagnexHocr) (23).

Bkapaitte Topbara 3a npax/CTbprotuhu (23) B eNeKTPOUHCT-
pymeHTa. 3aTBopeTe 3ak/iouBaHeTo (25) Ha TopbaTa 3a
npax/CTbproTUHu.

3a fla ce 3anasBa CTeneHTa Ha IPaxoynaBaHe OMTUManHa,
CBOEBPEMEHHO H3Mpa3BaiTe Topba 3a Npax/CTbproTHu
(23).

PerynupaHe Ha nocoKaTa Ha U3XBbPAsAHE Ha CTbProOTHHH
3a f1a onpefenuTe Nocokara Ha U3XBPbIAHE Ha CTbPrOTUHM-
Te, MOHTUpa#Te wylepa (13) 0TAACHO MNK 0TNABO Ha eneKT-
PHUECKOTO peHe.

Ako utyuepbT (13) He € MOHTUpPaH, Npax 1 CTbProOTUHM CE H3-
XBbPIIAT 1 OT [1BETE CTPAHU.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

YkasaHue: EnekTpoMHCTPYMEHTLT MOXe Aa bbae 3axpaHBaH
C BCHUKWM akymMynaTopHu batepuu Ha Bosch ¢ HomuHanHo
HanpexeHue 10,8V 12 V. 3a ontumanHa npoussoauTen-
HOCT NpenopbuBaMe Noi3BaHeTO Ha batepuu ¢ kanauuTet
Hai-manko 2,5 Ah.

MyckaHe B ekcnnoarayus

Hacrpoiika Ha Abn6ounHata Ha obTAraHe

YkasaHue: ENeKkTpOMHCTPYMEHTLT e ONTUMU3KpaH 3a ibnbo-
UMHM Ha BpA3BaHe Ao 1 mm.

C pbKoxBarkara (1) gbnbounHata Ha BpA3BaHe Moxe fa bb-
Nie perynupaxa B aanasoHa 0 — 1,0 mm. 3a bnbounHm Hap
1 mm TpA6Ba aa ce HaTUcHe byToHa (2):

Marepuan Llupounnana [AbnbounHaB

HOXXa B mm mm

0-1,0 0-2,0

Mexku gbpBecHn matepu- < 30 ° °
anm 30-40 ° -
Tebpa obpBeceH mate- < 20 ° °
puan 20-30 ° -
Mek abpBeceH matepu- 0 - 40 ° =
an (BnaxeH)

LInepnnar <20 ° °

Bosch Power Tools
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Marepuan LinpounnaHa [AbnbounHa B

HOXa B mm mm

0-1,0 0-2,0

20-30 ° -
lnepnnat ¢ nokputne <15 ° °
oT (heHoNnoBa cMona 15-130 ° _
MDF nnockocty <20 ° °
20-30 ° -
®ypHup 1 ° °
®ypHup oT TBbPA AbpBe- 3 -5 ° °
CeH mMatepuan
[IByKOMMNOHeHTeH mbn- 3 -5 ° °
HeX
KapToH 2 ° °

MocTaBAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus
Bkapaitte 3apeaeHara akymynaropHa 6arepus (5) B rHesno-
70, [JOKATO YCETUTE OTUETNIMBO NpeLypaKBaHe.

BkniouBaHe 1 3KniouBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe fa 3aieHCTBaTe NyCKOBHUS
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXKarta.

3a BKNIoYBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE

bnokaxa 3a BkniousaHe (3) v cnep ToBa HaTvCHETE U 3a]-

PbXKTE NYCKOBHA Npekbeaay (4).

3a /1a M3KNIOYMUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-

BUA NpekbeBau (4).

Yka3zaHue: [Topaau CbobpaKeHns 3a CUrypHOCT NYCKOBHAT

npekbcaay (4) He Moxe fa bbie 3aCTONOPEH BbB BKIIOUYEHO

NoNoXeHWe 1 No Bpeme Ha pabota TpabBa ja bbae AbpxaH

HaTUCHar.

Wnamkarop 3a akymynartopHara batepus

CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 32 3apeX/aaHe Ha akyMynatopa
(10), cbcToAw ce oT 3 3eNeHU CBETOAMOAA, NOKa3Ba 3a HA-
KOMKO CEKYHAM CbCTOAHMUETO HA 3aPEAIeHOCT Ha akyMynaTop-
HaTa barepus, Koraro nycKoBHAT Npexbeaay (4) bbae HaTue-
HaT HanonoBMHA UMK OKPaH.

Csetoanoau Kanauurer
HenpekbCcHaTo CBETEHE 3% 3eNeH0 >66 %
HenpekbcHaTo CBETEHE 2% 3eNeH0 >33 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 1% 3eneH0 <33%
Muralua cetnuHa 1x 3eneHo pe3epBa

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npetoBapBaHe

Mpu NpeToBapBaHe CKOPOCTTa Ha BbpTeHe ce Hamanaea. Oc-
TaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 1a CE BbPTH C MAKCUMANHH
obopoTu 6e3 HaToBapBaHe B NpofbmkeHue Ha npubn. 30 ce-
KYHIM.

Ykasanus 3a pabota

» Mpenu fa MsBbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHYecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro

TpaHCNOpPTUpPaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTUpalTE
aKymynaropHata 6atepua. CbLiecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 33eiCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHHe.

XobenoBaHe

Hactpolite xenaHara bnbounHa Ha BpA3BaHe M NocTaBeTe

MOfIBM)XHATa UacT Ha ocHoBaTa (14) Bbpxy 0bpaboTBaHusA

netann.

» [lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa [0 0bpaboTBaHuA
AeTaiin, cnep Kato npeABapUTENHO CTe ro BKNIOUKNH.
B npoTuBEeH cnyuan CbLLEeCcTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha OTKaT, aKo PEXELLMAT NIUCT Ce 3aKN1HU B 0bpaboTBa-
HUA feTann.

BkntoueTe enekTPOMHCTPYMEHTA U O BOAETE C PABHOMEPHO

noaasaHe no obpaboTBaHaTa NnoBbPXHOCT.

3a NonyyaBaHETo Ha IMaaKku NoBbPXHOCTH paboTeTe ¢ Manka

CKOPOCT Ha NoAaBaHe M NpunaraiTe cunara Ha NPUTUCKaHe B

cpefiaTa Ha OCHoBaTa.

Mpu 0bpaboTBaHe Ha TBbPAM MaTepUanu, Hanp. TBbp/aa Abp-

BECHHA, KaKTO M NPH U3HOCBaHE Ha MaKCHManHara Wupoum-

Ha Ha HOXa HacTpoWBaiTe Manka AbnboumnHa Ha BpA3BaHe 1

npu HeobXoMMOCT HamaneTe NoflaBaHeTo.

TBbp/e ronaMara CKopocT Ha NoflaBaHe BNOLLIABA KauecTBo-

TO Ha NOBbPXHOCTTA U MOXe fla NPeAM3BHKa 3anyLUBaHe Ha

0TBOPA 32 U3XBbP/AHE HA CTbPrOTUHUTE.

Camo oCTpM HOXKOBE OCHUrypsABaT Jobpa NPOU3BOANTENHOCT

1 NpeanasBat enekTPOUHCTPYMEHTA OT NPEXAEBPEMEHHO

M3HOCBaHe.

CkocaBaHe Ha pbbose (BX. chur. D)

V-0bpasHuAT kaHan (15) B npefHaTa uacT Ha ocHoBara nos-
BonABa Hbp30TO M NECHO U3paboTBaHe Ha hacku Ha pbboBe-
Te Ha AeTannu. 3a uenta noctaBeTe KaHana Ha enekTpuuec-
KOTO peHpe Ha pbba Ha ieTalna v ro BOAETe Mo Hero.

<i>| W3non3BaH kaHan Pa3mep a (mm)

_ V-obpaseH kaHan ~ 2,1-5,0

at cpeaHo 0,0-2,8
N

MopaabpxKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NouUCTBaHe

» Mpeau Aa M3BbpLUBaTEe KAKBUTO U AA € AHHOCTH NO
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, eMOHTHpaNTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CblecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3a[iencTBaHe Ha NyCKOBKA NpeKkbcBay no
HeBHWUMaHKe.

» 3apapabotute kauecTBeHO M besonacHo, nopAbpP-
Kaite €NEeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNALUOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

PenoBHO nouncTBaiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro Npo-

QyXBaTe CbC CbCTEH Bb3AYX.
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MopabpiaiTe NOABMXKEH CTPAHUUHWA NPEANA3NTEN 33 HOXA
(8) v ro nouncTeaiiTe peaoBHo.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbBXKKA Ha 3aKyneHUA oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pPe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXH U MH(opMa-
Linfl 32 PE3EPBHUTE UACTH LLe OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT MO KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ yoBoNCTBXE NPY BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
DYKTU U TeXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-UMdPEHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Roménia

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HKM aApecH Llie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

TpenopbumuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepun
TpAbBa 12 U3NbHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacH ToBapu. AKymynaTopHuTe batepuu Morart ja bbaat
TPAHCMOPTMPaHH OT NoTpebuTtensa Ha nybnuuHu mecta be3
DOMbHUTENHN PA3PELLMUTENHY.

MpK TpaHCNOPTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BAHE Ha KYPUEPCKHM YCYTH) MMa Crieuu-
QHK U3UCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO 1 0603HauUaBaHETO M.
3a LienTa npyM NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiTe C eKCnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

Manpatiaite akymynatopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpe/eH. U3onuparte OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMMU C Ne-
NALM NEHTH U ONAKOBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B onlakoBKara cu. Mons,
CcrasBanTe CbliO U JOMb/HUTENHU HALMOHANHM NPeanuca-
HKA.

bpakyBaHe

ENeKTponHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHHTe ba-
TEPUU U JOMBIHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNA
TpabBa aa bbaaTt npeaasaHy 3a 0Non3oTBoOPA-
BaHe Ha CbbPXKaLLuTE Ce B TAX CYPOBUHM.

He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM DaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

(=]
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Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKHN 1 ENEKTPOHHM YPEON U HEHHOTO TPAHCNOPTH-
paHe B HaLiMOHaNHOTO NPaBO eNEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia Ce NOoN3BarT MoBeuye, a CbIMacHo eBponencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UM akyMynaTopHu barepuu, TpabBsa aa ce cbbupar u
npeasar 3a 0non30TBOPABAHE Ha ChbPXKalLMTeE Ce B TAX CYy-
POBUHMU.

Ipn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHU U
€M1EKTPOHHM YPeay Nopaan Bb3MOXHOTO HallMUKe Ha OnacHu
BeLLeCTBA MOrar fja OKaXxaT BPEHH BNIUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutneBo-HoHHK:

Mons, cniassaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(BX. ,TpaHcnopTupaxe”, Ctpanuua 151).

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHH anaTu

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynarcTBa NPUNOXeHH MO0y MOXe f1a A0BE/E A0 CTPYeH
yAap, NoXap W/vn TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru 6esbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MouMoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapary WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TE€YHOCTHU, racoBHU UNHU NpaLUUHa. EﬂeKTpMHHMTe anatu
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE fla ja 3ananart npali1Hara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nojanexy Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro

Bosch Power Tools
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MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULK
TO HaMayBaaT PU3MKOT Off CTPYEH Yaiap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHM, KAKO Ha NPUME, LeBKH, PagujaTopH,
METaNnHH NaHLU ¥ NAUNHALM. [10CTON 3roNEMEH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXA UK
BNaXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemu pU3MKOT Of] CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky og oras, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHKHY fenoBH. OLITETEHN UK
3an/eTkanu Kabnu ro 3rofiemyBaar PU3NKOT Off CTPYEH
ynap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofonKeH Kaben coopBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemeto Ha kaben
CO0/BETEH 3 HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PM3MKOT Ofi CTPYEH yaiap.

» Ako Mopa fa paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecCTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH Ypea 3a AndepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopwucretbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaiap.

NuuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pasyMHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UAH NoA
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe fofeKa pa6OTMTe CO eNNeKTPpUUHUTE anatn
MOXe f1a J0Befie [0 CEpHO3Ha /IMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nHuHa 3awTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alITHTa 33 OUM. 3allTUTHATA OMPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBM KOMLLTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COO/IBETHM YCOBH, Ke J0BENAT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpatbe. MpoBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npeq Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHHTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAYUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyY 3a perynupate unu
(hbpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anat MoXe fia joBefae
10 IMuHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatara. [loctojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPeaBUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce coogseTHo. He Hocete LWHPOKa obnekau

Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
O/ NOABHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NeN0BU.

AKo ce KOPHCTaT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK off Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBH CMOKOjHK U Aa ru
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTEtbe. HeBHUMATENHO IBUXErbe MOXE a
npeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.

KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUeH anat nofaobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha MPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTpHUUEH anar KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasH.

WcKnyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEpPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTi noganexy og aodgar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpuuHMTE anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapiKyBatbe Ha eNeKTPUUHM anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HIKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE AAPYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ia BNH1jaaTt BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpekiu ce
NpefU3BUKaHW 3apaau HECOOMIBETHO OAPXKYBatbE Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

OcTpeTe M uMcTeTe FM anaTHTe 3a ceuete. CoOfIBETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTPHUHHOT anat, AONONHUTeNHaTa onpema,
eNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.
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» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbe LTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IMBH
CUTYaUmH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBefeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITo € COOABETEH 3a ieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 Npeai3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOPUCTETE I CaMo Co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHOCT off MOBPEAa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYru nomanyi MeTanHu NpeaMeTH WTOo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr ussop. Kpatok
Ccnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BrKa
M3roOpPEHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNUp, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa noeucoka o 130°C moxe fia
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepete ru cuTe yNaTcTBa 3a NONHee U He o
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNKM anaToT HafBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHerbe UNK Ha TeMnepaTypa HaABop Of
HaBeJIeHNOT OMNCEr MOXe [ia ja olTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMH OMacHOCTA Of NOXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaAMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OLPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH HA
barepuu. lNonpaBkara Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be36eaHOCHM HaNOMEHH 3a peHaniba

» Mouekajre ceuunoto Aa npecraxe Aa pabotu npeg aa
ro CyLITHTE anaTtoT. M3N10XeHOTO POTUPAUKO CEUHNo
MOXe fia ja 3athaT AoNHaTa NOBPLUKHA, M CO Toa fia
13rybr KOHTPONa W [1a NPeaU3BMKa CEPHO3HH NOBPEM.
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» KopucTeTe MeHreme UNM HEKOj APYr NPaKTUUEH HAUYUH
3aaro obesbepgute M NPULBPCTHTE AENOT WITO CE
0bpabotyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [J0KOMKY ro
NPXWTE 1eNoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
HACNoHWTe Ha Bac, Toa ke buae HecTabunHo U Moxe a
u3rybute KoHTpoOna.

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camMo Kora e BKnyueH
Ha fienoT wro ce obpaboryBsa. MHaky nocTou onacHocT
0[] NOBPATEH yaap, [OKO/KY anatoT LITO ce BMETHYBa ce
3arnaBy BO AeN0T WTo ce obpaboTyBa.

» He ru chakajre ucpnenure cTpyrotuHu co paue. Moxe
[1a ce NoBpe/unTe 0 POTUPAUKHUTE [1ENOBH.

» He peHpajTe HUKOral HaA MeTanHU NPeaMeTH,
KNUHLUMU U 3aBPTKH. Cekauot 1 BPATMUNOTO Ha CeKayoT
MOXe [1a Ce OLUTETaT W f1a T'v 3rofiemart Bubpaluure.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia JoBefe [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLTeTyBambEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BeAE A0
eKcnnoauja. HaeneryBarmeTo BO BOAOBOAHM LEBKM
NpefU3B1KYBa OLITETYBAHbE.

» Mpu pabotata peHAEeTO APXKETE ro CeKoraLl Ha HauuH
LUTO NOANOraTa Ha PEeHAETO ceKorall Ke Nexu Ha Aenor
wro ce 0bpaborysa. MHaky paboTaTa co peHaeTo Moxe
[1a ce HaBanu 1 [1a AOBefe 10 NOBPeaM.

» Mpu owrTeTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
Jia ce 3ananu UK Ja eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/1yX M JOKONKY MMa NOBPEAEHN OHECETE ' Ha NieKap.
[Napeata MoXe Aa r'v HafipasHu AULLIHWTE MaTULLTa.

» He ja oTBopajte 6arepujara. [octon onacHocT o
KpaToK Croj.

» batepujaTa Moxe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY UMK OABPTYBaY UNH CO
HaABOpeLHo Bnujanue. Moxe [a 10je A0 BHATPeLLEH
KpaToK croj v baTepujaTa MOXe [ia ce 3ananu, Aa nylTu
uaf, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3Boau o
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBaPYBatbe.

3awrutete ja batepujata op TonnKHa, Ha np.

Of} ONTOTPajHO H3N0XKYBatbe Ha COHYEBH

3paw, oraH, HeUMCTOTHH, BO/A U BNara.

MHaKy, 1ocToM onacHoCT oA ekcnno3uja u

KpaTtok croj.

» Mpu paborara, ApxeTe ro eNeKTPUUHUOT anart UBPCTO
€O iBETe ANaHKK W 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€NeKTPMUYHUOT anat NOCUrypHo Ke ynpaByBaTe ako ro
LPXKHUTE CO IBETE INaHKN.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
Kako pe3ynTar o/l HenpUaPXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 Pe/N3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTPMUHKOT anar e HaMeHeT 3a PeHfatbe Ha IPBEHN
MaTepwjanu Kako Ha np. rpeau v Aacku Ha LBPCTa noanora.
Toj e norofieH 3a UCKOCyBatbe Ha pPaboBy 1 3a Npasetbe
3aceum.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa HA
MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha rpacuukara CTpaHuLa.

(1) BpTuBo Konue 3a NofiecyBatbe Ha finabounHata Ha
cTpyratbe

(2) Konue 3a MakcMMU3Mpatbe Ha AnabounHara Ha
cTpyratbe (Makc. 2 mm)

(3) bBnokana npu BKNyuyBatbe Ha IPEKMHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKYyuyBathe

(4) MpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBathe
(5) barepuja?

(6) Konue 3a ocnobopysatbe Ha batepujata (2x) *
(7) Ceuuno 3a pe3epBHUOT HOX

(8) CrpaHnuHa 3alWTHTa 3a BPATMNOTO HA CEUMNIOTO
(9) Moanora Ha peHaeTo

(10) MMpukas 3a HanonHeTOCT Ha batepujata

(11) 3aBptka3a NokIONELOT 32 PEMEHOT

(12) Moknoneu 3a pemeHoOT

(13) Uchpnysau Ha CTPYroTUHM (ONLIMOHANHO MOXeE Aa ce
BMeTHe [1eCHO/NeBO)

(14) [Bwxeuka noanoraHa peHAETo

(15) V-xneb

(16) Pauka (M3on1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)

(17) HM/TC-ceunno Ha peHaeTo

(18) Knyu co BHaTpelLHa LecTarosHa rnasa

(19) Tnasa Ha ceunnoto

(20) 3areseH enemMeHT 3a CEUHNOTO HA PEHAETO

(21) 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBatbe Ha CEUMNOTO Ha PEHIETO
(2x)

(22) LipeBo 3a BcucyBatbe (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥

(23) Bpekuuka 3a npas/cTpyroTiHu

(24) Apantep 3a BcvcyBatbe (Click & Clean)

(25) MexaHu3am 3a 3aknyuyBatbe

(26) Konue Ha npuTHCKatbe

a) OnuwaHata onpema NPUKaXKaHa Ha CUKHUTE He e fieN o
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHWuKHK nogaTouu

Penpe GHO 12V-20

bpoj Ha pen 3601 EA70..

HomuHaneH HanoH V= 12

bpoj Ha BpTexu Bo npazeH og”  min’* 14500

[nabouunHa Ha cTpyroTuHata

— ONTUMANHO mm 0-1,0

— MaKCWUManHo mm 1,0-2,0

[nabouvnHa Ha 3acekot mm 0-17

Makc. WnpKHa Ha peHaeTo mm 56

TexuHa cornacHo kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014”

[TpenopauaHa oKonHa C 0..+35

Temneparypa npu NonHere

[lo3BoneHa okonHa “C -20...+50

Temneparypa npu NonHere Npu

paboterbe” 1 npu cknaanparbe

lpenopayaxu akymynaTopcku GBA12V...

batepuu GBA 10,8V...

[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL12...
GAX 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 12V 2.0 Ah.
B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja

C) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypv < 0°C

TPy HEMOBOMHM YCOBH MOXHO € eNEKTPUUHKOT anar Aa Ce UCKIyun
NOPaAIM eNEKTPOCTATUKO NpasHerbe. M0 0HOBO BK/yuyBabe Ha
€NeKTPUUHMOT anat T0j PaboTi NPOMUCHO.

Undopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-14.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK HA ENEKTPUYHMOT anat
oLieHeTo co A TnMuHo u3Hecysa 79 dB(A). HecurypHoct

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYK Npu paboTerbeTo MOXE Aa 1
HagMu1He HaBefieHuTe BpenHocTH. Hocete 3awTuTa 3a
cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TP HACcOKK) W HecurypHocT K Aafieru ce Bo COrnacHocT
coEN62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

HuBOTO Ha BMDpaLMK HaBeAEHO BO OBME YNaTCTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MepHU NOCTanKK1 U MOXaT Aia Ce KopKCTaT 3a cnopesda mery
eNeKTPUUHM anaTu. McTo Taka Moxe fija ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 emm1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBepeHOTO HUBO Ha BUDOpaLMK 1 BpeaHOCTa Ha emMucHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar rnaBHUTE MPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy enekTpUuHKOT anart ce

160992A7T8](20.09.2022)

Bosch Power Tools



KOPHMCTH 3a IPYTM NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa Off HOPMHUTE U HELIOBOJHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha BUbpaLM1 1 BpeOHOCTa Ha eMucKjaTa Ha byuaBa MoXar fa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTE/NHO [1a o 3roNleMn HUBOTO
Ha BUbpaLMK 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LIENOKYMHAOT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a NpeuusHo ofipeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npenBua NeproaoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTeNHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLWK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHWTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT O/ BNIMjaHWETO of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTi 1 anature
32 BMETHyBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMNIMHATA Ha [iNaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha paborara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BajeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
MPEK1HYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKMyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT O} NOBPEAH.

MonHete Ha baTepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TeXHUUKHTe noparouu. Camo 0BMe NONHauu ce
NoroaHu 3a IMTUYM-joHcKaTa barepuja 3a Bawmot
€/1EKTPHUUEH anar.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa enymMHoO

HarnonHeTa. 3a fia ja HanonHuTe LenocHo batepujarta, npeg

npeara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHay [iofieka He ce

HamnomnHu LeNocHo.

NuTyM-joHCKKUTE BaTepru MOXKE Aa Ce HanomnHaT BO Cekoe

BpeMe, be3 aa ce HaManu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [TpeKUHOT

NPH NOMHEHETO He 1 HaluTeTyBa Ha batepujaTa.

JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTHTeHa Of ANaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, ENEKTPUUHKOT anar Ke ce UCKMyuu co

MOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTPUUHKUOT anat He

ce IBUXM BeKe.

» Mo aBTOMATCKOTO MCKNyuyBaHe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBaYoT 33
BKNyuyBake/ucKnyuyBame. batepujata Moxe fia ce
oLTeTH.

BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

Bapeme Ha baTepujata

3a fa ja u3BaauTe batepujara (5) npuTHCHETE Ha KONUMHbaTa
3a 0TKNyuyBatbe (6) 1 U3Bneuete ja barepujata HaHasaz of
eneKTpUuHKoT anar. Mputoa He ynotpebysajre cuna.
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MpomeHa Ha anat

KnyuoT co BHaTpeLuHa WwecTaronHa rmasa (18) notpebeH 3a
3aMeHa Ha Ceumnara Ha peHgeTo e CMecTeH BO
BHATPELLHOCTa Ha eNeKTPUYHKOT anat U cekorall Tpeba fia ce
uyBa Tamy (Buau cnuka F).

» BHuMmaBajTe npu 3ameHaTta Ha cekauoT Ha peHaeTto. He
ro chakajre ceKauoT Ha peHAeTo Ha paboBuTe 3a
ceueme. Moxe Aa ce noBpeauTe of ocTpuTe pabosu 3a
ceuetbe.

Kopucrete ro camo opuriHantoto Bosch-HM/TC-ceunno 3a

peHge.

CekauoT 3a peHae og upct matepujan (HM/TC) nma 2

cekauu ¥ MoXe fia ce BpTH. [loKonKy jBaTta paba Ha cekauot

ce Tanu, cexkauot Ha peHaeTo (17) mopa aa ce 3amenu. HM/

TC-ceKauoT Ha PEHAETO He CMee I0NONHUTENHO [1a Ce OCTPH.

[leMoHTHpatbe Ha CEeunnoTo Ha peHaeTo (BHaK cnuka A)
3a BpTEtbE MM MEHYBatbe Ha CEuMnoTo Ha peHaeto (17)
CBpTETE ja rnasata Ha ceunnoto (19), noaexa He aojne
napanenHo co NofBWXHarTa noanora Ha pexaeto (14).

@ Onabaserte rv 2-Te 3aBPTKM 3a NPULBPCTYBatbe (21) co
KNyu cO BHATpeLLHa LecTaronHa rnasa (18) okony 1 - 2
BpTEHHA.

@ [lokonky e noTpebHo, onabaseTe ro 3aTe3HUOT eNnemeHT
(20) co necHo yaupatbe co COOfBETEH anar, Hanp.
[PBEH KIUH.

© [lpuTHCHETE ja CTPaHWUHaTa 3allTHTa Ha Ha3abeHOTo
ceuuno (8) Hagony v TypHeTe ro CeYMNOTO Ha PeHOETo
(17) co apBeHo Napue CTPaHUUHO Of] MaBara Ha HOXOT
(19).

MoHTHpame Ha ceunnoTo Ha peHpeTo (Buau cnuka B)
Co BoaeukuoT xneb o cekauoT Ha PeHAETO NOCTOjaHo ce
0be3beflyBa eHaKBO NofieCyBatbe Ha BUCHHATA NPU
MeHyBatbe OfH. BPTEHbE.

[okonky e noTpebHo, UCUMCTETE O NEXULLTETO Ha CEKaUOT
BO 3aT€3HMOT eneMeHT (20) 1 cekauoT Ha peHpeTo (17).
BHWMaBajTe Np1 MOHTaXa Ha CeuMnoTo Ha peHaeTo, Toa
BecnpeKkopHo Aa nexu Bo BoAMNKaTa Ha npudartot Ha
3aTe3HUOT enemeHT (20) 1 4a ce LeHTpUpa PaMHO Ha
CTPaHUuHMOT pab of nofnora Ha peHaeTo (9). Ha kpaj
LIBPCTO 3aTerHeTe rv 2-Te 3aBPTKM 3a NpULBPCTYBatbe (21)
CO KINyy CO BHATPeLLHa WecTaronHa rnasa (18).
HanowmeHa: [peq fa nourete co pabota, npoBepeTe Aanu
ce 106po BMETHATH 3aBPTKHUTE 3a NPULBPCTYBatbe (21).
CBpTeTe ja rnaBata Ha cekauoT (19) co paka v npoBepeTe
[anu CeKauoT Ha PEHAETO CTPYXKM Ha HEKOE MECTO.
HanomeHa: Bo hvokara (7) Moxe [ja ce 0CTaBH pe3epBHO
ceunno (17) (suav cnuka E).

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

lpaBTa ofy MaTepwujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIOBH [1pBO, MUHEPANW U MeTa/ MOXe f1a buae wretHa no
3/1paBjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLIYBAHETO Ha TakBaTa Npas
MOXe [1a NPeaM3B1Ka aneprucku PeakLum u/unu
3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT WK
NMLaTa BO OKONMHara.

Bosch Power Tools
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OppeaeHu UeCTUUKY NPaB Kako Ha Np. npaB oA Aab unu byka

Ba)XaT 3a KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo

koMbMHaLKja O AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe wTo coppxar

asbect cmeart a brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLA.

- 3aroa, AOKONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETe COOABETEH
BLUIMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce obpabotysa.

~ [lorpwxere ce 3a obpa NPoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

— Ce npenopauyBa HoCerbe Ha Macka 3a 3aLuTiTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHu1MmaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

martepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

PenoBHo uncTeTe ro McpnysauoT Ha cTpyrotiHu (13). 3a

TOA UCKNyY€eTe ro eneKTpUUHUOT anat. U3Bagete ro

UchpnyBauoT Ha CTPYTOTMHM U MOTUYKHETE ro. 3a UMCTeHe

Ha 3aTHaT UCPNYBaY Ha CTPYTOTUHU KOPUCTETE COOABETEH

anart Hanp. pBeHO napue, KOMNPUMUPaH BO3AYX UTH.

» He ru chakajre ucchpnenute cTpyrotunu co paue. Moxe
[1a ce NOBPeAuTe 0f POTUPAUKMTE ENOBH.

3apagu 0be3benyBatbe Ha ONTUMATHO BLUMYKYBakbe

NOCTOjaHO KOPUCTETE HAABOPELLEH YPeS 3a BLUMYKYBatbe

WNY BPEKMUKA 33 NPaB/CTPYroTUHHU.

HapgopewHo BcucyBate (Buau cnuki C, G u H)
[leMOHTHpajTe ro UCdPyBaUoT Ha CTPYrOTUHM (13).

Ha enekTpuuHMOT anar o 1BeTe CTPaHU MOXe [ia ce
NPH1KNyuu ananTep 3a BcucyBatbe (24) (onpema) co LipeBo
3a BcucyBarbe (@ 35 mm) (22) (onpema).

lpBO BMETHETE 0 afanTepoT 3a BeucyBatbe (24) Bo
€N1eKTPUUHHKOT anat. UKCUPajTe ro MexaHM3MoT 3a
3aKnyuyBsatbe (25) Ha ananTepoT 3a BcucyBatbe. [lotoa
CTaBeTe o LiPeBoTO 3a BCUCYBatbe (22) Bo ananTepor 3a
BcucyBatbe (24) fofieka He CNyLIHeTe fia ce BKNOoNaT ABeTe
KOMuMHba Ha npUTHUCKatbe (26).

MoBp3eTe ro LPeBoTO 3a BeucyBatbe (22) co BeucyBau 3a
npas (onpema). MpernefoT 3a NpuUKyuyBatbe Ha
Pa3NMuUHUTE BUOBM HA BCUCYBAuM 3a NPaB Ke ro Hajete Ha
KpajoT 0f 0Ba ynarcTao.

BcucyBauoT 3a npalumHa Mopa 1 € COOfiBETEeH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo LWTo ce obpabotysa.

lpu BCCYBatbe Ha YUeCTMUKM MPaB KoM Ce 0CODEHO onacHu
10 34paBje, KaHLePOreH! UK CyBH, KOPUCTETE CrieLujaneH
BCUCYBauY.

ConcTtBeHo BcucyBatbe (Buau cnuku Cul)
[leMOHTHpajTe ro UcpyBayoT Ha CTPYroTUHK (13).
Kaj nomanute pabotn Moxe fja KOpUCTUTE BpeKMuka 3a
npas/cTpyroTuHu (onpema) (23).

BmeTHeTe ja Bpekuukara 3a npas/cTpyrotihu (23) sBo

eNeKTPUUHKOT anat. GUKCUpajTe ro MexaHU3MoT 3a
3aKnyuyBatbe (25) Ha BpeknuKaTa 3a paB/CTPYroTHHH.

MpasHeTe ja BpeKkuukata 3a npas/cTpyrotkv (23) penosHo,
3a [la 0CTaHe ONTUManHO cobuparbeTo Ha Npas.

WU360p Ha npaBewoT Ha Hcdhpnatbe Ha CTPYTOTHHUTE

3a Aa ce oapeay NpaBeLoT Ha Ucpnatbe Ha CTPYTOTUHUTE,
BMETHETe ro MchpnyBayoT Ha cTpyroTuHu (13) gecHo unu
NIeBO BO PEHAETO.

AKo UchpnyBayuoT Ha CTPYroTUHK (13) He e BMeTHaT,
npaLunHaTa M CTPYroTMHHTE Ke ce ucdpnaar of ABeTe CTpaHu
Ha peHgeTo.

Ynorpeba

HanomeHa: EnekTpuuHMOT anat Moxe fia ce KOpUCTH CO
cute Bosch 10,8-V 1 12-V-batepuu. 3a ontMmManta jaumHa
npenopauyBame fia ce KopucTar batepuy co kanauuTeT of
Hajmanky 2,5 Ah.

CraBatbe Bo ynotpeba

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha cTpyramwe

HanomeHa: EnekTpuuH1OT anat e onTMMMPaH 3a AnabounHu
Ha cTpyrare Ao 1 mm.

Co Bp1MBOTO Konue (1) Moxxe Aa ce noaecu anabounHara
Ha cTpyrarbe oa 0 — 1,0 mm. 3a 4nabounHu Ha CTpyrare
norofiem1 ofi 1 mm mMopa fia ce NnpuThcHe konueto (2):

[inabouunHu Ha
CTpyramwe Bo

LLinpuHa Ha
peHpaeTo BO

Meko apBo <30 ° °
30-40 ° -
LiBpcto apBo <20 ° °
20-30 ° -
Meko ipso (BnaxHo)  0-40 ° -
LUnepnnoua <20 ° °
20-30 ° -
llinepnnouacocnojop <15 ° °
(heHoNHa cmona 15-30 ° -
TlecoHuT co cpeaHa <20 ° °
r'yCTUHa 20-30 ° -
OypHupu 1 ° °
®ypHupu og 1BpRo apeo 3 -5 ° °
[1BOKOMMNOHEHTEH g=05 ° °
tunep
KaptoH 2 ° °

BmeTtHyBame Ha baTtepujata

BmetHeTe ja HanonHeTata barepuja (5) Bo AplukaTta 3a
barepuija, jofieKa He Ce BKNOMM 1 He NerHe paMmHo BO
ApLuKara.

BknyuyBate/ucknyuyBate
» [poBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE

NpPeKnHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe, 6e3 aa
ja oTnywruTe paukara.
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3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha eneKTpUUYHKOT anar Hajnpso
aKTMBHMpajTe ja bokanata npw BKnyuysatbe (3) v notoa
NMPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuyBatbe (4) u apXKeTe ro NpUTUCHaT.

3a /1a ro HCKNYyuMTe eNEKTPUUHIMOT anar, OTNYLLTETE ro
NPeKUHYBaUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe (4).
HanomeHa: [opagy 6e3beHOCHM NPUUMHU TPEKUHYBAYOT
3a BK/yuyBatbe/Mcknyuysatbe (4) He ce bnokupa, TyKy Mopa
1oCTOjaHo Aa ce PXKM NPUTUCHAT 3a BpeMme Ha paboTara.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

Mpu1Ka3oT 3a HanonHeTocT Ha batepujata (10) npu
MOMOBMUYHO UK LIENOCHO MPUTUCHAT NPEKUHYBau 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (4) 3a HeKOMKY CEKYHAM ja
NpHKaXyBa HaNnonHeTocTa Ha baTepujata U UMa 3 3enequ
LED-cBetunku.

LED cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo >66 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo >33%
TpajHo cBetno 1x 3eneHo <33 %
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo Pe3epsa

3awTuTa of npeonToBapyBate BO 3aBUCHOCT Of}
Temneparypara

Mpu onToBapyBarbe ce HamanyBa bpojoT Ha BPTEXH.
OcraBeTe ro eneKTPUUHNOT anapar HeONTOBAPEH Ha
HajBMCOK bpOj Ha BPTEXM BO NpaseH of okony 30 cekyHau
[a ce onagu.

CoBetu npu paboTteteTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. ogpxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1py1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAHE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAIN.

Mpouec Ha peHpame

lMopeceTe ja cakaHata AnabounHa Ha CTpyrakbe 1 nocTaBeTe

r0 eNeKTPUUHKOT anar Co MPEeAHMOT [1eN Ha NofiBIkKHaTa

nopnora o peHaeto (14) Ha fenot wro ce obpabotyBa.

» CraBeTe ro eNeKTPUUHHOT anaT camMo Kora e BKnyueH
Ha Aienor wro ce 0bpabortyea. MHaky noctou onacHocT
o[} NOBPATEH yaap, LOKO/KY anaToT LTO ce BMETHYBaA Ce
3arnaeu BO A1€NOT LWTo ce 0bpabotysa.

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anart v BoAeTe ro co 1cTa bpanHa

no NoBpLUMHaTa WTO ja obpaboTysate.

3a NoCTUrHyBake Ha BUCOKOKBANIUTETHU MOBPLUKHM,

pabotete co Mana 6panHa 1 Co NOCTOjaH NPUTUCOK Ha

LieHTapoT Ha Noanorara Ha peHpeTo.

Mpu 0bpaboTka Ha UBPCTH MaTepHjanu, Ha np. LBPCTO APBO,

KaKo W NPH KOPUCTEHE Ha MAaKCMMaHaTa WWPHHa Ha

peHAeTo nocTaBeTe Mana 1labounHa Ha CTpyratbe v eB.

HamaneTe ja bpauHaTa Ha peHaarbe.

3ronemeHara bpauHa ro HamanyBa KBasUTETOT Ha FTOPHHUTE

MOBPLLUMHM U MOXe Aa JoBefie 0 B30 3aTHyBatbe Ha

UCpNYBAUOT HA CTPYFOTUHMU.
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Camo ocTpuTe CeKaun Ha PeHAETo 0BO3MOXYBaaT ,qoﬁap
KanaluuTeT Ha Ceyetbe U 3rofieMyBaat POKOT Ha yn0Tpe6a Ha
E€NEeKTPUYHUOT anar.

3akocyBatbe Ha paboBu (Buau cnuka D)

V-xneboT Ha npeaHaTta cTpaHa Ha nog/iorara Ha peHAeTo
(15) oBo3MOXYBa HP30 M EAHOCTABHO 3aKOCYBatbe Ha
pabosuTe of Aenot wro ce 0bpabotysa. Mputoa nocrasete
ro peHgeto co V-xneb Ha pabot og fienot wro ce obpabotysa
W BOZETE 10 N0 JO/MKMHA Ha AAenoT o ce obpabotysa.

a YnotpebeH xxneb pAuMeHsujaa
_ (mm)
at V-xneb 2,1-5,0
cpegHo 0,0-2,8
N
OppxxyBamwe U CepBUC
OppXyBatbe H UUCTEHbE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, H3BajeTe ja
6artepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEeK1HYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBakbe NoCToM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OnpxKyBajTe ri UUCTH eNeKTPUUHHKOT anart U OTBOpUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborute.

YucTeTe ro eneKTPUUHKOT anat PeoBHO CO MOMOLL Ha

KOMNpecupaH Bo3ayXx.

[pxeTe ja cnobofiHO CTpaHWyHaTa 3aLUTHTa Ha HasabeHoTo

ceunno (8) v uncrete ja penoBHo.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatwmTe npaluatsa B0
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXKYBarbeTo Ha Balinot nponssog
KaKo W pe3epBHuTe ienoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
MH(OPMALMK 32 pe3epPBHUTE INOBM UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauky Ha pe3epBHH f1eNoBy, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69

Bosch Power Tools
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1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXE Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbata Ha 3akoHOT 3a onacHW MaTepujanu. batrepuute
MOXe Aia Ce TPAHCMOPTMPAAT CaMo 0f CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuuKaLmu.

Tpy NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH 1LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CrieljjanHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu1 NOLroToBKaTa Ha npartkata
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3@ OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO e
HeoLwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anaparv, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ja ce oTCTpaHar Ha
€KONMOLIKK NPUaTINB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anapar u
baTepuuTe BO JloMallHaTa KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata aupektuea 2012/19/EU 3a cTapu
€NEKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM Ypeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUUHMUTE anaTu LTO ce
BOH ynoTpeba 1 iecheKTHUTE UMK UCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen anpektueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKonKy ce OTCTpaHyBaaT HeNpaBHIHO, eNeKTPUYHaTa U
€NeKTPOHCKaTa OnpemMa MoXe Aa UMaaT LUTETHU BNWjaHu]a
BP3 XMBOTHATa CPEIMHA U 3[paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHU MaTEPUU.

barepuu:
Nutym-joHCKH:

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha HanoMeH|Te B AeN0T TpaHcnopT
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 158).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.

Bosch Power Tools
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

povecati rizik od pozara. FV prljavitine, vode i vlage. Postoji opasnost od

Servisiranje _-‘4 eksplozije i kratkog spoja.

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo » Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti sigurnije vodi sa obe ruke.
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske 0p|s proizvoda i primene
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da L .
vrie iskljucivo proizvodaé ili ovlagéeni serviseri. ProCitajte sve bezbednosne napomene i

uputstva. Propusti u postovanju

Sigurnosna uputstva za rende bezbednosnih napomena i uputstava mogu da

. . . . prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske

» Sacekajte da se sekac zaustavi pre odlaganja alata. povrede.

Izlozeni rotirajucu seka¢ moze da izlozi povrsinu, Sto
moze dovesti do moguceg gubitka kontrole i ozbiljne
povrede.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka. (1) Obrtno dugme za podesavanje dubine struganja

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen da pri Cvrstom naleganju hobluje
drvene materijale kao na primer grede i daske. Pogodan je i
za obradu ivica i za falcovanje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

Rotiraju¢im delovima moZete da se povredite. (2) Taster za povecanje dubine struganja (maks. 2 mm)
» Rendisanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta, (3) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
eksera ili zavrtanja. NoZ i osovina se mogu ostetiti i isklju¢ivanje
izazvati povecane vibracije. (4) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste (5) Akumulator®

pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite

. f a)
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa (6) Taster za otkljucavanje akumulatora (2x)

elektriénim vodovima moze da dovede do pozara i (7) Ladicazarezervne nozeve
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do (8) Bocna zastita vratilanoza
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da (9) Potplatarendea

uzrokuje materijalnu Stetu.

» Rende uvek drzite za rad tako da ravan rende naleze (10) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

ravno na objekat za obradu. Rende se moZe iskrenutii (11) Zavrtan;j za poklopac kaisa
izazvati povrede. (12) Poklopac kaisa
» Kod oStecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora (13) Izbacivac piljevine (po izboru moZe da se utakne levo/
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori desno)
ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potrazite lekara (14) Pokretna potplata rendea

ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled

(15) Vileb
(16) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(17) HM/TC noz rendea

dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog (18) Sestougaoni klju¢
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, (19) Glavanoza
dimi, eksplodiraili da se pregreje. (20) Stezni element za no? rendea

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

(21) Pricvrsni zavrtanj za noz rendea (2x)
(22) Usisno crevo (@ 35 mm)(Click & Clean)
(23) Vreda za prasinu/piljevinu®

(24) Usisni adapter (Click & Clean)
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(25) Blokada®
(26) Pritisno dugme

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Rende GHO 12V-20

Broj artikla 3601EA70..

Nominalni napon V= 12

Broj obrtaja u praznom hodu® min’ 14500

Dubina struganja

- Optimalno mm 0-1,0

- Maksimalno mm 1,0-2,0

Dubina preklopa mm 0-17

Maks. Sirina rendea mm 56

TeZina u skladu sa kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014°

Preporu¢ena temperatura C 0...+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -20...+50

okruzenja tokom rada® i pri

skladistenju

Preporuceni akumulatori GBA 12V...
GBA10,8V...

Preporuceni punjaci GAL12...

GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 2.0 Ah.
B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

C) Ogranicena snaga pri temperaturama < 0 °C.

Ukoliko su uslovi nepovoljni, usled elektrostatickog praznjenja

elektricni alat moze da se iskljuci. Nakon ponovnog ukljucivanja,
elektri¢ni alat radi prema nameni.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 62841-2-14.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za usi!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-14

a,<2,5m/s% K =1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
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mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi va$ elektri¢ni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimic¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator mozZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se

iskljucuje zahvaljujudi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog isklju¢ivanja elektri¢nog alata
vise ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Vadenje akumulatora

Da biste izvadili akumulator (5) pritisnite taster za
otkljucavanje (6) i izvucite akumulator iz elektri¢nog alata
povlacenjem unazad. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Promena alata

Za zamenu noza rendea potreban je Sestougaoni klju¢ (18)
koji se nalazi unutar elektri¢nog alata, i uvek ga Cuvajte na
tom mestu (videti sliku F).

» Oprezno prilikom zamene noZa rendea. Ne dodirujte
ostre ivice noza rendea. MoZete se povrediti na ostre
ivice seciva.

Upotrebljavajte samo original Besch-HM/TC-nozeve rendea.

Noz za rende od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 seCiva i moze

se okretati. Ukoliko su obe ivice za secenje tupe, morate da

Bosch Power Tools

160992A7T8](20.09.2022)



162 | Srpski

zamenite noz rendea (17). HM/TC-noZ za struganje ne smete
naknadno da ostrite.

Demontaza noza rendea (videti sliku A)

Radi okretanja ili zamene noZza rendea (17) okrecite glavu
noza (19), dok ne bude paralelan sa pokretnom potplatom
rendea (14).

@ Otpustite 2 pri¢vrsna zavrtnja (21) Sestougaonim
klju¢em (18) otprilike za 1 - 2 obrta.

A Ukoliko je neophodno, otpustite stezni element (20)
laganim udarcem odgovarajucim alatom, npr. drvenim
klinom.

® Pritisnite bocnu zastitu vratila noza (8) nadole i pomocu
drvenog komada noz rendea (17) izgurajte bocno iz
glave noza (19).

Montaza noza rendea (videti sliku B)

Preko Zleba vodice noza rendea obezbeduje se pri promeni
odnosno okretanju uvek ravnomerno podeSavanije visine.
Ukoliko je neophodno, odistite leZiste noza u zateznom
elementu (20) i noz rendea (17).

Pazite prilikom postavljanja noza rendea da pravilno ulegne u
prijemnu vodicu steznog elementa (20) i da je zbijeno
postavljen uz bo¢nu ivicu potplate rendea (9). Zatim
pritegnite 2 pricvrsna vijka (21) Sestougaonim kljucem (18).
Napomena: Pre pustanja u rad proverite pricvrs¢enost
vijaka za fiksiranje (21). Rukom obr¢ite glavu noza (19) i
uverite se da noZ rendea nigde ne zapinje.

Napomena: U ladici (7) moZete da drZite rezervni noz (17)
(videti sliku E).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

~ Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzhegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Redovno Cistite izbacivac piljevine (13). U tu svrhu iskljucite

elektri¢ni alat. Izvadite i istresite izbaciva¢ piljevine. Za

Cis¢enje zapusenog izbacivaca piljevine upotrebljavajte

adekvatan alat, npr. drveni komad, komprimovani vazduh

itd.

» Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.
Rotirajucim delovima moZete da se povredite.

Koristite za obezbedivanje optimalnog usisavanja uvek
uredaj za spoljno usisavanje ili vrecu za prasinu/strugotinu.
Spoljno usisavanje (videti slike C, G i H)

Demontirajte izbacivac piljevine (13).

Na elektricni alat se sa obe strane moze nataknuti usisni
adapter (24) (pribor) sa usisnim crevom (@ 35 mm) (22)
(pribor).

Najpre utaknite usisni adapter (24) u elektricni alat.
Aretirajte blokadu (25) usisnog adaptera. Zatim usisno
crevo (22) uticite u usisni adapter (24) sve dok zvucno ne
ulegnu oba pritisna dugmeta (26).

Povezite usisno crevo (22) sa usisivacem (pribor). Pregled
za priklju¢ivanje na razlicite usisivace naci ¢ete na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Koristite specijalni usisivac prilikom usisavanja po zdravlje
Stetnih prasina, prasina koje izazivaju rak ili suvih prasina.
Samostalno usisavanje (videti slike Cil)

Demontirajte izbacivac piljevine (13).

Za manje radove moZete da upotrebite vre¢u za prasinu/
piljevinu (pribor) (23).

Umetnite vrecu za praSinu/piljevinu (23) u elektricni alat.
Aretirajte blokadu (25) vrece za praSinu/piljevinu.

Na vreme ispraznite vrecu za prasinu/piljevinu (23) kako bi
se optimalno o€uvao prihvat prasine.

Po izboru otvor za strugotinu

Za odredivanje smera izbacivanja piljevine, izbaciva¢
piljevine (13) utaknite desnoili levo u rende.

Ukoliko izbacivac piljevine (13) nije utaknut, prasina i
piljevina se izbacuju na obe strane rendea.

Rezimrada

Napomena: Elektri¢ni alat moZe da radi sa svim Bosch
akumulatorima od 10,8 Vi 12 V. Za optimalnu snagu Bosch
preporucuje koris¢enje akumulatora kapaciteta od najmanje
2,5 Ah.

Pustanje u rad

Podesavanje debljine strugotine

Napomena: Elektri¢ni alat je optimalan za dubine struganja
do 1 mm.

Pomocu obrtnog dugmeta (1) mozete bezstepeno da
podesite dubinu struganja od 0 - 1,0 mm. Za dubine
skidanja strugotine ve¢e od 1 mm mora da se pritisne taster

(2):

Sirina rendeau Dubina
mm struganjau

Meko drvo <30 ° °
30-40 ° -
Tvrdo drvo <20 ° °
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Sirinarendeau Dubina

mm struganjau
mm
20-30 ° -
Meko drvo (vlazno) 0-40 ° =
Sper-plota <20 ° °
20-30 ° -
Sper-plo¢a oblozena <15 ° °
fenolnom smolom 15-130 °
Medijapan <20 ° °
20-30 ° -
Furnir 1 ° °
Furnir od tvrdogdrveta 3-5 ° °
Dvokomponentni 3=0 ° °
prajmer
Karton 2 ° °

Ubacivanje akumulatora

Napunjeni akumulator (5) ubacite u prihvat akumulatora dok

osetno ne ulegne i ne nalegne u ravan.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljuivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za pustanje u rad elektri¢nog alata prvo aktivirajte blokadu

ukljucivanja (3) i pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (4) i drzite ga pritisnutim.

Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (4) se ne moze blokirati, nego mora stalno da

bude pritisnut tokom rada.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Kada napola ili u potpunosti pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4), prikaz statusa napunjenosti
akumulatora (10) na nekoliko sekundi prikazuje status
napunjenosti akumulatora i sastoji se od 3 zelena LED
indikatora.

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno >66 %
Trajno svetlo 2x zeleno >33%
Trajno svetlo 1x zeleno <33%
Trepcuce svetlo 1x zeleno Rezerva

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Pri preoptereéenju smanjuje se broj obrtaja. Ostavite
elektricni alat neopterecen na najvisem broju obrtaja u
praznom hodu da se ohladi oko 30 sekundi.

Srpski| 163

Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Postupak struganja
Podesite Zeljenu dubinu struganja i pozicionirajte elektricni
alat sa pokretnom potplatom rendea (14) na radni komad.
» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.
Ukljucite elektricni alat i vodite ga sa ravnomernim
pomeranjem napred preko povrsine koja se mora obraditi.
Radi postizanja kvalitetnih povrsina radite samo sa malim
pomeranjem napred i pritiskajuci u sredinu podnozja
rendea.
Pri obradi tvrdih materijala, naprimer tvrdog drveta, kao i
koristec¢i maksimalnu Sirinu rendea, podesite samo malu
debljinu strugotine i smanjite u datom slu¢aju pomeranje
napred rendea.
Preterano pomeranje napred smanjuje kvalitet povrsine i
moze uticati na brze zacepljenje otvora za strugotinu.
Samo ostri noZevi rendea daju dobar u¢inak u secenju i
cuvaju elektricni alat.

Obrada ivica (videti sliku D)
V zleb (15) u prednjem delu potplate rendea omogucuje
brzu i jednostavnu obradu ivica radnog komada. Stavite zato
rende sa V Zlebom na ivicu radnog komada i vodite ga duz
njega.

a

Korisceni Zleb Dimenzija a
. (mm)
at Vileb 21-50
srednji 0,0-2,8
>

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Cistite elektri¢ni alat u redovnim intervalima pomocu

komprimovanog vazduha.

Odrzavajte bocnu zastitu vratila noza (8) prohodnom i

redovno je Cistite.
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Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
% pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.
(=]
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 164).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
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deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki gane
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
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zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih

baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale

proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za skobeljnik

» Preden orodje odlozite, pocakajte, da se rezalnik
popolnoma zaustavi. Vrtedi se rezalnik se lahko zareZe v
povrsino, kar lahko pripelje do izgube nadzora in povzroci
resne poskodbe.

Za zascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zas¢ititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzrodi izgubo nadzora nad obdelovancem.
Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Z rokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

Nikoli ne smete oblati preko kovinskih predmetov,
Zebljev ali vijakov. Lahko bi poskodovali noz in gred
noza, kar bi povecalo tresljaje.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

Pri delu morate skobeljnik vedno drzati tako, da dno
skobeljnika lezi plosko poravnano na ohdelovancu.
Sicer bi se lahko skobeljnik zataknil in povzro€il
poskodbe.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo

nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost

kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,

in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki

proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.

AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema

rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Elektricno orodje je namenjeno oblanju lesnih materialov,
kot so npr. trami in deske na trdi podlagi. Poleg tega je
primerno za po$evno odrezavanje robov in za izdelovanje
utorov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Vrtljivgumb za nastavitev globine reza

(2) Tipka za povecanije globine reza (do 2 mm)

(3) Protivklopna zapora stikala za vklop/izklop

(4) Stikalo za vklop/izklop

(5) Akumulatorska baterija®

(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije (2x)
(7) Predal za nadomestni noz

(8) Stranska zascita gredi noza

(9) Podplat skobeljnika

(10) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(11) Vijak pokrova jermena

(12) Pokrov jermena
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(13) Izmet ostruzkov (po izbiri lahko vstavite desno/levo)
(14) Premicen podstavek skobeljnika

(15) V-utor

(16) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(17) HM/TC-noz skobeljnika

(18) Sestrobni klju¢

(19) Glavanoza

(20) Napenjalni element za noz skobeljnika
(21) Vijak za pritrditev za noz skobeljnika (2x)
(22) Sesalna cev (35 mm)(Click & Clean)
(23) Vre¢aza prah/ostruzke

(24) Sesalni nastavek (Click & Clean)

(25) Zapora?

(26) Pritisni gumb

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Skobeljnik GHO 12V-20

Kataloska Stevilka 3601EA70..
Nazivna napetost V= 12

Stevilo vrtljajev v prostem teku®  min™ 14500

Globina skobljanja

- Optimalna mm 0-1,0

- Maksimalna mm 1,0-2,0

Globina utora mm 0-17

Najv. Sirina skobljanja mm 56

Teza po EPTA-Procedure kg 1,7-1,9

01:2014"

Priporo¢ena zunanja © 0...+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura C -20...+50

med delovanjem® in med

skladiscenjem

Priporocene akumulatorske GBA 12V...

baterije GBA 10,8V...

Priporo¢eni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V 2.0
Ah.

B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Zaradi neprimernih pogojev se elektri¢no orodje lahko izklopi zaradi
elektrostati¢ne razelektritve. Elektri¢no orodje bo po ponovnem
vklopu delovalo brez tezav.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-14.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 79 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
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pri delu lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-14

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi  litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$éena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zaSCite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Posamodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.
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Odstranitev akumulatorske baterije

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo (5), pritisnite
sprostitveno tipko (6) in akumulatorsko baterijo izvlecite iz
elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Menjava nastavka

Sestrobi klju¢ (18), ki ga boste potrebovali za menjavo
skobeljnega noza, je spravljen v elektriénem orodju, kamor
ga morate tudi vedno pospraviti (glejte sliko F).

» Bodite previdni pri menjavi skobeljnega noza.
Skobeljnih noZev ne prijemajte za rezalne robove. Na
ostrih rezilnih robovih se lahko poskodujete.

Uporabljajte le originalne noze skobeljnika HM/TC podijetja

Bosch.

NoZ skobeljnika iz trde kovine (HM/TC) ima 2 reziliin se

lahko obrne. Ce sta oba rezalna robova topa, je treba

skobeljni noz (17) zamenjati. Skobeljnega noza iz karbidne
trdine (HM/TC) ni dovoljeno naknadno ostriti.

Odstranjevanje skobeljnega noza (glejte sliko A)

Za obracanije ali zamenjavo skobeljnega noza (17) vrtite

glavo noza (19), dokler ni vzporedna s podplatom

skobeljnika (14).

@ Sprostite dva pritrdilna vijaka (21) s pomocjo
Sestrobega kljuca (18) za pribl. 1 - 2 obrata.

@ Po potrebi sprostite napenjalni element (20) z rahlim
udarcem z ustreznim orodjem, npr. leseno klado.

©® Potisnite stransko za$cito gredi noza (8) navzdol in s
kosem lesa potisnite noz skobeljnika (17) stransko iz
glave noza (19).

Namestitev skobeljnega noza (glejte sliko B)

Z vodilnim utorom noZa skobeljnika se pri menjavi oz.
obracanju lahko vedno zagotavlja enakomerna nastavitev
viSine.

Po potrebi ocistite lezi$¢e noza v napenjalnem elementu
(20) in skobeljni noz (17).

Pri vgradnji skobeljnega noza se prepricajte, da je noz
brezhibno namescéen v vpenjalno vodilo napenjalnega
elementa (20) in poravnan s stranskim robom zadnjega
podplata skobeljnika (9). Nato zategnite dva pritrdilna vijaka
(21) s Sestrobim kljucem (18).

Opomba: pred zagonom se prepricajte, da so pritrdilni vijaki
(21) dobro zategnjeni. Ro¢no zavrtite glavo noza (19) in se
prepricajte, da se skobeljni noz nicesar ne dotika.

Opomba: v predalu (7) lahko shranite nadomestni noz (17)
(glejte sliko E).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko
povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Redno Cistite izmet ostruzkov (13). Pred Cis¢enjem

elektri¢no orodje izkljucite. Odstranite izmet ostruzkov in

nekajkrat narahlo potrkajte ob njega. Za ¢is¢enje

zamasenega izmeta ostruzkov uporabite ustrezno orodije,

npr. kos lesa, stisnjen zrak itd.

» Zrokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

Da bi lahko zagotovili optimalno odsesavanje, vedno

uporabite eksterno odsesovalno pripravo ali vreco za prah/

ostruzke.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliki C, G in
H)

Odstranite izmet ostruzkov (13).

Na elektricno orodje lahko na obeh straneh namestite
nastavek za odsesavanje (24) (pribor) z odsesovalno cevjo
(@ 35 mm) (22) (pribor).

Najprej na elektricno orodje namestite nastavek za
odsesavanje (24). Blokirajte zaporo (25) nastavka za
odsesavanje. Nato vstavite odsesovalno cev (22) v nastavek
za odsesavanje (24), da se oba pritisna gumba (26) sli$no
zaskocita.

Sesalno cev (22) prikljucite na sesalnik prahu (pribor).
Seznam prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Lastno odsesavanje (glejte sliki Cin 1)

Odstranite izmet ostruzkov (13).

Ce izvajate manjéa opravila, lahko uporabite vre¢o za prah/
ostruzke (na voljo kot dodatni pribor) (23).

Na elektricno orodje namestite vreco za prah/ostruzke (23).
Blokirajte zaporo (25) vrece za prah/ostruzke.

Redno praznite vrecko za prah/ostruzke (23), da bo
zmogljivost odstranjevanja prahu vedno optimalna.
Nastavitev izmeta oblancev

Za dolocCitev smeri izmeta ostruzkov namestite izmet
ostruzkov (13) na desno ali levo stran skobeljnika.

Ce izmet ostruzkov (13) ni nameééen, se bodo prah in
ostruzki izlocali na obeh straneh.
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Delovanje

Opomba: elektri¢no orodje lahko uporabljate z vsemi
Boschevimi 10,8-voltnimiin 12-voltnimi akumulatorskimi
baterijami. Za optimalno zmogljivost vam priporo¢amo, da
uporabite akumulatorske baterije zzmogljivostjo 2,5 Ah.

Uporaba

Nastavitev globine oblanja

Opomba: elektricno orodje je optimirano za uporabo do
globine reza 1 mm.

Z vrtljivim gumbom (1) lahko nastavite globino reza od 0 -
1,0 mm. Za globine reza, vecje od 1 mm, je treba drzati tipko

(2):

Material Skobeljna Globina
Sirinavmm [ ELTER ]
Mehek les <30 ° °
30-40 ° -
Trd les <20 ° °
20-30 ° -
Mehek les (vlazen) 0-40 ° =
Vezan les <20 ° °
20-30 ° -
Vezanles, premazans <15 ° )
fenolno smolo 15-30 ° _
Plos¢e MDF <20 ° °
20-30 ° -
Furnir 1 ° °
Furnir iz trdega lesa 8= ° [
Dvokomponentno =0 ° °
polnilo
Karton 2 ° °

Namestitev akumulatorske baterije

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (5) v prijemalo
akumulatorske baterije tako, da ob¢utno zaskoci in
poravnano naleZe.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Za zagon elektricnega orodja najprej uporabite zaklep

vklopa (3), nato pa pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4) in

gadrzite.

Za izklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/

izklop (4).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (4) ni

mogocCe zapahniti, temvec ga je treba med uporabo orodja

neprekinjeno pritiskati.
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Na prikazovalniku napolnjenosti akumulatorske baterije (10)
se pri delno ali v celoti pritisnjenem stikalu za vklop/izklop
(4) za nekaj sekund prikaze stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije, ki je sestavljeno iz treh zelenih LED-
diod.

LED-lucke Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  >66 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita >33 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti <33 %
1 zelena LED-dioda utripa le $e rezerva

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Pri preobremenitvi se vrtilni moment zmanjsa. Pustite
elektri¢no orodje brez obremenitve ohlajevati pri najvisjem
Stevilu vrtljajev prostega teka pribl. 30 sek.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Postopek oblanja

Nastavite Zeleno globino reza in polozite elektri¢no orodje s

premicnim podstavkom skobeljnika (14) ob obdelovanec.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodije zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Vklopite elektriéno orodje in ga vodite z enakomernim

pomikom preko obdelovalne povrsine.

Za dosego kakovostnih povrsin delajte le z majhnim

pomikom in pri tem pritiskajte po sredini na podplat

skobeljnika.

Pri obdelavi trdih materialov, npr. trdega lesa, ter pri

izkoristku maksimalne Sirine skobeljnika nastavite le majhne

globine oblanja in po potrebi zmanj$ajte pomik skobeljnika.

Previsok pomik zmanjsa kakovost povrsine in lahko hitro

vodi do hitre zamaSitve izmeta oblancev.

Le ostri nozi skobeljnika poskrbijo za dobro rezalno

zmogljivost in prizanasajo elektricnemu orodju.

Posnemanje robov (glejte sliko D)

V-utor (15), ki je v sprednjem podplatu skobeljnika,
omogoca hitro in preprosto posnemanje robov na
obdelovancu. V ta namen postavite skobeljnik z V-utorom na
rob obdelovanca in ga vodite vzdolz roba.
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Mera a (mm)
2,1-5,0
0,0-2,8

a Uporabljeni utor

4_>| V-utor

aL é _E\ srednja

;ﬁ

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Qcistite elektricno orodje v rednih razmakih s pomocjo

stisnjenega zraka.

Stranska zascita gredi z nozi (8) se mora vedno prosto

premikati, obenem pa jo je treba tudi redno ocistiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko

baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektricna orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 170).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
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>

zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

>

>
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja ifili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oéi, zatraZite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za blanju

» Prije odlaganja alata pricekajte da se rezac zaustavi.
Nezasticena glava za rezanje moZe zahvatiti povrsinu, $to
moze dovesti do gubitka kontrole i ozbiljnih ozljeda.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Ne posezite rukama u izhacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

» Nikada ne blanjajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. NoZ i vratilo noZa mogli bi se ostetiti i moZe dodi
do povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Priradu blanju uvijek drZite tako da podnozje blanje
ravno nalijeZe na izradak. U suprotnom se blanja moze
zaglaviti i prouzrociti ozljede.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

(] Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,

FQY‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za blanjanje drvenih materijala
kao $to su npr. grede i daske na ¢vrstoj podlozi. Prikladan je i
za skoSenje rubova i za izradu ureza.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz

elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Okretni gumb za namjestanje dubine skidanja
strugotina
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(2) Tipka za povecanje dubine skidanja strugotina (maks.
2 mm)

(3) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(5) Aku-baterija®

(6) Tipka za deblokadu aku-baterije (2x)

(7) Ladicazarezervninoz

(8) Bocni stitnik vratila noza

(9) Podnozje blanje

(10) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(11) Vijak za stitnik remena

(12) Stitnik remena

(13) Izbacivac strugotine (mogucnost umetanja po izboru
desno/lijevo)

(14) Podesivo podnozje blanje

(15) V-utor

(16) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(17) HM/TC noz blanje

(18) Sesterokutni klju¢

(19) Glavanoza

(20) Stezni element za nozZ blanje

(21) Vijak za pricvrscivanje noza blanje (2x)
(22) Usisno crijevo (@ 35 mm)(Click & Clean)
(23) Vredica za prasinu/strugotinu ¥

(24) Usisni adapter (Click & Clean)

(25) Zasun?

(26) Pritisni gumb

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Blanja GHO 12v-20

Katalo$ki broj 3601EA70..
Nazivni napon V= 12
Broj okretaja u praznom hodu” ~ min™* 14500
Dubina skidanja strugotina

- optimalno mm 0-1,0
- maksimalno mm 1,0-2,0
Dubina Zlijeba mm 0-17
Maks. Sirina blanjanja mm 56
Tezina prema kg 1,7-1,9
EPTA-Procedure 01:2014°

Preporu¢ena temperatura © 0...+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline < -20...+50

pri radu® i kod skladi$tenja
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Blanja GHO 12V-20

Preporucene aku-baterije GBA12V...
GBA10,8V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 2.0 Ah.

B) Ovisno o koristenoj aku-bateriji

C) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

U nepovoljnim uvjetima je moguce da se elektri¢ni alat iskljuci zbog

elektrostatskog praznjenja. Elektricni alat radi namjenski nakon
ponovnog ukljucivanja.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-14.

Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi
obi¢no 79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-14
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektricnog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Bosch Power Tools
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Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti
bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praZnjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomoé
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritis¢ite dalje prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije (5) pritisnite tipku za deblokadu (6)
iizvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.

Zamjena alata

Sesterokutni klju¢ (18) potreban za zamjenu noza blanje
smjesten je u unutrasnjosti elektricnog alata i uvijek ga
trebate tamo Cuvati (vidjeti sliku F).

» Oprez pri zamjeni noZeva blanje. Ne dirajte ostrice
nozeva blanje. Mogli biste se ozlijediti na ostrim
ostricama.

Koristite samo originalne Bosch HM/TC nozeve blanje.

NoZ blanje od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 o$trice i moZe se

okretati. Ako su oba ruba ostrice tupa, onda valja zamijeniti

noZeve blanje (17). HM/TC noz blanje ne smije se naknadno
ostriti.

Demontaza noza blanje (vidjeti sliku A)

Za okretanje ili zamjenu noza blanje (17) okrecite glavu noza

(19) sve dok ne bude paralelna s podesivim podnozjem

blanje (14).

@ Otpustite dva vijka za pricvrscivanje (21) Sesterokutnim

kljucem (18) za cca. 1 - 2 okretaja.

A Ako je potrebno, otpustite stezni element (20) laganim

udarcem prikladnim alatom, npr. drvenim klinom.

® Pritisnite bocni Stitnik vratila noza (8) prema dolje i

izvucite komadom drveta noz blanje (17) bocno iz glave
noza (19).

Montaza noza blanje (vidjeti sliku B)

Pomocu utora za vodenje noza blanje se pri zamjeni odnosno
okretanju uvijek jaméi ravnomjerno podesavanje po visini.
Ako je potrebno, oCistite dosjed noza u steznom elementu
(20) i noz blanje (17).

Kod ugradnje noZa blanje pazite da on besprijekorno sjedi u
steznoj vodilici steznog elementa (20) i da je izravnat u
ravnini s bo¢nim rubom straznjeg podnozja blanje (9). Zatim
zategnite dva vijka za pricvrscivanje (21) Sesterokutnim
kljucem (18).

Napomena: Prije pustanja u rad provjerite ¢vrst dosjed
vijaka za pri¢vrs¢ivanje (21). Glavu noza (19) okrenite
rukom i uvjerite se da noz blanje nigdje ne struze.

Napomena: U ladici (7) moZete Cuvati rezervni noz (17)
(vidjeti sliku E).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Redovito oCistite izbacivac strugotine (13). U tu svrhu

iskljucite elektricni alat. Izvadite izbacivac strugotine i

protresite ga. Za ¢iS¢enje zaCepljenog izbacivaca strugotine

koristite prikladan alat, npr. komad drveta, komprimirani

zrak itd.

» Ne posezite rukama u izhacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

Za osiguranje optimalnog usisavanja uvijek koristite napravu

za vanjsko usisavanije ili vrecicu za prasinu/strugotinu.

Vanjsko usisavanje (vidjeti slike C, G i H)
Demontirajte izbacivac strugotine (13).
Usisni adapter (24) (pribor) s usisnim crijevom (@ 35 mm)

(22) (pribor) moze se umetnuti na elektricnom alatu s obje
strane.

Najprije utaknite usisni adapter (24) u elektricni alat.
Blokirajte zasun (25) usisnog adaptera. Zatim utaknite
usisno crijevo (22) u usisni adapter (24) sve dok se oba
pritisna gumba (26) ¢ujno ne uglave.

Spojite usisno crijevo (22) s usisavacem (pribor). Pregled za
prikljucivanje na razlicite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove
upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Vlastito usisavanje (vidjeti slike Cil)

Demontirajte izbacivac strugotine (13).

Kod manjih radova mozete koristiti vrecicu za prasinu/
strugotinu (pribor) (23).

Utaknite vreicu za prasinu/strugotinu (23) u elektricni alat.
Blokirajte zasun (25) vrecice za prasinu/strugotinu.
Pravodobno ispraznite vrecicu za prasinu/strugotinu (23)
kako bi usisavanje prasine bilo optimalno.
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Izbacivanje strugotine po izboru

Za odredivanje smjera izbacivanja strugotine utaknite
izbacivac strugotine (13) u blanju s desne ili lijeve strane.
Ako nije utaknut izbacivac strugotine (13), prasina i
strugotina se izbacuju s obje strane blanje.

Rad

Napomena: Elektri¢ni alat moZe raditi sa svim Bosch 10,8 V
i 12 V aku-baterijama. Za optimalnu snagu preporucujemo
uporabu aku-baterija kapaciteta od najmanje 2,5 Ah.

Pustanje urad

Namjestanje dubine skidanja strugotina

Napomena: Elektricni alat je optimiziran za dubine skidanja
strugotinado 1 mm.

Okretnim gumbom (1) moZete namjestiti dubinu skidanja
strugotina od 0 - 1,0 mm. Za dubine skidanja strugotina
vece od 1 mm trebate pritisnuti tipku (2):

Sirina Dubina
blanjanjaumm skidanja
strugotinau

0-1,0 0-2,0

Mekano drvo <30 ° [

30-40 ° -
Tvrdo drvo <20 ° °

20-30 ° -
Mekanodrvo (vlazno) ~ 0-40 ° =
Sperplo¢a <20 ° °

20-30 ° -
Sperplo¢a obloZena <15 ° °
fenolnom smolom 15-30 ° -
MDF ploce <20 ° °

20-30 ° -
Furniri 1 ° °
Furniriod tvrdogdrva  3-5 ° °
Dvokomponentno punilo 3 -5 ° °
Ljepenka 2 ° °

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju (5) u prihvat aku-baterije

sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne bude u ravnini s

prihvatom.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite moZete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za pustanje elektricnog alata u rad pritisnite najprije

blokadu ukljucivanja (3) i zatim pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4) i drzite pritisnut.

Hrvatski| 175

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Napomena: |z sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (10) pokazuje
kod napola ili potpuno pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (4) na nekoliko sekundi stanje napunjenosti
aku-baterije i sastoji se od 3 zelene LED diode.

(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 3x zelena >66 %
Stalno svijetli 2x zelena >33%
Stalno svijetli 1x zelena <33%
Treperi 1x zelena Rezerva

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod preopterecenja se smanjuje broj okretaja. Ostavite
elektri¢ni alat da se ohladi oko 30 sekundi pri radu bez

opterecenja na maksimalnom broja okretaja u praznom
hodu.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Postupak blanjanja

Namjestite Zeljenu dubinu skidanja strugotina i stavite

elektricni alat s podesivim podnoZjem blanje (14) na

izradak.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Ukljucite elektricni alat i pomicite ga jednoli¢nim pomakom

preko obradivane povrsine.

Za dobivanje visokokvalitetnih povrsina radite samo s

manjim pomakom i vrsite pritisak po sredini na podnozje

blanje.

Kod obrade tvrdih materijala, npr. tvrdog drva, kao i kod

koristenja maksimalne Sirine blanjanja, namjestite samo

manju dubinu skidanja strugotina i po potrebi smanjite
pomak blanje.

Preveliki pomak smanjuje kvalitetu povrsine i moze dovesti

do brzog zagepljenja izbacivaca strugotine.

Samo ostri noZevi blanje daju dobar u¢inak rezanja i Cuvaju

elektricni alat.

Skosenje rubova (vidjeti sliku D)

V-utor (15) koji se nalazi u prednjem podnoZzju blanje
omogucuje brzo i jednostavno skosenje rubova izratka. U tu
svrhu blanju s V-utorom stavite na rub izratka i pomicite je
duZ izratka.

Bosch Power Tools

160992A7T8](20.09.2022)



176 | Eesti
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Elektricni alat Cistite u redovitim razmacima pomocu

komprimiranog zraka.

Bochni stitnik vratila noza (8) drzite slobodnim i redovito ga

odistite.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 176).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas
» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.

Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
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voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja

lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme

|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.

Eesti|177

Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.
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» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Ohutusnouded hoovlite kasutamisel

» Enne tooriista mahapanekut laske léiketeral
seiskuda. Poorlev I6iketera voib pinda kinni jaada, mille
tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus t6driista Gle ja
tosised vigastused.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Arge viige oma kisi laastude viljaviskeavasse.
Poorlevad osad véivad tekitada vigastusi.

» Hooveldades viltige kokkupuudet metallesemete,
naelte ja kruvidega. Tera ja teravoll voivad kahjustuda ja
suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Hoidke hddvlit tootamise ajal alati nii, et hdovlitald on
iithetasaselt tooriku peal. Vastasel korral voib hoovel
kaldu vajuda, pinda kinni kiilduda ja vigastusi tekitada.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puitmaterjalide, naiteks prusside ja
laudade hooveldamiseks, kusjuures seadme alustald peab
kindlalt toetuma toodeldavale materjalile. Seade sobib ka
servade faasimiseks ja valtside I6ikamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
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(1) Poordnupp laastusiigavuse seadmiseks

(2) Nupp laastusiigavuse maksimaalseks muutmiseks
(max 2 mm)

(3) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis

(4) Sisse-/vdljaliliti

(5) Aku?

(6) Akulukustuse vabastamisnupp (2x) *
(7) Varuterade sahtel

(8) Kiilgmine noavallikaitse

(9) Hoovlitald

(10) Aku laetuse taseme naidik

(11) Rihmakatte kruvi

(12) Rihmakate

(13) Laastude véljapaiskaja (valikuliselt paremale/
vasakule kinnitatav)

(14) Liikuv hoovlitald

(15) V-sooned

(16) Kéepide (isoleeritud haardepind)
(17) HM/TC-hoovlitera

(18) Sisekuuskantvoti

(19) Loiketerapea

(20) Hoovlitera kinnituselement

(21) Hoovlitera kinnituskruvi (2x)

(22) Imivoolik (@ 35 mm) (Click & Clean) ¥
(23) Tolmu-/laastukott®

(24) Tolmueemaldusadapter (Click & Clean) ¥
(25) Lukustus?

(26) Surunupp

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Hodvel GHO 12v-20
Tootenumber 3601EA70..
Nimipinge V= 12
Tiihikigu poorlemisiirus” min* 14500
Laastusligavus

- optimaalne mm 0-1,0
- maksimaalne mm 1,0-2,0
Valtsi siigavus mm 0-17
Max héovelduslaius mm 56
Kaal kg 1,7-1,9
EPTA-Procedure 01:2014%

jargi

Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur

laadimisel
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Hodvel GHO 12V-20

lubatud keskkonnatemperatuur C -20...+50
tootamisel © ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 12V...

GBA 10,8V...

Soovitatavad akulaadijad GAL12...

GAX 18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 12V 2.0 Ah.
B) Séltuvalt kasutatud akust

C) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Ebasoodsatel tingimustel on voimalik, et elektriline tooriist lilitub
elektrostaatilise lahenduse tottu vélja. Parast uut sisseliilitamist
tootab elektriline tooriist nduetekohaselt.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-14.
Elektrilise tooriista ekvivalentne helirohutase on

tavaliselt 79 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. Téotamisel
voib miratase nimetatud vdartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K vastavalt

standardile EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
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nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
ioonaku laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral lilitab kaitseliliti

seadme valja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset véljaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Aku (5) eemaldamiseks vajutage lukustuse
vabastamisnuppy (6) ja tommake aku elektrilisest tooriistast
tahapoole vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.

Tooriista vahetamine

Hoovlitera vahetamiseks vajalik sisekuuskantvoti (18) on
paigutatud elektrilise todriista sisemusse ja seda tuleks alati
seal hoida (vtjnF).

» Ettevaatust hoovliterade vahetamisel. Arge haarake
loiketerasid loikeservadest. Teravad Iikeservad voivad
teid vigastada.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-HM/TC hddvliterasid.

Kovametallist (HM/TC) hoovlitera on 2 I6ikeservaga ja seda

saab imber podrata. Kui molemad I6ikeservad on niirid,

tuleb hoovlitera (17) vahetada. HM/TC-hdovlitera ei tohi
teritada.

Hoovlitera eemaldamine (vt jn A)

Hoovlitera (17) péoramiseks voi vahetamiseks podrake

|oiketerapead (19), kuni see on paralleelne liikuva

hoovlitallaga (14).

@ Keerake 2 kinnituskruvi (21) sisekuuskantvétmega
(18) u 1 -2 pooret lahti.

® Vajaduse korral vabastage kinnituselement (20) kerge
160giga, kasutades sobivat vahendit, nt puitkiilu.

® Suruge kiilgmine noavollikaitse (8) alla ja likake
puitklotsiga hoovlitera (17) kiilgsuunas I6iketerapeast
(19) vilja.

Hodvlitera paigaldamine (vt jn B)

Hoovlitera juhtsoon tagab tera vahetamisel voi
imberpodramisel alati ihesuguse kdrgusseade.

Vajaduse korral puhastage I6iketera pesa kinnituselemendis
(20) ja hoovlitera (17).

Jélgige hoovlitera paigaldamisel, et see sobiks laitmatult
kinnituselemendi (20) hoidejuhikusse ja oleks joondatud
hoovlitalla (9) kiilgservaga. Pingutage seejarel 2
kinnituskruvi (21) sisekuuskantvotmega (18).

Suunis: Veenduge enne kasutuselevétmist, et kinnituskruvid
(21) on korralikult kinni. Keerake l6iketerapead (19) kdega
javeenduge, et hoovlitera ei puutu millegi vastu.

Suunis: Sahtlis (7) voib hoida varutera (17) (vtjnE).

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Puhastage laastu véljapaiskajat (13) korraparaselt. Selleks

|ilitage elektriline tooriist valja. Votke laastu véljapaiskaja

ara ja kloppige puhtaks. Ummistunud laastu valjapaiskaja

puhastamiseks kasutage sobivat tooriista, nt puidutiikki,

surudhku vms.

» Arge viige oma kisi laastude viljaviskeavasse.
Podrlevad osad vdivad tekitada vigastusi.

Optimaalse tolmueemalduse tagamiseks kasutage alati voor-

tolmueemaldusseadet voi tolmu-/laastukotti.

Véor-tolmueemaldusseade (vaata jooniseid C, G ja H)
Eemaldage laastu véljapaiskaja (13).

Elektrilise tooriista mélemale kiiljele saab kinnitada
tolmueemaldusadapteri (24) (lisavarustus) imivoolikuga (@
35 mm) (22) (lisavarustus).

Kinnitage esialgu elektrilisele tooriistale
tolmueemaldusadapter (24). Fikseerige
tolmueemaldusadapteri lukustus (25). Seejarel iihendage
imivoolik (22) tolmueemaldusadapteriga (24) nii et
moélemad surunupud (26) kuuldavalt fikseeruvad.
Uhendage imivoolik (22) tolmuimejaga (lisavarustus).
Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise voimalustest
leiate selle juhendi opust.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage eritolmuimejat.

Tolmu iseeemaldamine (vaata jooniseid C jal)

Eemaldage laastu valjapaiskaja (13).

Viiksemate t6ode korral voite kasutada tolmu-/laastukotti
(lisavarustus) (23).
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Uhendage tolmu-/laastukott (23) elektrilise toriistaga.
Fikseerige tolmu-/laastukoti lukustus (25).

Tiihjendage tolmu-/laastukotti (23) digeaegselt, et
tolmukogumisvdime piisiks optimaalne.

Valikuline laastude viljavise

Laastude valjapaiskesuuna maaramiseks ihendage laastu
véljapaiskaja (13) hoovliga vasakult voi paremalt poolt.

Kui laastu véljapaiskajat (13) ei ole paigaldatud, paisatakse
tolm ja laastud valja hoovli mélemalt kiiljelt.

Tootamine

Suunis: Elektrilist tooriista saab kasutada kaikide Boschi
10,8 Vja 12 V akudega. Optimaalse joudluse tagamiseks
soovitame kasutada akusid, mille mahtuvus on vahemalt
2,5 Ah.

Kasutuselevott

Laastusiigavuse seadmine

Suunis: Elektriline todriist on optimeeritud laastusiigavusele
kuni 1 mm.

Poordnupuga (1) saab laastusiigavust sujuvalt seada piires O
- 1,0 mm. Suuremateks laastustigavusteks kui 1 mm tuleb
vajutada nuppu (2):

Hoovelduslaius Laastusiigavus

,mm ,mm
Pehme puit <30 ° °
30-40 ° -
Kdva puit <20 ° °
20-30 ° -
Pehme puit (niiske) 0-40 ° =
Vineer <20 ° °
20-30 ° -
Fenoolvaikudega <15 ° °
pinnatud kihtpuit 15-130 ° _
MDF-plaadid <20 ° °
20-30 ° -
Spoon 1 ° °
Kovapuitspoon =05 ° °
Kahekomponendiline ~ 3-5 ° °
taitematerjal
Papp 2 ° °

Aku paigaldamine

Asetage laetud aku (5) pidemesse, kuni aku tuntavalt

fikseerub ja pidemest vélja ei ulatu.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.
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Elektritoriista kasutuselevétuks vajutage koigepealt
sisselilituslukustust (3) ja seejarel sisse-/vljalilitit (4) ning
hoidke seda surutult.

Elektritooriista vljaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (4).

Markus. Ohutuse huvides ei saa sisse-/valjaliilitit (4)
lukustada, vaid see peab todtamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.

Aku laetuse taseme naidik

Kolmest rohelisest LEDist koosnev aku laetuse taseme naidik
(10) néitab poolenisti voi Iopuni alla vajutatud sisse-/
valjaliliti (4) korral mone sekundi kestel aku laetuse taset.

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 3 roheline >66 %
pidev valgus 2 roheline >33 %
pidev valgus 1x roheline <33 %
vilkuv valgus 1x roheline reserv

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Ulekoormuse korral vaheneb péérlemiskiirus. Laske seadmel
maksimaalsel tiihikdigu pddrlemiskiirusel umbes

30 sekundit jahtuda.

Toosuunised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Héoveldamistoiming

Seadke soovitud laastusiigavus ja asetage elektriline toriist

liikuva hoovlitallaga (14) téodeldavale detailile.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

Liilitage elektriline tooriist sisse ja juhtige seda iihtlase

ettenihkega (ile toddeldava pinna.

Korge pinnakvaliteedi saavutamiseks tootage vaid modduka

ettenihkega ja suruge hodvlitalda keskmestatult.

Kévade materjalide, nditeks kdva puidu tootlemiseks, samuti

maksimaalse hodvelduslaiuse arakasutamiseks seadke ainult

véikseid laastusiigavusi ja vahendage vajaduse korral
ettenihet.

Liigne ettenihe halvendab pinnakvaliteeti ja vdib pohjustada

laastu valjaviskeava kiire ummistumise.

Ainult laitmatu kvaliteediga hoovliterad tagavad hea

|oikejoudluse ja sadstavad elektrilist tooriista.

Servade faasimine (vt jn D)

Eesmises hoovlitallas olevad V-sooned (15) voimaldavad
toodeldava detaili servi kiiresti ja lihtsalt faasida. Toetage
selleks hoovel V-soonega toddeldava detaili servale ja juhtige
seda piki serva.
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Moode a (mm)
2,1-5,0
0,0-2,8

a Kasutatud soon

4_»| V-sooned

aL é _E\ keskmine

;ﬁ

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage elektrilist tooriista regulaarselt suruéhuga.

Hoidke kiilgmine noavdllikaitse (8) vabalt liikuvana ja

puhastage seda korraparaselt.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport, Lehekiilg 182).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.
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Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad

Latviesu|183

elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
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griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi évelém

>

>

Pirms instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz ta
asmeni apstajas. Nenosegti rotéjosi asmeni var iekerties
virsma, kas var izraisit kontroles zaudésanu par
instrumentu un radit nopietnu savainojumu.

Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudesanu par darba procesu.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

Neievietojiet rokas skaidu izvadatvereé. Instrumenta
rotejosas dalas var radit savainojumus.

Neveiciet évelésanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Tas var sabojat asmeni un asmens
varpstu, ka ari izraisit pastiprinatu vibraciju.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

Darba laika vienmér turiet éveli ta, lai tas pamatne
bitu piespiesta apstradajamajai virsmai. Pretéja
gadijuma évele var saskiebties, izraisot savainojumu.
Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam

parslodzém.
[m Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

| RN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzeéts stingri nostiprinatu koka
priekSmetu, pieméram, siju vai deu apstradei éveléjot. Tas ir
piemérots ari malu un stiru apdarei.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Rokturis évelésanas dziluma reguléSanai

(2) Taustin$ maksimala évelésanas dziluma izvélei (maks.
2 mm)

(3) lesledzéja atblokesanas taustins

(4) lesledzejs

(5) Akumulators

(6) Akumulatora atbrivo$anas taustini (2x) ¥

(7) Atvilktne rezerves asmens uzglabasanai

(8) Asmens varpstas sanu aizsargs

(9) Eveles pamatne

(10) Akumulatora uzlades pakapes indikators

(11) Skrave dzensiksnas parsega stiprinasanai

(12) Dzensiksnas parsegs

(13) Iscaurule puteklu un skaidu izvadi$anai (péc izvéles
pa labi vai pa kreisi)

(14) Kustiga éveles pamatne

(15) Vveida grope

(16) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(17) Cietmetala (HM/TC) éveles asmens

(18) Sesstra stienatsléga

(19) Asmens galva

(20) Eveles asmens stiprinajuma elements

(21) Skrive éveles asmens stiprinasanai (2x)
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(22) Uzsiik$anas &|itene (@ 35 mm) (Click & Clean) ¥
(23) Maisin putek|u un skaidu uzkrasanai

(24) Uzsiik$anas adapteris (Click & Clean) ?

(25) Aizdare?

(26) Spiedpoga

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Evele GHO 12v-20

Izstradajuma numurs 3601EA70..

Nominalais spriegums V= 12

Griesanas atrums brivgaita" min* 14500

Evelésanas dzilums

- optimala vértiba mm 0-1,0

- maksimala vértiba mm 1,0-2,0

Gropes dzilums mm 0-17

Maks. évelésanas platums mm 56

Svars athilstigi kg 1,7-1,9

EPTA-Procedure 01:2014"

leteicama apkartéjas vides © 0...+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50

temperatiira darbibas laikd® un

glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 12V...
GBA 10,8V...

leteicamas uzlades ierices GAL12...

GAX 18...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru GBA 12V 2.0
Ah.

B) Atkariba no izmantojama akumulatora
C) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.
Stradajot nelabveéligos apstaklos, ir iespéjama elektroinstrumenta

izsleg8anas elektrostatiskas izlades del. No jauna ieslédzot
elektroinstrumentu, tas darbojas parastaja veida.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-14.

Elektroinstrumenta A svértais skanas spiediena limenis
parasti ir 79 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB. Troksna
[imenis darba laika var parsniegt noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-14.

a,<2,5m/s, K=1,5m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna veértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
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izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopejam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokl.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izsleédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izsledzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru (5), nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinus (6) , un izvelciet akumulatoru no

elektroinstrumenta virziena uz aizmuguri. Nelietojiet Sim
nolilkam parak lielu spéku.

Darbinstrumenta nomaina

Eveles asmens nomainai nepiecie$ama se$stira stienatsléga
(18) atrodas elektroinstrumenta iek$pusé, kur ta vienmer
jauzglaba (attels F).

» levérojiet piesardzibu, veicot éveles asmens nomainu.
Nepieskarieties éveles asmens griezéjmalam. Asmens
griezéjmalas ir |oti asas un var izraisit savainojumu.

Lietojiet vienigi Bosch originalos HM/TC éveles asmenus.

Cietmetala (HM/TC) éveles asmeniem ir divas griezéjmalas,

tapéc tos var apgriezt un izmantot no abam pusém. Ja abas

griezéjmalas ir k|luvusas neasas, éveles asmens (17)

janomaina. Cietmetala (HM/TC) éveles asmenus nedrikst

atkartoti asinat.

Eveles asmens iznemsana (attéls A)

Lai nomainitu vai iznemtu éveles asmeni (17), pagrieziet
asmens galvu (19), ta, lai asmens bitu paraléls éveles
pamatnei (14).

O Atskrivéjiet 2 stiprinosas skrives (21) ar sesstira
stienatslégu (18), pagriezot tas aptuveni par 1 - 2
apgriezieniem.

® Janepieciesams, izbrivéjiet stiprinajuma elementu
(20), viegli uzsitot pa to ar piemérotu priekSmetu,
pieméram, ar koka kili.

©® Pabidiet lejup asmens varpstas sanu aizsargu (8) un ar
koka priek$metu izbidiet éveles asmeni (17) ara no
asmens galvas (19) sanu virziena.

Eveles asmens iestiprinasana (attéls B)

Nomainot vai apgrieZot éveles asmeni, ipasa vadotnes grope
nodro$ina tam nemainigu iestatisanas augstumu.
Janepieciesams, iztiriet stiprinajuma elementa (20) asmens
sézu un notiriet éveles asmeni (17).

lestiprinot éveles asmeni, sekojiet, lai tas netraucéti
ievietotos stiprinajuma elementa (20) vadotné un batu
precizi izlidzinats viena limeni ar pamatnes (9) aizmuguréjas
dalas sanu malu. Nobeiguma stingri pieskravéjiet 2
stiprinosas skrives (21) ar sesstira stienatslégu (18).
Norade: pirms elektroinstrumenta lietosanas parliecinieties,
ka stiprino$as skriives (21) ir stingri pieskriveétas. Ar roku
pagrieziet asmens galvu (19) un parliecinieties, ka éveles
asmens var netrauceéti griezties, nekam nepieskaroties.
Norade: atvilktné (7) var ievietot un uzglabat vienu rezerves
asmeni (17) (attélsE).

Puteklu un skaidu uzsitk$ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
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tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventilgjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Regulari tiriet putek|u un skaidu izvadi$anas iscauruli (13).

Sis darbibas laika izslédziet elektroinstrumentu. Iznemiet

skaidu izvadisanas iscauruli un dazas reizes ar to viegli

uzsitiet pa cietu virsmu. Ja skaidu izvadi$anas iscaurule ir

nosprostojusies, lietojiet tas tirisanai piemérotu riku,

pieméram, koka priek$metu, saspiesta gaisa plismu u.c.

» Neievietojiet rokas skaidu izvadatveré. Instrumenta
rotéjosas dalas var radit savainojumus.

Lai nodrosinatu putek|u un skaidu optimalu uzsuk$anu,

vienmér pievienojiet elektroinstrumentam aréjo

vakuumsticéju vai maisinu putek|u un skaidu uzkrasanai.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(atteli C, GunH)

Nonemiet skaidu izvadi$anas iscauruli (13).
Elektroinstrumentam var no abam pusém pievienot
uzstksanas adapteri (24) (papildpiederums) kopa ar
uzstksanas $|iteni ( 35 mm) (22) (papildpiederums).
Vispirms iebidiet elektroinstrumenta uzsiksanas adapteri
(24). Aktivizéjiet uzstikSanas adaptera fiksatoru (25).
Nosléguma pievienojiet uzsuksanas $uteni (22) uzsiksanas
adapterim (24), lidz abas spiedpogas (26) to fiksé ar skaidri
sadzirdamu troksni.

Savienojiet uzstiksanas $liteni (22) ar vakuumsucéju
(papildpiederums). Parskats par instrumenta savieno$anas
iespéjam ar dazada tipa vakuumsicejiem ir sniegts $is
pamacibas beigas.

Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
uzstciet ar specialu vakuumsiceéju.

Puteklu pasuzsiikSana (attéli Cun )

Nonemiet skaidu izvadi$anas iscauruli (13).

Veicot neliela apjoma darbus, putekl|u uzkrasanai var lietot
putek|u/skaidu uzkrasanas maisinu (23) (papildpiederums).
Pievienojiet elektroinstrumentam putek|u/skaidu uzkrasanas
maisinu (23). Aktivizéjiet putek|u/skaidu uzkrasanas maisina
fiksatoru (25).

Lai saglabatos optimala puteklu aizvadisanas spéja,
savlaicigi iztuk3ojiet puteklu un skaidu uzkraSanas maisinu
(23).
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Puteklu un skaidu izvadiSanas virziena izvéle

Lai putekli un skaidas tiktu izvaditas vélamaja virziena,
iebidiet skaidu izvadisanas iscauruli (13) évelé tas labéja vai
kreisaja pusé.

Ja skaidu izvadiSanas iscaurule (13) nav iebidita évele,
putekli un skaidas tiek izvaditas abas éveles puses.

Lietosana

Norade: elektroinstrumentu var darbinat no visiem Bosch
10,8 Vun 12 Vakumulatoriem. Lai tiktu nodroinata
optimala veiktspéja, ieteicams lietot akumulatorus, kuru
ietilpiba ir vismaz 2,5 Ah.

Uzsakot lietoSanu

Evelésanas dziluma regulédana

Norade: elektroinstruments ir optimizéts évelésanas
dzilumam lidz 1 mm.

Lietojot rokturi (1), évelésanas dzilumu var ieregulét 0 - 1,0
mm robeZas. Lai izvélétos par 1 mm lielaku éveléSanas
dzinumu, janospiez taustins (2):

Evelésanas  Evelésanas

platums, mm dzipums, mm

0-1,0 0-2,0

Miksts koks <30 ° [

30-40 ° -
Ciets koks <20 ° [

20-30 ° -
Miksts koks (mitrs) 0-40 ° =
Saplaksnis <20 ° °

20-30 ° -
Ar fenolsvekiem parklats <15 ° °
saplaksnis 15-30 ° -
MDF plaksnes <20 ° °

20-30 ° -
Finieris 1 ° °
Cieta koka finieris 8= ° °
Divu sastavdalu pildviela 3 -5 ° °
Pape 2 ° °

Akumulatora ievietosana

levietojiet uzladétu akumulatoru (5) akumulatora

stiprinajuma, lidz tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu

troksni un ciesi piespiezas stiprinajumam.

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat iesledzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet

iesledzéja/izsledzéja atblokésanas pogu (3), péc tam

iesledzéju/izsledzéju (4) nospiediet un turiet nospiestu.

Bosch Power Tools

160992A7T8](20.09.2022)



188 | Latviesu

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet iesledzéju/
izsledzéju (4).

Norade: drosibas apsvérumu dé| ieslédzéju/izsledzéju (4)
nevar fiksét, tapéc tas darbibas laika ir pastavigi jatur
nospiests.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators (10), kas sastav no
3 zalam LED diodém, pie dal&ji vai pilnigi nospiesta
ieslédzéja (4) taustina, dazas sekundes ilgi parada
akumulatora uzlades pakapi.

LED diodes Uzlades pakape
3 LED diodes deg pastavigi zala >66 %

krasa

2 LED diodes deg pastavigi zala >33%

krasa

1 LED diode deg pastavigi zala <33%

krasa

1 LED diode mirgo zala krasa Rezerve

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja elektroinstruments tiek parslogots, ta grieSanas atrums
samazinas. Sada gadijuma atdzeséjiet elektroinstrumentu,
aptuveni 30 sekundes darbinot to brivgaita ar maksimalu
grieSanas atrumu.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Evelésana

lereguléjiet velamo éveléSanas dzilumu un novietojiet

elektroinstrumenta kustigo pamatni (14) uz apstradajama

priek$meta.

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priek$meta.

leslédziet elektroinstrumentu un vienmérigi parvietojiet to

pa apstradajamo virsmu.

Lai panaktu augstu apstradajamas virsmas kvalitati,

parvietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu,

vienmérigi sadalot spiedienu pa éveles pamatni.

Apstradajot cietus materialus, pieméram, cietu koku, ka ari,

izmantojot pilnu éveles platumu, iestatiet nelielu évelésanas

dzilumu un vajadzibas gadijuma samaziniet éveles
parvietodanas atrumu.

Parak liels parvietosanas atrums izsauc virsmas kvalitates

samazinasanos un var izraisit putek|u un skaidu izvadi$anas

iscaurules nosprosto$anos.

Tikai ass éveles asmens spéj nodrosinat augstu apstrades

kvalitati, vienlaikus saudzéjot elektroinstrumentu.

Stiiru apstrade (attéls D)

Eveles pamatnes priek$éja dala izveidotas V veida gropes
(15) lauj atri un vienkarsi apstradat priekSmeta stirus,
veidojot slipumu. Sim nolakam novietojiet éveles pamatnes
V veida gropi uz apstradajama priek$meta stira un virziet
elektroinstrumentu uz prieks$u gar priek$Smeta malu.

a Izmantojama Izmérs a (mm)
o grope
aL V veida grope 2,1-5,0
vidéja 0,0-28
=

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Regulari notiriet elektroinstrumentu ar saspiesta gaisa

struklu.

Turiet asmens varpstas sanu aizsargu (8) piegjamu un

regulari to tiriet.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japakl|auj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 189).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziireékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

Lietuviy k.| 189

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kiStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazZeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.
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» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios

trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.
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Saugos nuorodos dirbantiems su obliais

» Pries padédami elektrinj jrankj palaukite, kol peilio
velenas sustos. Neuzdengtas besisukantis peilio velenas
gali jstrigti pavirSiuje, todél galima prarasti jrankio kontro-
le ir sunkiai susizaloti.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruo$inys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Nekiskite rankuy j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suZaloti.

» Niekada neobliuokite per metalinius daiktus, vinis ar
varztus. Peilis ar peilio velenas gali buti paZeidziami ir gali
pradeéti stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, duju ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Dirbdami obliy visada laikykite taip, kad obliaus padas
bty prigludes prie ruosinio. Priesingu atveju oblius gali
persikreipti ir suZaloti.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

7 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

—
G

m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
N més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
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gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas ant tvirto pagrindo padétiems me-
dienos ruoSiniams, pvz., sijoms ir lentoms, obliuoti. Juo taip
pat galima nusklembti briaunas ir daryti uzkaitus.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Sukamasis ratukas drozlés toriui nustatyti

(2) Mygtukas maksimaliam droZlés storiui nustatyti
(maks. 2 mm)

(3) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5) Akumuliatorius ¥

(6) Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas (2x) ¥

(7) Détuve atsarginiam peiliui

(8) Soniné peilio veleno apsauga

(9) Obliaus padas

(10) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

(11) Dirzo dangcCio varztas

(12) Dirzo apdangalas

(13) Drozliy iSmetimo anga (pasirinktinai jstumiama desi-
néje arba kairéje)

(14) Slankusis obliaus padas

(15) ,V“formos griovelis

(16) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(17) HM/TC obliaus peilis

(18) Segiabriaunis raktas

(19) Peilio galvuté

(20) Obliaus peilio prispaudziamasis elementas

(21) Obliaus peilio tvirtinamasis varztas (2x)

(22) Nusiurbimo Zarna (@ 35 mm)(,Click & Clean®) ?

(23) Dulkiy ir drozliy surinkimo maiselis *

(24) Nusiurbimo adapteris (,Click & Clean*®) ?

(25) Fiksatorius®

(26) Mygtukas

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Oblius GHO 12V-20

Gaminio numeris 3601EA70..
Nominalioji jtampa V= 12
Tusgiosios eigos sikiy skai¢ius” ~ min™ 14500

DroZlés storis

Bosch Power Tools
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Oblius GHO 12V-20

- optimalus mm 0-1,0

- maksimalus mm 1,0-2,0

Uzkaito gylis mm 0-17

Maks. peilio plotis mm 56

Svoris pagal kg 1,7-1,9

LEPTA-Procedure 01:2014*®

Rekomenduojama aplinkos tem- 1 0..+35

peratura jkraunant

LeidZiamoji aplinkos temperati- © -20...+50

ra veikiant® ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V...
GBA 10,8V...

Rekomenduojami krovikliai GAL12...

GAX 18...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA
12V 2.0 Ah.

B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

C) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Esant nepalankioms salygoms gali biiti, kad elektrinis jrankis dél elekt-
rostatinés iSkrovos idsijungs. Elektrinj jrankj jjungus i$ naujo, jis veiks
jprastai.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-14.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 79 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-14
a,<2,5m/s% K =1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk$mo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visidkai jkraukite.

LiCio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i§jungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy (5), paspauskite atblokavimo
klavi$a (6) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio
traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Irankiy keitimas

Obliaus peilio keitimui reikalingas $esiabriaunis

raktas (18) yra jdétas elektrinio jrankio viduje ir jj reikia visa-

daten laikyti (zr. F pav.).

» Bikite atsargiis keisdami obliaus peilj. Neimkite ob-
liaus peilio uz pjovimo briaunos. Astri pjovimo briauna
gali suzeisti.

Naudokite tik originalius Bosch HM/TC obliaus peilius.

Obliaus peiliai i$ kietlydinio (HM/TC) yra su 2 pjovimo briau-

nomis ir juos galima apversti. Jei atSimpa abeji aSmenys, ob-

liaus peilius (17) reikia pakeisti. HM/TC galasti draudziama.
Obliaus peilio iSmontavimas (Zr. A pav.)
Norédami apsukti arba pakeisti obliaus peilj (17), sukite pei-
lio galvute (19), kol ji taps lygiagreti obliaus padui (14).
@ Atlaisvinkite 2 tvirtinamuosius
varztus (21) $eSiabriauniu raktu (18): pasukite apie 1 -
2 sukius.

A Jeireikia, atlaisvinkite prispaudziamajj
elementa (20) lengvai stuktelédami specialiu jrankiu,
pvz., mediniu pleistu.

© Siek tiek paspauskite $onine peilio veleno

apsauga (8) zemyn ir medienos gabaléliu stumkite ob-
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liaus peilj (17) j Song, kol iSstumsite i$ peilio
galvutés (19).

Obliaus peilio montavimas (zr. B pav.)

Keiciant ar apsukant peilj kreipiamasis obliaus peilio
griovelis visada uZtikrina, kad buty vienodas nustatytas
aukstis.

Jei reikia, iSvalykite peilio lizda prispaudziamajame elemente
(20) ir obliaus peilj (17).

|statydami obliaus peilj patikrinkite, ar jis nepriekaistingai
jtvirtintas prispaudziamojo elemento (20) kreipiamojoje ir
prigludes prie obliaus pado (9) Soninés briaunos. Tada uz-
verzkite 2 tvirtinamuosius varztus (21) SeSiabriauniu

raktu (18).

Nuoroda: prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar tvirtai jsukti
tvirtinamieji varztai (21). Ranka pasukite peilio galvute (19)
ir jsitikinkite, kad obliaus peiliai niekur nesiliecia.

Nuoroda: détuvéje (7) galima laikyti vieng atsarginj

peilj (17) (zr. E pav.).

Dulkiu, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reguliariai valykite drozliy iSmetimo angg (13). Tuo tikslu

elektrinj jrankj iSjunkite. 1Simkite droZliy iSmetimo déZute ir

ja pastuksenkite. Norédami iSvalyti uzsikimsusig drozliy i$-

metimo dézute, naudokite specialy jrankj, pvz., medienos

gabalélj, suslégta org ir kt.

» Nekiskite ranky j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suZaloti.

Kad uztikrintuméte optimaly nusiurbima, visada naudokite

iSorine nusiurbimo jranga arba dulkiy ir droZliy surinkimo

maiselj.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. C, G ir H)

Nuimkite drozliy iSmetimo dézute (13).

Prie elektrinio jrankio abiejose pusése galima jstatyti nusiur-

bimo adapterj (24) (papildoma jranga) su nusiurbimo zarna

(@ 35 mm) (22) (papildoma jranga).
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Pirmiausia j elektrinj jrankj jstatykite nusiurbimo

adapterj (24). Uzfiksuokite nusiurbimo adapterio

fiksatoriy (25). Nusiurbimo Zarng (22) stumkite j nusiurbi-
mo adapterj (24), kol isgirsite, kad uzsifiksavo abu
mygtukai (26).

Nusiurbimo Zarng (22) sujunkite su dulkiy siurbliu (papildo-
ma jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurb-
liy, rasite Sios instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Integruotas dulkiy nusiurbimas (zr. C ir | pav.)

Nuimkite drozliy iSmetimo dézute (13).

Atlikdami maZesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy
arba drozliy surinkimo maiselj (papildoma jranga) (23).

| elektrinj jrankj jstatykite dulkiy/drozliy surinkimo

maiselj (23). Uzfiksuokite dulkiy/drozliy surinkimo maiselio
fiksatoriy (25).

Kad dulkés buty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy ir drozliy su-
rinkimo maiselj (23) laiku iSvalykite.

Pasirenkama drozliy iSmetimo kryptis

Norédami nustatyti droZliy iSmetimo kryptj, drozliy iSmetimo
dézute (13) jstatykite j obliy desinéje arba kairéje.

Jei drozliy iSmetimo dézuté (13) nejstatoma, dulkeés ir droz-
lés bus iSmetamos abiejose obliaus pusése.

Naudojimas

Nuoroda: elektrinj jrankj galima eksploatuoti su visais Bosch
10,8 Vir 12 V akumuliatoriais. Optimaliai galiai uZtikrinti re-
komenduojame naudoti ne mazesnés kaip 2,5 Ah talpos aku-
muliatorius.

Paruosimas naudoti

DroZlés storio nustatymas

Nuoroda: elektrinis jrankis optimaliai pritaikytas iki 1 mm
storio drozlei.

Sukamuoju ratuku (1) 0 - 1,0 mm diapazone tolygiai galima
reguliuoti drozlés storj. Jei drozlés storis daugiau kaip 1 mm,
reikia paspausti mygtuka (2):

Obliavimo plo- Drozlés storis,

tis, mm mm

0-1,0 0-2,0

Minkstoji mediena <30 ° °
30-40 ° -

Kietoji mediena <20 ° [
20-30 ° -

Minkstoji mediena (drég- 0 - 40 ° =

na)

Klijuotiné fanera <20 ° °
20-30 ° -

Bosch Power Tools
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Medziaga Obliavimo plo- Drozlés storis,

tis, mm mm

0-1,0 0-2,0

Fenolio plévele padengta < 15 ° °

klijuotiné fanera 15-30 ° _

"MDF" plokstés <20 ° °
20-30 ° -

Fanera 1 ° °

Kietosios medienosfa-  3-5 ° °

nera

Dvikomponentis uzpil-  3-5 ° °

das

Kartonas 2 ° °

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy (5) jstumkite j akumuliatoriaus jtvara

taip, kad jis juntamai uzsifiksuoty ir nebuty iSsikises.

|jungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite

jjungimo blokatoriy (3), o po to paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (4) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (4).

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo

jungiklio (4) uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada

turi bati laikomas nuspaustas.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (10), kai jjungimo-is-
jungimo jungiklis (4) pusiau arba visiSkai paspaustas, ke-
lioms sekundéms rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro

3 Zali Sviesos diodai.

LEDs Talpa
Svieia nuolat 3x 7alias 266 %
Svieia nuolat 2x 7alias >33%
Svietia nuolat 1x 7alias <33%
Mirksi 1x zalias Atsarga

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Veikiant per didele apkrova sukiy skaiius sumaZinamas. Kad
elektrinis jrankis atvésty, leiskite jam apie 30 sekundziy
veikti be apkrovos didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

Obliavimas

Nustatykite pageidaujama drozlés storj ir elektrinio jrankj

slankiuoju padu (14) pridékite prie ruosinio.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

Elektrinj jrankj jjunkite ir stumkite jj tolygia pastiima per ap-

dorojama pavirsiy.

Norédami, kad apdorotas pavir$ius baty aukstos kokybés,

irankj stumkite tik nedidele pastuma ir per vidurj spauskite

obliaus pada.

Norédami apdoroti kietas medziagas, pvz., kietaja mediena,

bei iSnaudoti maksimaly peilio plotj, nustatykite tik maza

droZlés storj ir, jei reikia, sumazinkite obliavimo pastima.

Jei pasttima per didelé, pablogéja pavirsiaus kokybé ir gali

greitai uzsikimsti drozliy iSmetimo anga.

Tik astras obliavimo peiliai uZtikrina gera pjovimo nasuma ir

tausoja elektrinj jrankj.

Briauny nusklembimas (Zr. D pav.)

Naudojantis priekiniam obliaus pade esanciu V formos

grioveliu (15), galima greitai ir lengvai nusklembti ruosinio

briaunas. Tuo tikslu pridékite obliaus V formos griovelj prie
ruo$inio briaunos ir stumkite jj per briauna.

a Naudojamas Dydis a (mm)
o griovelis
at LV formos griovelis 2,1-5,0
vidutinis 0,0-2,8
N

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

Elektrinj jrankj reguliariai valykite suslégtu oru.

Pasirpinkite, kad $oniné peilio veleno apsauga (8) nebity

uzblokuota ir reguliariai ja valykite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

160992A7T8](20.09.2022)
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leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
. iranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=]

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-

gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu budu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveik]
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody

(zr. ,Transportavimas“, Puslapis 195).
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2 607 002 632
& 38 mm: %
1 600 AOO OJF (3 m) GAS 20 L SFC
& 35 mm:
2607 002 163 (3 m) ,
wmsie] 2 607 002 164 (5 m) GAS 50 L SFC
GAS 25 L SFC
GAS 35L SFC+
GAS 35L AFC
GAS 35 M AFC
@22 mm: @ 22 mm:
2608 000572 (3m) 2608000 571 (3 m) : \
2608000568 (5m) 2608 000 567 (5 m)
@ 35 mm: @ 35 mm: {’@?ﬁ,‘\“ %)
2608 000 570 (3 m) 2608 000 569 (3 m) Qﬁ\\?l/
2608 000 566 (5 m) 2608000565 (5m) — §V° GAS 55 M AFC
2 608 000 585
GAS 18V-10 L
& 35 mm:
2608 000 658 (1,6 m)
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EU-Konformitatserklarung

Hobel Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Planer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Rabot N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Cepillo NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Plaina N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Pialletto Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Schaafmachine  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Hovl Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Hyvel Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Hovel Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Hoyla Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
TAavn ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Planya Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Strug Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Hoblik Objednac &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Hoblik Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Gyalu Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Py6aHok TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Py6aHok ToBapHHi HoMep gupoBm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
YKOHFbI BHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Rindea Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
Enektpuuecko  KatanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbuTe
penge Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Penge Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Rende Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Skobeljnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Blanja Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

160992A7T8](20.09.2022)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Hoovel

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Evele

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Obliai

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GHO 12V-20

3601 EA7 000

2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-14:2015
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification

Management
Fclo U el

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 15.06.2022
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Declaration of Conformity

Planer Avrticle number
GHO 12V-20 3601 EA7 070

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
™~
; i
-l BvaY ~ i‘/ (,V ~— (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 19/07/2021
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